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P7 TA(2014)0212
Varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2014 o predlogu uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (Splosna
uredba o varstvu podatkov) (COM(2012)0011 - C7-0025/2012 - 2012/0011(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

(2017/C 378/55)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2012)0011),

— ob upostevanju clenov 294(2), 16(2) in 114(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija
podala predlog Parlamentu (C7-0025/2012),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju obrazlozenih mnenj belgijske poslanske zbornice, nemskega zveznega sveta, francoskega senata,
italijanske poslanske zbornice in $vedskega parlamenta v skladu s Protokolom §t. 2 o uporabi nacel subsidiarnosti in
sorazmernosti, v katerih izjavljajo, da osnutek zakonodajnega predloga ni v skladu z nacelom subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 23. maja 2012 (),
— po posvetovanju z Odborom regij,

— ob upostevanju mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov z dne 7. marca 2012 (),
— ob upostevanju mnenja Agencije Evropske unije za temeljne pravice z dne 1. oktobra 2012,
— ob upostevanju ¢lena 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve ter mnenj Odbora za
zaposlovanje in socialne zadeve, Odbora za industrijo, raziskave in energetiko, Odbora za notranji trg in varstvo
potrosnikov in Odbora za pravne zadeve (A7-0402/2013),

1. sprejme stalid¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spremeniti ali ga
nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

() UL C 229, 31.7.2012, str. 90.
() ULC 192, 30.6.2012, str. 7.
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Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 12. marca 2014 z namenom sprejetja Uredbe (EU)
§t. ...[2014 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov (Splosna uredba o varstvu podatkov)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lenov 16(2) in 114(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (*),

po posvetovanju z Odborom regij,

po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov (%),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Varstvo fizi¢nih oseb pri obdelavi osebnih podatkov je temeljna pravica. Clen 8(1) Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in ¢len 16(1) Pogodbe dolocata, da ima vsakdo pravico do varstva osebnih
podatkov, ki se nanasajo nanj.

) Obdelava osebnih podatkov je namenjena temu, da sluzi ¢loveku; nacela in predpisi o varstvu posameznikov pri
obdelavi njihovih osebnih podatkov morajo ne glede na drzavljanstvo ali prebivalis¢e fizicnih oseb spostovati
njihove temeljne pravice in svobosCine, predvsem pravico do varstva osebnih podatkov. Prispevati mora
k oblikovanju obmodja svobode, varnosti in pravice ter gospodarske unije, h gospodarskemu in druzbenemu
napredku, krepitvi in uskladitvi gospodarstev na notranjem trgu ter blaginji posameznikov.

(3)  Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*) je namenjena uskladitvi varstva temeljnih pravic in svobos¢in
fizi¢nih oseb pri dejavnostih obdelave in zagotavljanju prostega pretoka osebnih podatkov med drzavami ¢lanicami.

(4) Gospodarsko in socialno povezovanje, ki izhaja iz delovanja notranjega trga, je prineslo ob¢utno povecanje
¢ezmejnih prenosov. [zmenjava podatkov med gospodarskimi in druzbenimi, javnimi in zasebnimi akterji v Uniji se
je povecala. Nacionalni organi drzav ¢lanic so na podlagi prava Unije pozvani k sodelovanju in izmenjavi osebnih
podatkov, da bi lahko opravljali svoje dolznosti ali izvajali naloge v imenu organa v drugi drzavi ¢lanici.

UL C 229, 31.7.2012, str. 90 .

UL C 192, 30.6.2012, str. 7.

Stalidce Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2014.

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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(5)  Hiter tehnoloski razvoj in globalizacija sta prinesla nove izzive za varstvo osebnih podatkov. Obseg izmenjave in
zbiranja podatkov se je bistveno povecal. Tehnologija zasebnim podjetjem in javnim organom omogoca, da osebne
podatke uporabljajo za izvajanje svojih dejavnosti v obsegu, kakrsnega $e ni bilo. Posamezniki vedno bolj dajejo
osebne podatke na razpolago tako javno kot globalno. Tehnologija je spremenila gospodarstvo in druzbeno Zivljenje
ter zahteva nadaljnje lajsanje prostega pretoka podatkov v Uniji ter prenosa v tretje drzave in mednarodne
organizacije, pri ¢emer je treba zagotoviti visoko raven varstva osebnih podatkov.

(6)  Zato je treba oblikovati trden in skladnejsi okvir za varstvo podatkov v Uniji, podprt z doslednim izvajanjem;
bistvenega pomena je, da se oblikuje zaupanje, ki bo digitalnemu gospodarstvu omogocilo razvoj na notranjem trgu.
Posamezniki morajo imeti nadzor nad lastnimi osebnimi podatki, pravna in prakti¢na varnost posameznikov,
gospodarskih subjektov in javnih organov pa morata biti okrepljeni.

7) Cilji in nacela Direktive 95/46/ES e vedno veljajo, vendar to ni preprecilo razdrobljenosti na podrocju izvajanja
varstva osebnih podatkov v Uniji, pravne negotovosti in razsirjenega javnega mnenja, da so precej$nje nevarnosti za
varstvo posameznikov povezane zlasti s spletno dejavnostjo. Razlicne ravni varstva pravic in svobos¢in
posameznikov, zlasti pravice do varstva osebnih podatkov pri obdelavi osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah,
lahko preprecijo prosti pretok osebnih podatkov v Uniji. Te razlike lahko predstavljajo oviro pri izvajanju
gospodarskih dejavnosti na ravni Unije, izkrivljajo konkurenco in ovirajo organe pri izpolnjevanju njihovih
obveznosti na podlagi prava Unije. Te razli¢ne ravni varstva izhajajo iz razli¢nega izvajanja in uporabe Direktive 95/
46]ES.

(8)  Za zagotovitev dosledne in visoke ravni varstva posameznikov in odstranitev ovir za prenos osebnih podatkov bi
morala biti raven varstva pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov enaka v vseh drzavah
¢lanicah. V vsej Uniji bi bilo treba zagotoviti dosledno in enotno uporabo pravil za varstvo temeljnih pravic in
svoboscin fizi¢nih oseb pri obdelavi osebnih podatkov.

(9)  Za ucinkovito varstvo osebnih podatkov v Uniji je treba okrepiti in podrobneje opredeliti pravice posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, ter obveznosti tistih, ki obdelujejo osebne podatke in dolo¢ajo postopke obdelave,
pa tudi enakovredna pooblastila za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s pravili varstva osebnih podatkov ter
enake sankcije za krsitelje v drzavah ¢lanicah.

(10)  Clen 16(2) Pogodbe Evropski parlament in Svet pooblasca, da dolocita pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in pravila o prostem pretoku osebnih podatkov.

(11)  Za zagotovitev skladne ravni varstva posameznikov v vsej Uniji in preprecitev, da bi razlike ovirale prosti pretok
podatkov na notranjem trgu, je potrebna uredba, ki bo gospodarskim subjektom, vklju¢no z mikro-, malimi in
srednje velikimi podjetji, zagotovila pravno varnost in preglednost, posameznikom v vseh drzavah c¢lanicah
zagotovila enako raven pravno izviljivih pravic, dolocila enake obveznosti in odgovornosti upravljavcev in
obdelovalcev ter zagotovila dosledno spremljanje obdelave osebnih podatkov, enakovredne sankcije v vseh drzavah
¢lanicah in uéinkovito sodelovanje nadzornih organov razli¢nih drzav ¢lanic. Za upostevanje posebnega polozaja
mikro-, malih in srednje velikih podjetij ta uredba vsebuje $tevilna odstopanja. Poleg tega se institucije in organi
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Unije, drzave ¢lanice in njihovi nadzorni organi spodbujajo, da posebne potrebe mikro-, malih in srednje velikih
podjetij upostevajo pri uporabl te uredbe. Pojem mikro-, malih in srednje velikih podjetij bi moral temeljiti na
Priporocilu Komisije 2003/361/ES (*).

(12)  Varstva, zagotovljenega s to uredbo, bi morale biti v zvezi z obdelavo osebnih podatkov delezne fizicne osebe, ne
glede na njihovo drzavljanstvo ali stalno prebivali§¢e. Pravne osebe in zlasti podjetja, ustanovljena kot pravne osebe,
katerih podatki, vklju¢no z imenom in obliko ter kontaktnimi podatki pravne osebe, se obdelujejo, ne bi smele
zahtevati varstva iz te uredbe. To bi moralo veljati tudi, kadar ime pravne osebe vsebuje ime ene ali vec fizicnih oseb.

(13)  Varstvo posameznikov bi moralo biti tehnolosko nevtralno in neodvisno od uporabljenih metod, sicer bi to ustvarilo
resno tveganje izogibanja izpolnjevanju obveznosti. Varstvo posameznikov bi moralo veljati za obdelavo osebnih
podatkov s samodejnimi sredstvi in za ro¢no obdelavo, ¢e podatki sestavljajo del zbirke ali so namenjeni oblikovanju
dela zbirke. Zapisi ali nizi zapisov in njihove naslovnice, ki niso strukturirani v skladu s posebnimi merili, ne bi
smeli spadati na podrocje uporabe te uredbe.

(14)  Ta uredba ne obravnava vpraSanj varstva temeljnih pravic in svobos¢in ali prostega pretoka podatkov povezanih
z de]avnostm1 k1 ne SOleO na podroc]e uporabe prava Unije;

bl bilo treba uskladttt s to uredbo in )o v skladu z n)o tudt
izvrSevati. [Sprememba 1]

(15)  Ta uredba se ne bi smela uporabljati za obdelavo osebnih podatkov s strani fizi¢ne osebe, ki so izklju¢no osebni,
povezani z druZino ali domadi, kot sta korespondenca in seznam naslovov ali zasebna proda)a in brezpridobitnega
interesa—ter-s—tem brez kakr$ne koli povezave s poklicno ali komercialno dejavnostjo. i
smela Vendar bi se morala ta uredba uporabljati za upravljavce ali obdelovalce, ki zagotavljajo sredstva za obdelavo
osebnih podatkov za take osebne ali domace dejavnosti. [Sprememba 2]

(16)  Za varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov s strani pristojnih organov za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij in prosti pretok takih
podatkov se uporablja posebni pravni akt na ravni Unije. Zato se ta uredba ne bi smela uporabljati za dejavnosti
obdelave v te namene. Vendar mora obdelavo osebnih podatkov s strani javnih organov na podlagi te uredbe, kadar
se uporablja za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, urejati bolj poseben pravni akt na ravni Unije (Direktiva2014/.../EU Evropskega parlamenta in
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem

pretoku takih podatkov).

(17)  Tauredba ne bi smela posegati v uporabo Direktive 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*), zlasti predpisov
o odgovornosti posrednih ponudnikov storitev iz ¢lenov 12 do 15 navedene direktive.

) Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro-, malih in srednje velikih podjetij (UL L 124, 20.5.2003,
str. 36).

(?)  Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

()  Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih storitev informacijske
druzbe, zlasti elektronskega poslovanja na notranjem trgu (Direktiva o elektronskem poslovanju) (UL L 178, 17.7.2000, str. 1).
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(18)  Ta uredba omogoca upostevanje nacela dostopa javnosti do uradnih dokumentov pri uporabi dolocb iz te uredbe.
Osebne podatke v dokumentih, ki jih ima javni organ ali javna ustanova, lahko ta organ ali ustanova razkrije
v skladu z zakonodajo Unije ali drZave clanice v zvezi z dostopom javnosti do uradnih dokumentov, ki usklajuje
pravico do varstva osebnih podatkov s pravico dostopa javnosti do uradnih dokumentov in ustvarja pravicno
ravnoteZje med razlicnimi interesi. [Sprememba 3]

(19)  Vsaka obdelava osebnih podatkov v okviru dejavnosti ustanovitve upravljavca ali obdelovalca v Uniji bi morala biti
izvedena v skladu s to uredbo, ne glede na to, ali sama obdelava poteka v Uniji ali ne. Ustanovitev pomeni u¢inkovito
in dejansko izvajanje dejavnosti prek ustaljenih rezZimov. Pravna oblika take ustanovitve, ki je bodisi izpostava ali
podruznica, ki je pravna oseba, v tem pogledu ni odlocujoci dejavnik.

(20)  Za zagotovitev, da posamezniki niso prikrajsani za varstvo, do katerega so upraviceni na podlagi te uredbe, bi
morala biti obdelava osebnih podatkov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki inki-stalne-prebivaje,
v Uniji, s strani upravljavca, ki nima sedeza v Uniji, predmet te uredbe kadar so postopki obdelave povezani
z nudenjem blaga ali storitev, ne glede na to, ali je povezano s placilom, takim posameznikom, na katere se nanasajo
osebni podatki, ali spremljanjem vedenja takih posameznikov. Da bi ugotovili, ali tak upravljavec nudi blago ali
storitve takim posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, v Uniji, bi bilo treba preveriti, ali je jasno,
da Zeli upravljavec nuditi storitve posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, v eni ali ve¢ drZavah
clanicah Unije. [Sprememba 4]

(21)  Za ugotovitev, ali se za dejavnost obdelave lahko teje, da ,spremlja vedenje” posameznikov posameznike, na katere
se nana$ajo osebni podatki, bi bilo treba preveriti, ali se posameznikom sledi, ne glede na-internetus—tehnikami vir
podatkov, ali pa se zbirajo drugi podatki o njih, tudi iz javnih registrov in objav v Uniji, ki so dostopni zunaj
Unije, vkljucno z namenom uporabe ali morebitne poznejSe uporabe tehnik obdelave podatkov, ki obsegajo
dolocanje ,profila“ pesamezntka, zlasti z namenom sprejemanja odlocitev o zadevni osebi oziroma za analiziranje
ali predvidevanje osebnega okusa in vedenja zadevne osebe. [Sprememba 5]

(22)  Kadar se zakonodaja drzave ¢lanice uporablja na podlagi mednarodnega javnega prava, bi morala ta uredba veljati
tudi za upravljavca, ki nima sedeza v Uniji, na primer v diplomatskem ali konzularnem predstavnistvu drzave
¢lanice.

(23)  Nacela varstva podatkov bi se morala uperablati veljati za katerekeli vse informacije v zvezi z doloceno ali
dolocljivo fizigno osebo. Za odlocitev, ali je oseba dolocljiva, je bi bilo treba upostevati vsa sredstva, za katera se
pricakuje, da jih bo za neposredno ali posredno dolocitev ali razloCevanje posameznika uporabil bodisi upravljavec
bodisi katera koli druga oseba. Da bi ugotovili, ali se za ta sredstva pricakuje, da bodo uporabljena za dolocitev
posameznika, bi bilo treba upostevati vse objektivne dejavnike, kot so stroski dolocitve in cas, potreben zanjo, pri
Cemer se upoStevata razpoloZljiva tehnologqa v Casu obdelave in tehnoloski razvoj. Nacela varstva podatkov se
torej ne bi smela uporabljati za anonimne podatke, kn—se—aﬁeﬂmn%rfaﬂi—m—eﬂenaem—da—pem}eznﬂenaﬂefega—se

i to so podatki, ai-veé-delocljiv ki niso povezani z doloceno ali dolocljivo fizitno osebo. Ta uredba
torej ne zadeva obdelave taksnih anonimnih podatkov, vkljucno z informacijami v statisticne in raziskovalne
namene. [Sprememba 6]

(24)

uporabl)att za uienttftkator}e ki jih Zagotovqo ﬂﬁheve naprave aphkacue orod]a in protokoli, kot so naslovi
internetnega protokola alt, 1dent1f1katorj1 piskotkov in oznake za radiofrekvenino ulenttﬁkaa}o razen v primeru,
ko ti tdenttﬁkutorjt niso povezam z doloceno ah doloél]wo ftztcno osebo

[Sprememba 7]
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(25)  Privolitev bi morala biti dana izrecno s katero koli ustrezno metodo, ki omogoca prostovoljno dano posebno in
informirano izjavo volje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, tj. z izjavo ali jasnim pritrdilnim
dejanjem, ki je rezultat odlocitve takega posameznika, kar zagotavlja, da posamezniki vedo, da dajejo privolitev za
obdelavo osebnih podatkovi—kljucne—s—tems—da. Jasno pritrdilno dejanje lahko vkl)ucu)e oznacitev okenca ob
obisku spletne strani na-internett—oznacijo—okenee; ali katero koli drugo izjavo ali ravaanjems ravnanje, ki s tem
v zvezi jasno kaze privolitev takega posameznika v predlagano obdelavo njegovih osebnih podatkov. Molk, sama
raba storitve ali nedejavnost zato ne bi smela smeli pomeniti privolitve. Privolitev bi morala zajemati vse dejavnosti
obdelave, izvedene v isti namen ali namene. Ce je privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
dana na podlagi elektronske zahteve, mora biti zahteva jasna in natan¢na, prav tako pa ne sme biti po nepotrebnem
moteca za uporabo storitve, za katero se zagotavlja. [Sprememba 8]

(26)  Osebni podatki v zvezi z zdravjem bi morali obsegati zlasti vse podatke v zvezi z zdravstvenim stanjem
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, informacije o registraciji posameznika za zagotavljanje
zdravstvenih storitev, informacije o placilih ali upravicenosti posameznika do zdravstvenega varstva, tevilko, znak
ali posebno oznako, dodeljeno posamezniku za njegovo enoli¢no identifikacijo v zdravstvene namene, vse
informacije o posamezniku, zbrane med nudenjem zdravstvenih storitev posamezniku, informacije, pridobljene
s testiranjem ali preiskavo dela telesa ali telesne snovi, vkljuéno z bioloskimi vzorci, istovetnost osebe, ki
posamezniku nudi storitve zdravstvenega varstva, ali vse informacije, npr. o bolezni, invalidnosti, tveganju za
nastanek bolezni, zdravstveni anamnezi, kliniénem zdravljenju ali o dejanskem fizioloskem ali biomedicinskem
stanju posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, ne glede na vir teh podatkov, kot je npr. zdravnik ali
drug zdravstveni delavec, bolni$nica, medicinski pripomocek ali diagnosti¢ni preskus in vitro.

(27)  Glavni sedez upravljavca v Uniji bi moral biti dolo¢en v skladu z objektivnimi merili ter bi moral pomeniti
ucinkovito in dejansko izvajanje dejavnosti upravljanja, ki glavne odlo¢itve glede namenovi-pegejev in sredstev za
obdelavo dolo¢ajo prek ustaljenih rezimov. To merilo ne bi smelo biti odvisno od tega, ali se obdelava osebnih
podatkov v tem kraju dejansko izvaja; prisotnost in uporaba tehni¢nih sredstev in tehnologij za obdelavo osebnih
podatkov ali dejavnosti obdelave sami po sebi ne pomenijo glavnega sedeza in zato niso odlo¢ujoce merilo za
mati¢no podjetje. Glavni sedez obdelovalca bi moral biti kraj njegove osrednje uprave v Uniji.

(28)  Povezana druzba bi morala zajemati obvladujoco druzbo in njene odvisne druzbe, pri ¢emer mora biti obvladujoca
druzba druzba, ki lahko izvriuje prevladujo¢ vpliv nad drugimi druzbami z, na primer, lastnistvom, finanénim
delezem ali pravili, ki urejajo njeno delovanje, ali pooblastilom za izvajanje predpisov o varstvu osebnih podatkov.

(29)  Otroci potrebujejo posebno varstvo njihovih osebnih podatkov, saj se morda manj zavedajo nevarnosti in posledlc
ter slabse poznajo zascitne ukrepe i in prav1ce v Zvezi z obdelavo osebmh podatkov

: icak. Ce obdelava podatkov
temel;t na prwolttvt posamezmkov, na katere se mmasa]o osebm podatkt, v zvezi z blagom ali storitvami, ki se
neposredno zagotavljajo otroku, bi morali privolitev ali odobritev dati otrokovi starsi ali njegov zakoniti skrbnik,
Ze je otrok mlajsi od 13 let. Ce so ctl]na javnost otroci, je treba uporabiti letom primeren jezik. Drugi temelji za
zakonito obdelavo, kot je recimo javni interes, bi morali Se vedno veljati, recimo za obdelavo v okviru storitev
preventive ali svetovanja, ki se nudijo neposredno otroku. [Sprememba 9]

(30)  Vsaka obdelava osebnih podatkov bi morala biti zakonita, postena in pregledna glede na zadevne posameznike.
Zlasti posebni nameni, za katere se podatki obdelujejo, bi morali biti jasno doloceni in zakoniti ter dolo¢eni v casu
zbiranja podatkov. Podatki bi morali biti primerni, ustrezni in omejeni na nujno potrebne za namene, za katere se
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obdelujejo; zato je treba zlasti zagotoviti, da zbrani podatki niso ¢ezmerni in da je obdobje shranjevanja omejeno na
najkrajse mozno. Osebni podatki se lahko obdelujejo samo, ¢e namena obdelave ni bilo mogoce doseci z drugimi
sredstvi. Sprejeti bi se morali vsi smiselni ukrepi za popravek ali izbris neto¢nih osebnih podatkov. Za zagotovitev,
da se podatki hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno, bi moral upravljavec doloéiti roke za izbris ali obcasno
preverjanje.

(31)  Da bi bila obdelava zakonita, morajo biti osebni podatki obdelani na podlagi privolitve zadevne osebe ali na kakr$ni
koli drugi pravni podlagi, dolo¢eni z zakonom, bodisi v tej uredbi ali drugi zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav
¢lanic, kot je navedeno v tej uredbi. V primeru otroka ali osebe, ki nima pravne sposobnosti, bi moralo ustrezno
pravo Unije ali drZave clanice dolociti pogoje, v katerih se Steje, da je ta oseba dala privolitev ali odobritev.
[Sprememba 10]

(32)  Kadar obdelava temelji na privolitvi posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral upravljavec
dokazati, da je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, privolil v postopek obdelave. Zlasti v okviru
pisne izjave o drugi zadevi bi morali zas¢itni ukrepi zagotoviti, da se posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, zaveda, da daje privolitev in v kaksnem obsegu. Zaradi skladnosti z nacelom zmanjsanja kolicine
podatkov ne bi smeli razumeti, da dokazno breme terja potrditev identitete posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, razen Ce je to nujno. Politike zasebnosti bi morale biti podobno kot dolocbe civilnega prava (npr.
Direktiva 93/13/EGS (")) ¢im bolj jasne in pregledne. Ne bi smele vsebovati skritih ali neugodnih dolocb. Ni
mogoce dati privolitve za obdelavo podatkov tretjih oseb. [Sprememba 11]

(33)  Za zagotovitev prostovoljne privolitve bi bilo treba pojasniti, da privolitev ne pomeni veljavne pravne podlage, ¢e
posameznik nima dejanske in prostovoljne izbire in zato privolitve ne more zavrniti ali preklicati brez $kode. To
velja zlasti v primeru, ko je upravljavec javni organ, ki lahko uvede obveznost s svojimi javnimi pooblastili in se
ne more Steti, da je privolitev dana prostovoljno. Uporaba privzetih moZnosti, na primer vnaprej oznacenih polj,
ki jih mora posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, spremeniti, da bi ugovarjal obdelavi, ne pomeni
prostovoljne privolitve. Za upombo storitve ne bi smela biti nujna prwohtev za obdelavo dodatnih osebnih
podatkov, ki za storitev niso nujni. Ce se privolitev umakne, to lahko pomeni prenehanje ali neizvedbo storitve, ki
je odvisna od teh podatkov. Ko izpolnitev prvotnega namena ni jasna, bi upravljavec moral posameznika, na
katerega se podatki nanasajo, redno obvestati o obdelavi in zahtevati ponovno potrditev privolitve. [Sprememba
12]

pfwehte%ﬁe—mefe—s{eﬁ—da—je—daﬂa—pfeﬁevebn& [Sprememba 13]

(35)  Obdelava bi morala biti zakonita, kadar je to potrebno na podlagi pogodbe ali predvidene sklenitve pogodbe.

(36)  Kadar se obdelava izvaja v skladu z zakonsko obveznostjo, ki velja za upravljavca, ali ¢e je obdelava potrebna za
izvajanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, mora biti pravna podlaga za obdelavo zakonodaja
Unije ali zakonodaja drzav ¢lanic, ki izpolnjuje zahteve Listine Evropske unije o temeljnih pravicah glede omejevanja
pravic in svoboscin. To bi moralo zajemati tudi kolektivne pogodbe, ki bi lahko v skladu z nacionalnim pravom

(")  Direktiva Sveta 93/13/EGS z dne 5. aprila 1993 o nedovoljenih pogojih v potrosniskih pogodbah (UL L 95, 21.4.1993, str. 29).
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imele splosno veljavnost. Prav tako je naloga zakonodaje Unije ali zakonodaje drzav ¢lanic, da doloci, ali naj bo
upravljavec, ki nalogo izvaja v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, drzavna uprava ali druga fizi¢na ali
pravna oseba, ki jo ureja javno pravo, ali pa fizi¢na ali pravna oseba, ki jo ureja zasebno pravo, kot na primer
poklicno zdruzenje. [Sprememba 14]

(37)  Obdelava osebnih podatkov bi se morala prav tako Steti za zakonito, kadar je potrebna za zascito interesa, ki je
bistven za Zivljenje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(38)  Pravni interest interes upravljavca ali, v primeru razkritja, tretje stranke, kateri se podatki razkrijejo, lahko
pemenije pomeni pravno podlago za obdelavo, e ustrezajo razumnim pricakovanjem posameznika, na katerega
se podatki nanasajo, ob upostevanju njegovega razmerja do upravljavca, in e ne prevladajo interesi ali temeljne
pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Glede tega bi bila skrbna ocena
potrebna zlasti, Ce je tak posameznik otrok, saj otroci potrebujejo posebno varstvo. Ce interesi ali temeljne pravice
in svoboscine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne prevladajo, se Steje, da na psevdonimne
podatke omejena obdelava ustreza razumnim pricakovanjem posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ob upostevanju njegovega razmerja do upravljavca. Posamezmk na katerega se nanasajo osebm podatk1
bi moral imeti pravico, da brezpla¢no ugovarja obdelavi ra—p SOV—POY i p
pelezajem. Za zagotovitev preglednosti bi moral biti upravljavec zavezan, da posamezmka na katerega se nanasajo
osebni podatki, izrecno obvesti o pravnih interesih, za katere si prizadeva, in o pravici do ugovora, prav tako pa bi
moral te pravne interese dokumentirati. Interesi in temeljne pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, bi zlasti lahko prevladali nad interesi upravljavca podatkov, Ce se osebni podatki obdelujejo v primeru,
ko posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, razumno ne pricakujejo nadaljnje obdelave. Glede na to, da
mora zakonodajalec z zakonom dolo¢iti pravno podlago za obdelavo podatkov s strani javnih organov, ta pravna
podlaga ne bi smela veljati za obdelavo s strani javnih organov pri izvajanju njihovih nalog. [Sprememba 15]

(39)  Obdelava podatkov v obsegu, sorazmernem in nujno potrebnem za zagotovitev varnosti omrezja in informacij, tj.
zmoznosti omreZja ali 1nformac1]skega sistema, da na-daniravai-zaupanja prepreci slucajne dogodke ali nezakonita
ali zlonamerna dejanja, ki ogrozajo dostopnost, avtenti¢nost, celovitost in zaupnost shranjenih ali prenesenih
podatkov ter varnost s tem povezanih storitev, ki jih ponujajo ali so dostopne preko teh omrezij in sistemov, s strani
javnih organov, skupin za odzivanje na racunalniske groznje (CERT), skupin za odzivanje na ra¢unalniske varnostne
incidente (CSIRT), ponudnikov elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev ter ponudnikov varnostnih
tehnologij in storitev, pomeni pravni interes zadevnega upravljavca podatkov. To bi lahko vkljucevalo na primer
preprecevanje nepooblaséenega dostopa do elektronskih komunikacijskih omreZij, Sirjenja zlonamernih kod,
napadov, ki povzrocajo zavrnitev storitve, ter skode na racunalniskih in elektronskih komunikacijskih sistemih. To
nacelo velja tudi za obdelavo osebnih podatkov za omejevanje zlonamernega dostopa do javno dostopnega
omreZja ali informacijskih sistemov ter njihove uporabe, na primer uvrsanje na crni seznam elektronskih
identifikatorjev. [Sprememba 16]

(39a) Ce interesi ali temeljne pravice in svobosCine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne
prevladajo, se domneva, da upravljavec podatkov na svoji strani preprecuje ali omejuje Skodo v svojem interesu
ali, v primeru razkritja, v interesu tretje stranke, kateri se podatki razkrijejo, in da to ustreza razumnim
pricakovanjem posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ob upostevanju njegovega razmerja do
upravljavca. Enako nacelo velja tudi za uveljavljanje pravnih zahtevkov zoper posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, kot so izterjava dolga ali civilnopravni odSkodninski zahtevki ali civilnopravna
sredstva. [Sprememba 17]

(39b) Ce interesi ali temeljne pravice in svobostine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ne prevladajo,
se Steje, da se obdelava osebnih podatkov zaradi neposrednega trZenja lastnih in podobnih proizvodov in storitev
ali zaradi poStnega neposrednega trZenja opravlja zaradi legitimnega interesa upravljavca ali, v primeru razkritja,
tretje strani, kateri se podatki razkrijejo, ter da ustrezajo razumnim pricakovanjem posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, ob upostevanju njegovega razmerja do upravljavca, e so dane informacije o pravici do
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ugovora in o viru osebnih podatkov. Za obdelavo poslovnih kontaktnih podatkov bi bilo treba v splosnem Steti,
da se opravlja v legitimnem interesu upravljavca ali, v primeru razkritja, tretje strani, kateri se podatki razkrijejo,
in da ustreza razumnim pricakovanjem osebe, na katero se podatki nanasajo, ob upostevanju njenega razmerja do
upravljavca. Enako bi moralo veljati za obdelavo osebnih podatkov, ki jih ocitno objavi posameznik, na katerega
se nanasajo osebni podatki. [Sprememba 18]

(42)  Odstopanje od prepovedi obdelave obcutljivih vrst podatkov bi moralo biti dovoljeno tudi, ¢e to doloca zakon, in ob
upostevanju ustreznih za§Citnih ukrepov, da se zaiCitijo osebni podatki in druge temeljne pravice, kadar to
upraviuje javni interes in zlasti v zdravstvene namene, vkljuéno z javnim zdravjem in socialnim varstvom ter
upravljanjem storitev zdravstvenega varstva, predvsem za zagotavljanje kakovosti in stroskovne ucinkovitosti
postopkov, ki se uporabljajo za reSevanje zahtevkov za dajatve in storitve v sistemu zdravstvenega zavarovanja, ak

v zgodovinske, statisti¢ne in znanstvenoraziskovalne namene ali za sluZbe za arhiviranje. [Sprememba 21]

(43)  Poleg tega se obdelava osebnih podatkov uradno priznanih verskih skupnosti s strani drzavnih organov za doseganje
ciljev, ki so doloceni v ustavnem pravu ali mednarodnem javnem pravu, izvaja zaradi javnega interesa.

(44)  Kadar med volilnimi dejavnostmi delovanje demokrati¢nega sistema v drzavi ¢lanici zahteva, da politiéne stranke
zberejo podatke o politi¢nem prepricanju ljudi, se lahko obdelava takih podatkov dovoli zaradi javnega interesa, ¢e
so vzpostavljeni ustrezni zas¢itni ukrepi.

45)  Ce podatki, ki jih upravljavec obdeluje, upravljavcu ne omogocajo identifikacije fizi¢ne osebe, upravljavec podatkov
ne bi smel biti zavezan k pridobivanju dodatnih informacij, da bi ugotovil istovetnost posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, samo zaradi skladnosti s katero koli dolo¢bo te uredbe. V primeru zahteve po dostopu bi
moral upravljavec imeti pravico, da od posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, zahteva dodatne
informacije, ki bodo upravljavcu podatkov omogocile, da najde osebne podatke, ki jih ta oseba isce. Ce posameznik,
na katerega se nanasajo osebni podatki, lahko zagotovi take podatke, se upravljavci ne bi smeli sklicevati na
pomanjkanje podatkov kot razlog za zavrnitev zahteve za dostop. [Sprememba 22]

(46)  Nacelo preglednosti zahteva, da so vse informacije, ki se nanasajo na javnost ali posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, lahko dostopne in razumljive ter izraZene v jasnem in preprostem jeziku. To je $e zlasti
pomembno, kadar v primerih, kot je spletno oglasevanje, posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
zaradi velikega Stevila akterjev in tehnoloske zapletenosti tezko ve in razume, ali se zbirajo osebni podatki, kdo jih
zbira in v kakSen namen. Glede na to, da otroci potrebujejo posebno varstvo, bi morale biti vse informacije in vsa
komunikacija, pri katerih se obdelava nanasa posebej na otroka, v tako jasnem in preprostem jeziku, da ga lahko
otrok zlahka razume.

(47)  Zagotoviti bi bilo treba nacine za olajsanje uveljavljanja pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
ki jih zagotavlja ta uredba, vkljuéno z mehanizmi, s katerimi se brezplaéno zahtevaje pridobijo zlasti dostop do
podatkov, popravek, izbris in uveljavljanje pravice do ugovora. Upravljavec bi moral biti zavezan, da na zahtevo
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, odgovori v deleéenent razumnem roku in da v primeru
neizpolnitve zahteve posameznika navede razloge za to. [Sprememba 23]
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(48)  Naceli postene in pregledne obdelave zahtevata, da je treba posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
obvestiti zlasti o obstoju postopka obdelave in njegovih namenih, o domnevnem Casu trajanja shranjevanja
podatkov, ¢e bodo podatki posredovani tretjim stranem ali tretjim drZavam, o obstoju meril za ugovarjanje in
pravice do dostopa, popravka ali izbrisa in o pravici do vlozZitve pritozbe. Kadar se podatki zberejo od posameznika,
na katerega se nanasajo osebni podatki, ga je treba obvestiti tudi o tem, ali je dolzan predloziti podatke, in
o posledicah, ¢e takih podatkov ne predlozi. Te informacije je treba posvetovati posamezniku, na katerega se
nanasajo osebni podatki, kar lahko pomeni tudi, da so mu dane na voljo, in sicer zatem, ko so mu posredovane
poenostavljene informacij v obliki standardiziranih ikon. To bi moralo pomeniti tudi, da so osebni podatki
obdelani na nacin, ki posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, dejansko omogocijo izvrSevanje
njegovih pravic. [Sprememba 24]

(49)  Posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, bi bilo treba informacije v zvezi z obdelavo osebnih podatkov,
ki se nanje nana$ajo, posredovati ob zbiranju podatkov ali, kadar se podatki ne pridobijo od posameznika,
v primernem roku in odvisno od okolif¢in primera. Kadar se lahko podatki zakonito posredujejo drugemu
prejemniku, bi moral biti posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, obvescen, ko se podatki prvi¢
posredujejo prejemniku.

(50) Vendar pa izvajanje te obveznosti ni nujno, ¢e ima je posamezmk na katerega se nana$ajo osebni podatki, te

s temi informacijami Ze seznanjen ali Ce je beleZenje ali posredovan]e izrecno doloceno

z zakonom ali Ce bi se zagotavljanje informacij posamezmku na katerega se nanasajo osebnl podatki, 1zkazalo za
nemogoce ah bi Vkl)ucevalo nesorazmeren napor :

(51)  Vsaka oseba bi morala imeti pravico dostopa do podatkov, ki so bili zbrani v zvezi z njo, in do enostavnega
uveljavljanja te pravice, da bi se seznanila z obdelavo in preverila njeno zakonitost. Zato bi moral vsak posameznik,
na katerega se nana$ajo osebni podatki, imeti pravico do seznanitve s sporocilom in njegove pridobitve, zlasti
o namenih obdelave podatkov, predvidenem obdobju obdelave, prejemnikih podatkov, splosni logiki podatkov, ki se
obdelujejo, in moznih posledicah obdelave#sajﬂfrmeflh%&da%peéaﬂeﬁaﬁehﬂe—m—ebhke%ﬂjtkpmﬁlev. Ta
pravica ne bi smela Skodljivo vplivati na pravice in svoboscine drugih, vkljucno s poslovnimi skrivnostmi ali
intelektualno lastnino, i—predvsem—na—avtorske—praviee na primer v zvezi z avtorskimi pravicami, ki iCitijo
programsko opremo. Vendar pa to ne sme povzrociti, da se posamezniku, na katerega se nanaajo osebni podatki,
zavrnejo vse informacije. [Sprememba 26]

(52)  Upravljavec bi moral uporabiti vse primerne ukrepe za preverjanje istovetnosti posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki in ki zahteva dostop, zlasti v okviru spletnih storitev in spletnih identifikatorjev.
Upravljavec ne bi smel hraniti osebnih podatkov samo zato, da se lahko odzove na morebitno zahtevo.

(53)  Vsaka oseba bi morala imeti pravico do popravka osebnih podatkov v zvezi z njo in ,pravico bitipezabljer do
izbrisa“, kadar hramba takih podatkov ni v skladu s to uredbo. Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, bi
morali imeti zlasti pravico do tega, da se njihovi osebni podatki izbrisejo in se ve¢ ne obdelujejo, kadar podatki niso
ve¢ potrebni zaradi namenov, za katere so zbrani ali kako drugace obdelani, kadar so posamezniki preklicali svojo
privolitev v obdelavo ali kadar nasprotujejo obdelavi osebnih podatkov, ki se nanje nanasajo, ali kadar obdelava
n]lhOVlh osebmh podatkov kako drugace ni v skladu s to uredbo ;

¢ ehvor ote—take : eta- Vendar pa bi
morala biti nadaljn}a hramba podatkov dovol)ena e je to potrebno v Zgodovmske statisti¢ne in
znanstvenoraziskovalne namene, zaradi javnega interesa na podrodju javnega zdravja, za uveljavljanje pravice do
svobode izrazanja, kadar to zahteva zakon ali ¢e obstaja razlog za omejitev obdelave podatkov namesto njihovega
izbrisa. Poleg tega se pravica do izbrisa ne bi smela uporabljati, Ce je hramba osebnih podatkov potrebna za
izvajanje pogodbe s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali e obstaja pravna obveznost
hrambe teh podatkov. [Sprememba 27]
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(54)  Za okrepitev ,pravice biti-pezablien do izbrisa“ v spletnem okolju b1 morala biti prav1ca do 1zbrlsa razsmena tako
da mora upravljavec, ki je osebne podatke objavil be p p
brez pravne utemel;ttve, storiti vse potrebno za izbris podatkov, tudt, ce to morajo storttt tret)e stram, pri Cemer to
ne posega v pravico posamezmka na katerega se nanasajo osebni podatki,

do odikodnme Da-bi-upravljavec zagotovil-te-informacije; mora-glede

[Sprememba 28]

(54a) Podatki, katerim posameznik, na katerega se osebni podatki nanasajo, oporeka, njihove tocnosti ali netocnosti pa
ni mogoce ugotoviti, bi se morali do resitve tega vprasanja blokirati. [Sprememba 29]

(55)  Za okrepitev nadzora nad lastnimi podatki in pravice do dostopa bi morali imeti posamezniki, na katere se nanasajo
osebni podatki, pravico, da v primerih, kadar so osebni podatki obdelani z elektronskimi sredstvi in v strukturirani
obliki v splosni rabi, pridobijo kopijo podatkov, ki se nanje nanasajo, tudi v elektronski obliki v splosni rabi.
Posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moralo biti dovoljeno tudi prenasanje podatkov, ki jih je
predlozil, iz ene avtomatizirane aplikacije, na primer druzabnega omrezja, v drugo. Upravljavce podatkov bi bilo
treba spodbuditi k razvoju interoperabilnih oblik, ki omogocajo prenosljivost podatkov. To bi moralo veljati, kadar
je posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, na podlagi svoje privolitve ali pri izvajanju pogodbe
zagotovil podatke avtomatiziranemu sistemu za obdelavo. Ponudniki storitev informacijske druzbe za
zagotavljanje svojih storitev ne bi smeli zahtevati prenosa teh podatkov. [Sprememba 30]

(56)  V primerih, v katerih se lahko osebni podatki zakonito obdelujejo zaradi zas¢ite Zivljenjskih interesov posameznika
ali zaradi javnega interesa, izvajanja javne oblasti ali zaradi pravnih interesov upravljavca, bi moral imeti vsak
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico do ugovora glede obdelave vseh podatkov, ki so z njim
povezani, in sicer brezplacno ter na enostaven in ulinkovit nacin. Upravljavec bi moral dokazati, da njegovi pravni
interesi prevladujejo nad interesi ali temeljnimi pravicami in svobo$¢inami posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki. [Sprememba 31]

i ima posameznik, na katerega se

nanasajo osebm podatk1 prav1co da tak1 obdelav1 ugovarja

, bi moral upravljavec podatkov posamezmku to pravico izrecno ponudm na razumljiv nadin
in v razumljivi obltkt, ob uporabi enostavnega in jasnega jezika, in bi moral to informacijo jasno lociti od ostalih.
[Sprememba 32]

(58) ¥saka Ne glede na zakomtost obdelave podatkov bi morala vsaka fizicna oseba bi-merala imeti pravico, da ni
: avo ugovarja oblikovanju profilov. Vendarbi

Obhkovan)e profi lov, kl vodt do ukrepov, ki imajo pravne ucinke za osebo, na katero
se nanasajo osebni podatkt, ali podobno vplivajo na interese, pravice ali svobostine zadevne osebe, bi moralo biti
dovoljeno le, kadar gz to izrecno dovoljuje zakon, kadar je sprejet med sklepanjem ali izvr$evanjem pogodbe ali
kadar je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, dal privolitev. V vsakem primeru bi morali za take
postopke veljati ustrezni zascitni ukrep1 vkljuéno s posebmm obves¢anjem posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, in pravico do € cloveske ocene, veljati pa bi moralo tudi, da se tak ukrep ne
sme nanasati na otroka. Taki ukrepi ne bi smeli voditi do diskriminacije do oseb na podlagi rase ali etnicnega
porekla, politinega prepricanja, vere ali prepricanja, Clanstva v sindikatu, spolne usmerjenosti ali spolne
identitete. [Sprememba 33]

(58a) Za oblikovanje profilov, ki temelji le na obdelavi psevdonimnih podatkov, bi se moralo Steti, da ne vpliva znatno
na interese, pravice ali svobostine oseb, na katere se nanasajo osebni podatki. V primeru, ko oblikovanje profilov,
ki bodisi temelji na enem viru psevdonimnih podatkov ali na zdruZevanju psevdonimnih podatkov iz razli¢nih
virov, upravljavcu omogoci, da psevdonimne podatke dodeli posamezniku, na katerega se nanasajo osebni
podatki, se ta postopek ne more vec Steti za anonimnega. [Sprememba 34]

(59)  Omegjitve posebnih nacel in pravic do obvescenosti, destepa; popravka in izbrisa ali pravice do preneshivest
pridobivanja podatkov ali dostopa do njih, pravice do ugovora, vkrepevki-temeljijo-na—oblikevanju obltkovan;a

profilov, sporo¢anja o krsitvi varnosti osebnih podatkov posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, in
doloenih s tem povezanih obveznosti upravljavcev se lahko uvedejo z zakonodajo Unije ali zakonodajo drzav
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¢lanic, ¢e je to v demokrati¢ni druzbi potrebno in sorazmerno zaradi zasite javne varnosti, vklju¢no z zaicito
Cloveskega zivljenja, zlasti pri odzivu na naravne nesreCe ali nesrece, ki jih povzroci ¢lovek, preprecevanja,
preiskovanja in pregona kaznivih dejanj ali krSitev etike za zakonsko urejene poklice, specificnih in jasno
opredeljenih drugih javnih interesov Unije ali drzave ¢lanice, vklju¢no s pomembnim gospodarskim ali finan¢nim
interesom, ali varstva posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, oziroma pravic in svobos¢in drugih. Te
omejitve morajo biti skladne z zahtevami iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah in Evropske konvencije
o varstvu Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in. [Sprememba 35]

(60)  Uvesti bi bilo treba celovito pristojnost in odgovornost upravljavca glede vsake obdelave osebnih podatkov, ki jo
izvede upravljavec ali je izvedena v njegovem imenu, zlasti v zvezi z dokumentacijo, varnostjo podatkov, oceno
ucinka, uradno osebo za varstvo podatkov in nadzorom organov za varstvo podatkov. Upravljavec bi moral zlasti
zagotoviti in biti k-temu-zavezan-da-dokaze zmoZen dokazati skladnost vsakega postopka obdelave s to uredbo. To

zmozZnost preverijo neodvisni notranji ali zunanji revizorji. [Sprememba 36]

(61)  Varstvo pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, pri obdelavi osebnih podatkov
zahteva, da se sprejmejo ustrezni tehni¢ni in organizacijski ukrepi, tako med nac¢rtovanjem obdelave kot med samo
obdelavo, in tako zagotovi, da so zahteve iz te uredbe izpolnjene. Za zagotovitev in dokaz skladnosti s to uredbo bi
moral upravljavec sprejeti notranje politike in izvesti ustrezne ukrepe, ki izpolnjujejo zlasti naceli vgrajenega in
privzetega varstva podatkov. V skladu z nalelom vgrajenega varstva podatkov mora biti varstvo podatkov
vgrajeno v celotnem Zivljenjskem ciklu tehnologije, od zaletne faze nacrtovanja do uvedbe, uporabe in koncno
zavrZenja. To bi moralo vkljucevati tudi odgovornost za proizvode in storitve, ki jih uporabljata upravljavec ali
obdelovalec. V skladu z nacelom privzetega varstva podatkov morajo biti privzete nastavitve storitev in
proizvodov skladne s splosnimi naleli varstva podatkov, kot sta naleli zmanjSanja kolifine podatkov na
najmanjSo moZno mero in omejitve namena.[Sprememba 37]

(62)  Varstvo pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, pa tudi pristojnost in odgovornost
upravljavca in obdelovalca, tudi v povezavi s spremljanjem in ukrepi nadzornih organov, zahtevajo jasno razdelitev
odgovornosti na podlagi te uredbe, tudi kadar upravljavec namene—pegeje in sredstva obdelave dolo¢i skupaj
z drugimi upravljavci ali kadar je postopek obdelave izveden v imenu upravljavca. Ta razmerja med skupnimi
upravljavci bi morala odraZati njihove dejanske vloge in odnose. Obdelava osebnih podatkov po tej uredbi bi
morala vkljulevati dovoljenje, da upravljavec podatke posreduje skupnemu upravljavcu ali obdelovalcu za
obdelavo podatkov v njegovem imenu. [Sprememba 38]

(63)  Kadar upravljavec, ki nima sedeza v Un1]1 obdelu]e osebne podatke posameznlkov na katere se nanasajo osebm

podatk1 i-ﬂ—kl—&t—&l-ﬂﬁ—pfebﬁ'—&jﬁ avhies ]
ezt i e : upravhavec imenovati predstavmka razen, Ce je

sedez upravl)avca v tret]l drzav1 ki zagotavlja ustrezno raven varstva, oziroma se obdelava nanasa na manj kakor
5 000 posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v katerem koli neprekinjenem 12-mesecnem obdobju
in se ne opravlja za posebne vrste osebnih podatkov ali je upravljavec malo—ali-srednje—velike-podjetie-ali javni
organ, ali pa upravljavec takim posameznikom blago ali storitve nudi samo obcasno. Predstavnik bi moral delovati
v imenu upravljavca in nanj se lahko obrne kateri koli nadzorni organ. [Sprememba 39]

(64)  Za ugotovitev, ali upravljavec posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, blago in storitve nudi samo
obcasno, bi bilo treba preveriti, ali je iz splo$nih dejavnosti upravljavca razvidno, da je nudenje blaga in storitev
takim posameznikom samo njegova postranska dejavnost. [Sprememba 40 ne zadeva SL]

(65) Da dekaz bi lahko dokazal skladnosti s to uredbo, bi moral upravljavec ali obdelovalec dekumentirati—vsak
hraniti dokumentacijo, potrebno za izpolnitev zahtev iz te uredbe. Vsak upravljavec in
obdelovalec bi moral biti zavezan k sodelovanju z nadzornimi organi in na zahtevo omogoditi dostop do te
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dokumentacije, da bi tako lahko sluzila spremljanjupeostopkov-obdelave oceni skladnosti s to uredbo. Toda bi bilo
treba enak poudarek in pomen dati dobri praksi in izpolnjevanju zahtev in ne le vodenju dokumentacije.
[Sprememba 41]

(66)  Za ohranitev varnosti in preprecitev obdelave s krsitvijo te uredbe bi moral upravljavec ali obdelovalec oceniti
tveganje, povezano z obdelavo, in izvesti ukrepe za ublaZitev tega tveganja. Ti ukrepi bi morali zagotoviti ustrezno
raven varnosti ob upostevanju najsodobnejse tehnologije in stroskov njihovega izvajanja glede na tveganja in na
naravo osebnih podatkov, ki jih je treba varovati. Pri dolocanju tehni¢nih standardov in organizacijskih ukrepov za
zagotavljanje varnosti obdelave bi meralaKemisija bilo treba spodbujati tehnolosko nevtralnost, interoperabilnost
in inovativnost ter po potrebi sedelovati spodbujati sodelovanje s tretjimi drzavami. [Sprememba 42]

(67)  Krsitev varnosti osebnih podatkov lahko, ¢e se ne obravnava ustrezno in pravocasno, zadevnemu posamezniku
povzrodi veliko gospodarsko izgubo in druzbeno $kodo, vkljucno z zlorabo identitete. Zato bi moral upravljavec;ke
agotovi brez nepotrebnega odlasan)a, pri Cemer se Steje, da je—pﬂsl&deﬁkehmveto ni pozneje kot v 72 urah, o tej
krsitvi - obvestiti nadzorni organ. - Po potrebi

je treba obvestilu prllozm pojasnilo razlogov za zamudo. Posameznike, pri katerih bi take krsitve lahko skodljivo
vphvale na njihove osebne podatke, bi bilo treba o tem aemudema obvestiti brez nepotrebnega odlasanja, da bi
lahko sprejeli potrebne varnostne ukrepe. Za krsitev je treba domnevati, da skodljivo vpliva na osebne podatke ali
zasebnost posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, kadar lahko vodi na primer do kraje ali zlorabe
identitete, fizi¢ne $kode, hudega ponizZevanja ali okrnitve ugleda. Obvestilo bi moralo vsebovati opis narave krsitve
varnosti osebnih podatkov in priporocila za zadevnega posameznika za ublazitev morebitnih $kodljivih u¢inkov.
Posamezniki, na katere se nana$ajo osebni podatki, bi morali biti obves¢eni, kakor hitro je to razumno mogoce,
v tesnem sodelovanju z nadzornim organom in ob upostevanju smernic, ki jih je podal nadzorni organ ali drugi
ustrezni organi (npr. organi kazenskega pregona). Da bi lahko posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki,
ublazili neposredno nevarnost nastanka skode, je treba take posameznike obvestiti nemudoma, potreba po izvajanju
ustreznih ukrepov za preprecevanje nadaljnjih ali podobnih krsitev varnosti osebnih podatkov pa bi lahko upravicila
daljso zamudo. [Sprememba 43]

(68)  Za ugotovitev, ali sta nadzorni organ in posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, obves¢ena nemudoma,
bi bilo treba preveriti, ali je upravljavec izvedel in uporabil ustrezne ukrepe tehnoloske zascite in organizacijske
ukrepe, s katerimi bi takoj ugotovil, ali je prislo do kr3itve varnosti osebnih podatkov, ter o tem nemudoma obvestil
nadzorni organ in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, preden bi to skodovalo osebnim in
gospodarskim interesom, ob upostevanju zlasti narave in teze krsitve varnosti osebnih podatkov ter njenih posledic
in skodljivih u¢inkov za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(69)  Pri dolocanju podrobnih pravil o obliki zapisa in postopkih, ki se uporabljajo za obvestilo o krsitvi varnosti osebnih
podatkov, bi bilo treba ustrezno upostevati okolis¢ine krsitve, vkljuéno s tem, ali so bili osebni podatki zas¢iteni
z ustreznimi tehni¢nimi zas¢itnimi ukrepi, ki u¢inkovito zmanj$ujejo verjetnost zlorabe identitete ali drugih oblik
zlorabe. Poleg tega bi bilo treba pri takih pravilih in postopkih upostevati pravni interes organov kazenskega
pregona, ¢e bi zgodnje razkritje lahko po nepotrebnem oviralo preiskavo okolis¢in krsitve.

(70)  Direktiva 95/46[ES je dolocala splosno obveznost glede obves¢anja nadzornih organov o obdelavi osebnih
podatkov. Ta obveznost je prinesla upravna in finan¢na bremena, ni pa v vseh primerih pripomogla k izboljsanju
varstva osebnih podatkov. Zato bi bilo treba tako nerazlikovalno splosno obveznost obves¢anja odpraviti ter
nadomestiti z uc¢inkovitimi postopki in mehanizmi, ki se namesto tega osredotocajo na tiste postopke obdelave, ki
bodo zaradi svoje narave, obsega ali namenov verjetno predstavljali posebno nevarnost za pravice in svobos¢ine
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. V takih primerih bi moral upravljavec ali obdelovalec pred



C 378/412 Uradni list Evropske unije 9.11.2017

Sreda, 12. marec 2014

obdelavo izvesti oceno uc¢inka o varstvu podatkov, ki bi morala obsegati zlasti na¢rtovane ukrepe, zai¢itne ukrepe in
mehanizme za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in za dokazovanje skladnosti s to uredbo.

(71)  To bi moralo veljati zlasti za novoustanovljene obsezne zbirke, ki so namenjene obdelavi precej$nje koli¢ine osebnih
podatkov na regionalni, nacionalni ali nadnacionalni ravni in ki bi lahko vplivale na $tevilne posameznike, na katere
se nanasajo osebni podatki.

(71a)  Ocene ucinka so temeljno jedro vsakega okvira za trajnostno varstvo podatkov, saj zagotavljajo, da se podjetja Ze
v zaletku zavedajo vseh morebitnih posledic svojih postopkov obdelave podatkov. Ce so ocene uclinka temeljite, se
lahko bistveno zmanjsa verjetnost kakrsnih koli krsitev varnosti osebnih podatkov ali postopkov, ki posegajo
v zasebnost. Zato bi morale ocene ucinka na varstvo podatkov upostevati celotni Zivljenjski cikel upravljanja
osebnih podatkov, od zbiranja do obdelave in izbrisa, ter bi morale natancno opisovati predvidene postopke
obdelave, tveganja za pravice in svobosCine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ukrepe,
predvidene za obvladovanje tveganj, zasCitne ukrepe, varnostne ukrepe ter mehanizme za zagotavljanje skladnosti
s to uredbo. [Sprememba 44]

(71b) Upravljavci bi se morali osredotocati na varstvo osebnih podatkov skozi njihov celotni Zivljenjski cikel, od
zbiranja do obdelave in izbrisa, tako da bi Ze od zaletka vlagali v okvir za trajnostno upravljanje podatkov, na
podlagi katerega bi razvili celovit mehanizem skladnosti. [Sprememba 45]

(72)  V nekaterih okolis¢inah je razumno in gospodarno, da je predmet ocene ucinka o varstvu podatkov obsirnejsi in ne
obsega samo enega projekta, na primer kadar nameravajo javni organi vzpostaviti skupno platformo za uporabo ali
obdelavo ali kadar namerava ve¢ upravljavcev uvesti skupno aplikacijo ali okolje za obdelavo v celotnem
industrijskem sektorju ali njegovem delu ali za horizontalno dejavnost v Siroki rabi.

(74)  Kadar ocena ucinka o varstvu podatkov pokaze, da je s postopki obdelave povezana visoka raven posebnih tveganj
za pravice in svobosCine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, na primer izkljucevanje
posameznikov iz pravice, ali na podlagi uporabe posebnih novih tehnologij, bi moralo biti pred zacetkom
postopka opravljeno posvetovanje z nadzornim organom ali uradno osebo za varstvo podatkov o tvegani obdelavi,
ki morda ni v skladu s to uredbo, s strani nadzornega organa ali uradne osebe za varstvo podatkov pa podani
predlogi za ureditev takega poloZaja. Fake-pesvetovanje Posvetovanje z nadzornim organom bi moralo prav tako
potekati med pripravo bodisi ukrepa nacionalnega parlamenta bodisi ukrepa, temelje¢ega na takem zakonodajnem
ukrepu, ki opredeljuje naravo obdelave in predpisuje ustrezne za$éitne ukrepe. [Sprememba 47]

(74a) Ocene ucinka so lahko koristne le, e upravljavci zagotovijo, da so usklajene z obljubami, ki so bile v teh ocenah
prvotno zastavljene. Zato bi morali upravljavci podatkov izvajati redne preglede skladnosti z varstvom podatkov
za dokazovanje skladnosti vzpostavljenih mehanizmov za obdelavo podatkov z zagotovili iz ocene ucinka na
varstvo podatkov. Ocena ucinka bi morala tudi dokazati sposobnost upravljavca podatkov, da uposteva
samostojne odlocitve posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Ce se pri pregledu ugotovijo
neskladnosti, jih mora ocena ulinka poudariti in predloZiti priporocila o tem, kako doseci popolno usklajenost.
[Sprememba 48]

(75)  Kadar se obdelava izvaja v javnem sektorju ali kadar v zasebnem sektorju ebdelave-izvaja—velika-druzba obdelava
zadeva vec kot 5000 posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v 12-mesecnem obdobju ali kadar njene
temeljne dejavnosti, ne glede na velikost druzbe, obsegajo postopke obdelave obcutljivih podatkov ali postopke
obdelave, ki jih je treba redno in sistemati¢no spremljati, bi moral upravljavcu ali obdelovalcu nekdo pomagati pri
spremljanju notranje skladnosti s to uredbo. Pri ugotavljanju, ali se obdelujejo podatki o velikem Stevilu
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, se ne bi smeli upostevati arhivirani podatki, ki so omejeni
tako, da upravljavec do njih ne more normalno dostopati in jih obdelovati, ter tako, da jih ni ve¢ mogoce
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spremeniti. Taka uradna oseba za varstvo podatkov bi morala svoje dolznosti in naloge izvajati neodvisno in bi
morala uZivati posebno zastito pred odpovedjo, ne glede na to, ali je pri upravljavcu zaposlena ali ne in ali to
nalogo izvaja za poln delovni Cas. Koncno odgovornost bi morala ohraniti uprava organizacije. Z uradno osebo za
varstvo podatkov bi se bilo treba posvetovati zlasti pred zasnovo, nabavo, razvejem in vzpostavitvijo sistemov za
samodejno obdelavo osebnih podatkov, da bi se zagotovili naceli vgrajene in privzete zasebnosti. [Sprememba
49]

(75a) Uradna oseba za varstvo podatkov bi morala imeti vsaj naslednje kvalifikacije: dobro poznavanje vsebine in
uporabe zakonodaje o varstvu podatkov, vkljucno s tehnicnimi in organizacijskimi ukrepi in postopki;
obvladovanje tehnicnih zahtev za vgrajeno in privzeto zasebnost ter varnost podatkov; znanje, specificno za
sektor, glede na velikost upravljavca ali obdelovalca ter obcutljivost podatkov, ki jih je treba obdelati; sposobnost
izvajanja inSpekcijskih pregledov, posvetovanj, dokumentiranja in analiziranja dnevniskih datotek; in sposobnost
sodelovanja s predstavnistvom zaposlenih. Upravljavec bi moral uradni osebi za varstvo podatkov omogociti
udelezbo na dodatnem izpopolnjevanju, da bi ohranila posebno znanje, ki ga potrebuje za opravljanje svojih
dolZnosti. Imenovanje za uradno osebo za varstvo podatkov ne pomeni nujno zaposlitve s polnim delavnim Casom.
[Sprememba 50]

(76)  Zdruzenja ali druge organe, ki predstavljajo vrste upravljavcev, bi bilo treba po posvetovanju s predstavniki delavcev
spodbujati, da v okviru omejitev iz te uredbe in ob upostevanju posebnih znacilnosti obdelave, ki se izvaja na
nekaterih podrogjih, pripravijo pravila ravnanja za pospesevanje ucinkovite uporabe te uredbe. S taksnimi pravili
ravnanja bi moralo biti za panogo laZje dosegati skladnost s to uredbo. [Sprememba 51]

(77)  Za povecanje preglednosti in skladnosti s to uredbo bi bilo treba spodbujati uvedbo mehanizmov potrjevanja ter
pecatov in standardiziranih oznacb za varstvo podatkov, ki bi posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki,
omogocili, da hitro, zanesljivo in preverljivo ocenijo raven varstva podatkov zadevnih proizvodov in storitev.
Evropski pecat za varstvo podatkov bi se moral vzpostaviti na evropski ravni za vzpostavitev zaupanja med
posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, zagotoviti pravno varnost za upravljavce, hkrati pa razsiriti
evropske standarde na podrocju varstva podatkov prek meja z omogolanjem laZjega vstopa na evropske trge
neevropskim podjetjem, ki pridobijo potrdilo. [Sprememba 52]

(78)  Cezmejni prenosi osebnih podatkov so potrebni za razvoj mednarodne trgovine in mednarodnega sodelovanja.
Povecanje teh prenosov je prineslo nove izzive in zaskrbljenost glede varstva osebnih podatkov. Vendar pa
v primeru, ko se osebni podatki prenasajo iz Unije v tretje drzave ali mednarodne organizacije, raven varstva
posameznikov, ki jo v Uniji zagotavlja ta uredba, ne bi smela biti ogroZena. V vsakem primeru se lahko prenosi
v tretje drzave izvajajo samo v popolni skladnosti s to uredbo.

(79)  Ta uredba ne posega v mednarodne sporazume, ki so sklenjeni med Unijo in tretjimi drzavami ter urejajo prenos
osebnih podatkov, vklju¢no z ustreznimi zas¢itnimi ukrepi za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, in
zagotavljajo ustrezno raven zascite temeljnih pravic drZavljanov. [Sprememba 53]

(80)  Komisija lahko sprejme sklep, da dolocena tretja drzava ali ozemeljska enota ali sektor za obdelavo v tretji drzavi ali
mednarodna organizacija nudi ustrezno raven varstva podatkov, s ¢imer zagotavlja pravno varnost in enotnost
v Uniji v zvezi s tretjimi drzavami ali mednarodnimi organizacijami, za katere se Steje, da zagotavl;a;o tako raven
varstva, pri cemer tak sklep Komisije velja za celotno Unijo.
Komlsqa lahko, potem ko tretjo drZavo obvesti in ji zadevo v celoti obrazloZi,
taksno odlocitev tudi razveljavi. [Sprememba 54]

(81)  Komisija bi morala v skladu s temeljnimi vrednotami, na katerih temelji Unija, zlasti z varstvom ¢lovekovih pravic,
v svoji oceni tretje drzave upostevati, v kolik§ni meri tretja drzava spostuje nacelo pravne drzave, dostop do
pravnega varstva ter mednarodna pravila in standarde ¢lovekovih pravic.
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(82)  Komisija lahko tudi ugotovi, da tretja drzava ali ozemeljska enota ali sektor za obdelavo v tretji drzavi ali
mednarodna organizacija ne nudi ustrezne ravni varstva podatkov. Ce zakonodajni akt omogoca zuna;ozemel)skt
dostop do osebnih podatkov, obdelanih v Uniji, brez odobritve po pravu Unije ali drZave clanice, se Steje, da
obstajajo pokazatelji, da zakonodaja ni ustrezna. Posledicno bi moral biti prenos osebnih podatkov v navedeno
tretjo drzavo prepovedan. V takem primeru bi moralo biti predvideno posvetovanje med Komisijo in takimi tretjimi
drzavami ali mednarodnimi organizacijami. [Sprememba 55]

83)  Ce sklep o ustreznosti ni sprejet, bi moral upravljavec ali obdelovalec sprejeti ukrepe, ki bodo pomanjkanje varstva
podatkov v tretji drzavi nadomestili z ustreznimi zas¢itnimi ukrepi za posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki. Taki ustrezni zas¢itni ukrepi so lahko sestavljeni iz uporabe zavezujocih poslovnih pravil, standardnih
dolocil Komisije o varstvu podatkov, standardnlh dolocil nadzornega organa o varstvu podatkov ah pogodbemh
dolocﬂ ki jih ]e odobril nadzorm organ;— : thereserr ARy

efgaﬁ. Takt ustrezm zasatm ukrept bl momlt podptmtt spostovan;e pmvtc posamezmkov na katere se nanasa;o
osebni podatki, ki ustreza obdelavi znotraj EU, zlasti v zvezi z omejitvijo namena ter pravico do dostopa,
popravka, izbrisa ter pravico zahtevati odSkodnino. Ti zastitni ukrepi bi morali zlasti zagotoviti spostovanje
nacel obdelave osebnih podatkov, zastititi pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, nuditi
ucinkovite pravne instrumente, zagotoviti spostovanje nacel vgrajenega in privzetega varstva podatkov ter
zagotoviti obstoj uradne osebe za varstvo podatkov. [Sprememba 56]

(84)  MotzZnost, ki jo ima upravljavec ali obdelovalec glede uporabe standardnih dolo¢il Komisije ali nadzornega organa
o varstvu podatkov, upravljavcu ali obdelovalcu ne bi smela prepreciti, da standardne dolo¢be o varstvu podatkov
vkljuci v obseznejso pogodbo ali doda druge dolocbe ali dodatne zascitne ukrepe, Ce le-te neposredno ali posredno
ne nasprotujejo standardnim dolo¢ilom Komisije ali nadzornega organa o varstvu podatkov ali posegajo v temeljne
pravice ali svobo$¢ine posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki. Standardna dolocila o varstvu
podatkov, ki jih sprejme Komisija, bi lahko zajela razlicne situacije, in sicer prenose od upravljavcev iz Unije na
upravljavce, ki imajo sedez zunaj Unije, in od upravljavcev, ki imajo sedez v Uniji, do obdelovalcev, vkljucno
s podobdelovalci, ki imajo sedeZ zunaj Unije. Upravljavci in obdelovalci bi se morali spodbujati, da vzpostavijo Se
stroZje zasCitne ukrepe s pomocjo pogodbenih obveznosti, ki bi dopolnjevale standardne zastitna dolocila.
[Sprememba 57]

(85)  Skupina podjetij bi morala imeti moznost, da za svoje mednarodne prenose iz Unije v organizacije znotraj iste
skupine podjetij uporabi odobrena zavezujoca poslovna pravila, ¢e ta poslovna pravila obsegajo vsa bistvena nacela
in izvrljive pravice za zagotavljanje ustreznih zaicitnih ukrepov za prenos ali niz prenosov osebnih podatkov.
[Sprememba 58]

(86)  Predvidena bi morala biti moznost prenosov v dolocenih okolis¢inah, kadar je posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, dal svojo privolitev, kadar je prenos potreben zaradi pogodbe ali pravnega zahtevka, kadar to
zahtevajo pomembni javni interesi, dolo¢eni z zakonodajo Unije ali zakonodajo drzav ¢lanic, ali kadar je prenos
izveden iz registra, vzpostavljenega z zakonodajo, ki je namenjen za uporabo s strani javnosti ali oseb s pravnim
interesom. V slednjem primeru tak prenos ne bi smel vkljucevati celotnih podatkov ali celotnih vrst podatkov, ki jih
vsebuje register, in kadar je register namenjen vpogledu oseb, ki imajo pravni interes, bi bilo treba prenos opraviti
samo na zahtevo teh oseb ali ¢e bodo te osebe prejemniki, pri cemer je treba v celoti upoStevati interese in temeljne
pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. [Sprememba 59]

(87)  Ta odstopanja bi morala veljati zlasti za prenose podatkov, ki so zahtevani in potrebni za varstvo pomembnega
javnega interesa, kot v primerih mednarodnih prenosov podatkov med organi za varstvo konkurence, davénimi ali
carinskimi upravami, finanénimi nadzornimi organi, med sluzbami, pristojnimi za zadeve na podrocju socialne
varnosti ali javnega zdravstva, ali drZavnimi organi, pristojnimi za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in
pregon kaznivih dejanj, vkljuéno za preprecevanje pranja denarja in boj proti financiranju terorizma. Prenos
osebnih podatkov bi bilo prav tako treba Steti za zakonitega, kadar je treba zastititi interes, ki je bistven za
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Zivljenje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe, e zadevni posameznik ni
sposoben dati privolitve. Prenosi osebnih podatkov zaradi takSnega pomembnega javnega interesa bi se morali
odvijati zgolj obcasno. V vsakem posameznem primeru bi bilo treba temeljito oceniti vse okolistine prenosa.
[Sprememba 60]

: ; v .Prl obdelavwzgodovmske statisti¢ne in
nstvenora21skovalne namene bi bilo treba upostevat1 legitimna pri¢akovanja druzbe po ve¢jem znanju.
[Sprememba 61]

(89)  V vsakem primeru bi moral upravljavec ali obdelovalec, ¢e Komisija ni spre]ela sklepa o ustrezni ravni varstva
podatkov v tretji drzavi, uporabiti reitve, ki posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, zagetavljaje
dajejo pravno zavezujoce zagotovilo, da zanje po prenosu teh podatkov $e vedno veljajo temeljne pravice in za¢itni
ukrepi glede obdelave njihovih podatkov v Uniji, kolikor obdelava ni mnoZicna, ponavljajoca se ali strukturna. To
jamstvo bi moralo vkljucevati financno nadomestilo v primeru izgube ali nepooblascenega dostopa ali obdelave
podatkov in ne glede na nacionalno zakonodajo tudi obveznost zagotavljanja vseh podrobnosti o vseh dostopih
javnih organov v tretji drZavi do podatkov. [Sprememba 62]

(90)  Nekatere tretje drZave sprejemajo zakone, predpise in druge zakonodajne akte, ki neposredno urejajo dejavnosti
obdelave podatkov fizi¢nih in pravnih oseb, ki so pod sodno pristojnostjo drzav ¢lanic. Zunajozemeljska uporaba
teh zakonov, predpisov in drugih zakonodajnih aktov lahko kr$i mednarodno pravo in ovira doseganje varstva
posameznikov, ki ga v Uniji zagotavlja ta uredba. Prenosi bi smeli biti dovoljeni samo, kadar so pogoji te uredbe za
prenos v tretje drzave izpolnjeni. To je lahko med drugim v primerih, kadar je razkritje potrebno zaradi
pomembnega javnega interesa, priznanega v zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav ¢lanic, ki velja za upravljavca.
Pogoje, pod katerimi obstaja pomemben javni interes, bi morala Komisija natan¢neje dolo¢iti z delegiranim aktom.
Kadar bi se upravljavci ali obdelovalci srecali z navzkriZjem v zvezi z zahtevami glede skladnosti med
pristojnostjo Unije na eni ter pristojnostjo tretje drzave na drugi strani, bi morala Komisija zagotoviti, da ima
zakonodaja Unije vedno prednost. Komisija bi morala upravljavcu in obdelovalcu zagotoviti smernice in pomoc
ter si prizadevati za reSitev spora v zvezi s pristojnostjo z zadevno tretjo drZavo. [Sprememba 63]

(91)  Pri ¢ezmejnem prenosu osebnih podatkov se lahko poveca tveganje v zvezi z zmoznostjo posameznikov pri
uveljavljanju pravic do varstva podatkov, da se zas(itijo pred nezakonito uporabo ali razkritjem navedenih podatkov.
Hkrati lahko nadzorni organi ugotovijo, da ne morejo obravnavati pritozb ali izvesti preiskav v zvezi z dejavnostmi
zunaj svojih meja. Njihova prizadevanja za ¢ezmejno sodelovanje lahko ovirajo tudi nezadostna pooblastila za
preprecevanje krsitev ali njihovo odpravo, neskladne pravne ureditve in prakti¢ne ovire, na primer omejitev sredstev.
Zato obstaja potreba po spodbujanju tesnejSega sodelovanja med nadzornimi organi za varstvo podatkov za pomo¢
pri izmenjavi informacij in izvajanju preiskav s tujimi nadzornimi organi za varstvo podatkov.

(92)  Ustanovitev nadzornih organov v drzavah clanicah, ki popolnoma neodvisno opravljajo svoje naloge, je bistveni del
varstva posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov. Drzavam ¢lanicam bi morala biti omogocena
ustanovitev ve¢ kot enega nadzornega organa zaradi umestitve v njihovo ustavno, organizacijsko in upravno
strukturo. Organ mora imeti ustrezne financne in cloveske vire za popolno izvajanje svoje vloge, ob upostevanju
Stevilcnosti populacije in obsega obdelave osebnih podatkov. [Sprememba 64]

(93)  Ce drzava ¢lanica ustanovi ve¢ nadzornih organov, bi morala z zakonom vzpostaviti mehanizme za zagotavljanje
ucinkovitega sodelovanja teh nadzornih organov v mehanizmu za skladnost. Za zagotovitev hitrega in neoviranega
sodelovanja z ostalimi nadzornimi organi, Evropskim odborom za varstvo podatkov in Komisijo bi morala ta drzava
¢lanica imenovati zlasti nadzorni organ, ki deluje kot enotna kontaktna tocka za u¢inkovito sodelovanje teh organov
v mehanizmu.
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(94)  Vsakemu nadzornemu organu bi bilo treba zagotoviti zadostne financne in ¢loveske vire, s posebnim poudarkom na
zagotavljanju ustreznega tehnicnega in pravnega znanja osebja, prostore in infrastrukturo, ki so potrebni za
ucinkovito opravljanje njihovih nalog, vkljuéno z nalogami v zvezi z medsebojno pomocjo in sodelovanjem
z drugimi nadzornimi organi v vsej Uniji. [Sprememba 65]

(95)  Vsaka drzava ¢lanica bi morala predpisati splosne pogoje za ¢lane nadzornega organa, ki bi morali zlasti dolocati, da
te clane imenuje parlament ali vlada drzave Clanice, pri Cemer si je treba prizadevati za zmanjsanje moZnosti
politicnega vmeSavanja na najniZjo moZno raven, ter vsebovati pravila o osebnih kvalifikacijah clanov,
prepreCevanju nasprotij interesov in poloZaju teh ¢lanov. [Sprememba 66]

(96)  Nadzorni organi bi morali spremljati uporabo dolo¢b v skladu s to uredbo in prispevati k njeni dosledni uporabi
v vsej Uniji, da bi varovali fizicne osebe pri obdelavi njihovih osebnih podatkov in olajsali prosti pretok osebnih
podatkov na notranjem trgu. Zato bi morali nadzorni organi sodelovati med seboj in s Komisijo.

(97)  Kadar obdelava osebnih podatkov v okviru dejavnosti ustanevitve enote upravljavca ali obdelovalca v Uniji poteka
v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, bi moral biti en sam nadzorni organ pristejen—za—sprembjanje-dejavaost delovati kot
enotna kontaktna tocka in vodilni organ, pristojen za upravljavca ali obdelovalca v vsej Uniji in sprejemati s tem
povezane odlocitve, da bi povecal doslednost uporabe, zagotovil pravno varnost in za take upravljavce in
obdelovalce zmanjsal upravno breme. [Sprememba 67]

(98)  Pristojni Vodilni organ, ki zagotavlja ,vse na enem mestu*, bi moral biti nadzorni organ drzave clanice, v kateri ima
upravljavec ali obdelovalec glavni sedez ali svojega predstavnika. Evropski odbor za varstvo podatkov lahko na
zahtevo pristojnega organa v nekaterih primerih preko mehanizma za skladnost doloci vodilni organ.
[Sprememba 68]

(98a) Posamezniki, katerih osebne podatke obdeluje upravljavec ali obdelovalec podatkov v drugi drZavi ¢lanici, bi
morali imeti moZnost pritoZbe na nadzorni organ po lastni izbiri. Vodilni organ za varstvo podatkov bi moral
usklajevati svoje delo z delom drugih sodelujocih organov. [Sprememba 69]

(99)  Ceprav se ta uredba uporablja tudi za dejavnosti nacionalnih sodis¢, pa pristojnost nadzornih organov ne bi smela
obsegati obdelave osebnih podatkov, kadar sodis¢a delujejo kot sodni organ, da se zas¢iti neodvisnost sodnikov pri
opravljanju njihovih sodnih nalog. Vendar bi morala biti ta izjema omejena na dejanska sodna opravila v sodnih
postopkih in se ne bi smela uporabljati za druge dejavnosti, v katere bi lahko bili vkljuceni sodniki v skladu
z nacionalno zakonodajo.

(100) Za zagotovitev doslednega spremljanja in izvajanja te uredbe v vsej Uniji bi morali biti naloge in ucinkovita
pooblastila nadzornih organov v vseh drzavah ¢lanicah enaki, vkljuno s pooblastili za preiskovanje, pravno
zavezujoCe posredovanje, izdajo odlocb in naloZitev sankcij, zlasti v primerih pritozb posameznikov, ter za
sodelovanje v sodnem postopku. Preiskovalna pooblastila nadzornih organov glede dostopa v prostore bi bilo treba
izvajati v skladu z zakonodajo Unije in nacionalno zakonodajo. To se nanasa zlasti na zahtevo glede predhodnega
sodnega dovoljenja.

(101) Vsak nadzorni organ bi moral obravnavati pritozbe, ki jih vlozi kateri koli posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ali zdruZenje, ki deluje v javnem interesu, in preiskati zadevo. Preiskavo na podlagi pritozbe bi bilo
treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen, saj je lahko odlocba nadzornega organa predmet sodne
presoje. Nadzorni organ bi moral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali zdruZenje v primernem
roku obvestiti o stanju zadeve in odlo¢itvi o pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje prouciti ali se
uskladiti z drugim nadzornim organom, bi bilo treba posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
posredovati informacije o stanju zadeve med postopkom. [Sprememba 70]
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(102) Dejavnosti nadzornih organov, ki so namenjene ozave$¢anju javnosti, bi morale obsegati posebne ukrepe, usmerjene
na upravljavce in obdelovalce, vkljuéno z mikro-, malimi in srednje velikimi podjetji, pa tudi posameznike, na katere
se nanasajo osebni podatki.

(103) Nadzorni organi bi si morali medsebojno pomagati pri opravljanju svojih dolznosti in zagotoviti medsebojno
pomo¢, da se zagotovita dosledna uporaba in izvajanje te uredbe na notranjem trgu.

(104) Vsak nadzorni organ bi moral imeti pravico do sodelovanja pri skupnem ukrepanju nadzornih organov. Zaproseni
nadzorni organ bi moral na zahtevo odgovoriti v dolo¢enem roku.

(105) Za zagotovitev dosledne uporabe te uredbe v vsej Uniji bi bilo treba vzpostaviti mehanizem za skladnost za
sodelovanje med nadzornimi organi in s Komisijo. Ta mehanizem bi se moral uporabljati zlasti v primerih, ko
namerava nadzorni organ ukrepati glede postopkov obdelave, ki so povezani z nudenjem blaga ali storitev
posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, v ve¢ drzavah clanicah ali s spremljanjem takih
posameznikov, ali pa v primerih, ki bi lahko znatno vplivali na prosti pretok osebnih podatkov. Uporabljati bi se
moral tudi, kadar nadzorni organ ali Komisija zahteva, da se zadeva obravnava v mehanizmu za skladnost. Poleg
tega bi morali imeti posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, pravico do zagotovitve doslednosti, Ce
menijo, da ukrep organa za varstvo podatkov drZave clanice ni izpolnil tega merila. Ta mehanizem ne bi smel
posegati v noben ukrep, ki ga lahko Komisija sprejme pri izvajanju svojih pooblastil na podlagi Pogodb.
[Sprememba 71]

(106) Pri uporabi mehanizma za skladnost bi moral Evropski odbor za varstvo podatkov v dolo¢enem roku podati
mnenje, ¢e tako odlo¢i navadna vecina ¢lanov ali Ce to zahteva kateri koli nadzorni organ ali Komisija.

(106a) Da se zagotovi dosledna uporaba te uredbe, Evropski odbor za varstvo podatkov lahko v posameznih primerih
sprejeme odlocitev, ki je zavezujoca za pristojne nadzorne organe. [Sprememba 72]

[Srememba 73]

(108) Lahko se pojavi nujna potreba po ukrepanju za zasCito interesov posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, zlasti kadar obstaja nevarnost, da bi lahko bilo uveljavljanje pravice posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, mo¢no ovirano. Zato bi moral nadzorni organ imeti moZnost, da pri uporabi mehanizma za
skladnost sprejme zacasne ukrepe z dolo¢enim obdobjem veljavnosti.

(109) Uporaba tega mehanizma bi morala biti pogoj za pravno veljavnost in izvajanje zadevne odlocitve nadzornega
organa. V drugih primerih ¢ezmejnega pomena se lahko medsebojna pomo¢ in skupno ukrepanje med zadevnimi
nadzornimi organi izvajata na dvostranski ali ve¢stranski podlagi, ne da bi pri tem sprozili mehanizem za skladnost.

(110) Na ravni Unije bi bilo treba ustanoviti Evropski odbor za varstvo podatkov. Moral bi nadomestiti delovno skupino
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ustanovljeno z Direktivo 95/46/ES. Sestavljatl bi ga morali
vodje nadzornega organa vsake drzave clanice in Evropski nadzornik za varstvo podatkov.

- Evropski odbor za varstvo podatkov bi moral prispevati k dosledni uporabi te
uredbe v vsej Uniji, vkljucno s svetovanjem Kesisiji institucijam Evropske unije in spodbujanjem sodelovanja
nadzornih organov v vsej Uniji, vkljucno z usklajevanjem skupnih dejavnosti. Evropski odbor za varstvo podatkov
mora pri opravljanju svojih nalog delovati neodvisno. Evropski odbor za varstvo podatkov bi moral okrepiti dialog
z ustreznimi deleZniki, kot so zdruZenja posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, organizacije
potrosnikov, upravljavci podatkov in drugi ustrezni delezniki in strokovnjaki. [Sprememba 74]
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(111) Vsak-pesameznik Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi moral imeti pravico do vlozitve pritozbe
pri nadzornem organu v kateri koli drzavi ¢lanici in pravico do ucinkovitega pravnega sredstva v sednert-postopks
skladu s clenom 47 Listine, ¢e meni, da so njegove pravice iz te uredbe krsene, ali ¢e nadzorni organ ne obravnava
pritozbe ali ne ukrepa, kadar je tak ukrep potreben za za¢ito pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki. [Sprememba 75]

112)

a e ; ; i ¢ ki delu;e v javnem mteresu, in k1 Je ustanovl]en
v skladu z nac1or1a1n0 zakonodajo drzave clamce b1 moral imeti pravico de—ezitve—pritozbe, da v imenu
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, vloz; prttozbo pri nadzornem organu ah uveljavitve praviee
uvel]avl)a pravico do pravnega sredstva ¥ p ¢ jo-osebni
pedatki, Ce ima pooblastilo tega posamezmka, ali do v1021tve lastne prltozbe neodv1sno od prltozbe posamezmka
na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e meni, da je prislo do kriitve varnestesebnih—pedatkev te uredbe.
[Sprememba 76]

(113) Vsaka fizi¢na ali pravna oseba bi morala imeti pravico do pravnega sredstva v sodnem postopku zoper odlocbo
nadzornega organa v zvezi z njo. Za postopke zoper nadzorni organ bi morala biti pristojna sodis¢a drzave ¢lanice,
v kateri ima nadzorni organ sedez.

(114) Za okrepitev sodnega varstva posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, kadar je pristojni nadzorni
organ ustanovljen v drugi drzavi ¢lanici kot tisti, v kateri prebiva posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatkl lahko tak posamezmk ed—ka%efega pooblastt katert koh eﬁgﬂaa—efgaﬁ&aelje—ah—zém%ema—k&tefega—ﬂameﬂ

: ' : va organ, organizacijo ali
zdruzen]e k1 delu;e v )avnem mteresu da %ﬂjegevem—x-meﬁu pred pr1st0Jn1m sodlscem v drugi drzavi ¢lanici za¢ne

postopek zoper navedeni nadzorni organ. [Sprememba 77]

(115) V primerih, kadar se pristojni nadzorni organ s sedezem v drugi drzavi ¢lanici ne odzove ali ne sprejme zadostnih
ukrepov v zvezi s pritozbo, lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, od nadzornega organa
drzave clanice njegovega obicajnega prebivali§¢a zahteva, da pred pristojnim sodis¢em v drugi drzavi ¢lanici za¢ne
postopek zoper navedeni nadzorni organ. To ne velja za nerezidente v EU. Zaproseni nadzorni organ se lahko
odlod, ali je primerno ugoditi zahtevi; odlocitev je lahko predmet sodne presoje. [Sprememba 78]

(116) 'V postopkih zoper upravljavca ali obdelovalca bi moral imeti toznik moznost, da postopek za¢ne pred sodis¢em
drzave ¢lanice, v kateri ima upravljavec ali obdelovalec sedez enoto ali v primeru dovoljenja za prebivanje v EU, &k
pred sodis¢em drzave ¢lanice, v kateri prebiva posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, razen e je
upravljavec javni organ Unije ali drZave Clanice, ki izvaja svoja javna pooblastila. [Sprememba 79]

(117) Kadar obstajajo dokazi, da pred sodis¢i v razli¢nih drzavah clanicah potekajo vzporedni postopki, bi morala biti
sodis¢a zavezana, da med seboj navezejo stik. Sodis¢a bi morala imeti moznost, da v primeru, ko je v drugi drzavi
¢lanici v obravnavi vzporedna zadeva, postopek ustavijo. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti u¢inkovite sodne
postopke z moznostjo hitrega sprejetja ukrepov za odpravo ali preprecevanje krsitev te uredbe.

(118) Vso skodo, ne glede na to, ali je denarna ali ne, ki jo oseba lahko utrpi zaradi nezakonite obdelave, bi moral
povrniti upravljavec ali obdelovalec, vendar mu tega ni treba storiti le, ce dokaze, da ni odgovoren za $kodo,
predvsem kadar ugotovi aapake, da je krivda na strani posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali
v primeru vije sile. [Sprememba 80]

(119) Kaznovati bi bilo treba vsako osebo, za katero velja zasebno ali javno pravo in ki ne ravna v skladu s to uredbo.
Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so kazenske sankcije u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne, ter sprejeti vse
ukrepe za izvrsitev kazenskih sankcij. Za pravila o kaznih bi se morali uporabljati ustrezni postopkovni zas¢itni
ukrepi v skladu s splosnimi naceli prava Unije in Listine o temeljnih pravicah, tudi tistimi o pravici do
ucinkovitega pravnega sredstva, dolZnem postopanju in uporabi nalela ne bis in idem. [Sprememba 81]
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(119a) DrZave clanice bi morale pri uporabi kazni v celoti spostovati ustrezne postopkovne zastitne ukrepe, tudi pravico
do ucinkovitega pravnega sredstva, dolZno postopanje in uporabo nacela ne bis in idem. [Sprememba 82]

(120) Za okrepitev in uskladitev upravnih sankcij za krsitve te uredbe bi moral imeti vsak nadzorni organ pooblastila za
kaznovanje upravnih krsitev. Ta uredba bi morala navajati te krsitve in zgornjo mejo s tem povezanih upravnih
kazni, ki bi morale biti v vsakem posameznem primeru dolo¢ene sorazmerno s posebnimi okoli§¢inami in ob
upostevanju zlasti narave, teZe in trajanja krsitve. Mehanizem za skladnost se lahko uporabi tudi za kritje razlik pri
uporabi upravnih sankcij.

(121) Za Kadar je to potrebno, bi momle bltl za obdelavo osebmh podatkov
mozZne izjeme ali odstopanja od zahtev
nekaterih dolocb te uredbe, da se uskladi prav1ca do varstva osebnih podatkov s pravico do svobode izrazanja in
predvsem pravico do sprejemanja in smen ja mformacu, kot je zagotovl eno zlasu v clenu 11 L1st1ne Evropske Lll‘ll]e
o temeljnih pravicah. ; , !
Hﬁhwrh—ﬁewem—medxjs-krh—afhwrh— Zato bi morale drzave clamce spre]etl Zakonoda]ne ukrepe k1 b1 morali dolocatl
izjeme in odstopanja, potrebne za uravnoteZenje teh temeljnih pravic. Take izjeme in odstopanja bi drzave ¢lanice
morale sprejeti glede splosnih nacel, pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavca in
obdelovalca, prenosa podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije, neodvisnih nadzornih organov ter,
sodelovanja in skladnosti ter posebnih primerov obdelave podatkov. Vendar pa drzave Clanice ne bi smele doloéati
izjem od drugih dolocb te uredbe. Za upostevanje Jpomena pravice do svobode izrazanja v vsaki demokrati¢ni
druzbi je treba _pojme, povezane s to svobodo, i ; razlagati v Sirokem smislu—Zate-bt
, da bodo zajemali vse de;avnostl ket—ﬁevmafske—za—ﬁ-a-meﬁeﬂ-zjem—r&ed&fepaﬁj—ﬁ-a
pedlagi—fe—ufedbe—ee—;e—pfedmet—eeh—de)-a*ﬂesﬂ katerih cilj je razkritje 1nf0rmac1j, mnenj ali idej javnosti, ne glede na
medij, s katerim se prenasajo, pri tem pa se uposteva tudi tehnoloski razvoj. Ne bi smele biti omejene na medijske
druzbe, opravljajo pa se lahko v profitne ali neprofitne namene. [Sprememba 83]

(122) Obdelava osebnih podatkov v zvezi z zdravjem kot posebne vrste podatkov, ki jih je treba bolje varovati, je pogosto
lahko upravi¢ena zaradi Stevilnih zakonitih razlogov v korist posameznikov in druzbe kot celote, zlasti v okviru
zagotavljanja neprekinjenosti ¢ezmejnega zdravstvenega varstva. Zato bi morala ta uredba dolo¢iti usklajene pogoje
za obdelavo osebnih podatkov v zvezi z zdravjem, za katere veljajo posebni in ustrezni zas¢itni ukrepi, ki varujejo
temeljne pravice in osebne podatke posameznikov. To vkljucuje pravico posameznikov, da imajo dostop do lastnih
osebnih podatkov v zvezi z zdravjem, na primer podatkov v njihovi zdravstveni kartoteki, ki vklju¢uje informacije,
kot so diagnoza, rezultati preiskav, ocene le¢e¢ih zdravnikov in druga zdravljenja ali posege.

(122a) Strokovnjak, ki obdeluje osebne zdravstvene podatke, bi moral po moZnosti prejeti anonimizirane ali
psevdonimizirane podatke, pri Cemer identiteto pozna le splosni zdravnik ali specialist, ki je zahteval obdelavo
teh podatkov. [Sprememba 84]

(123) Obdelava osebnih podatkov v zvezi z zdravijem je lahko potrebna zaradi javnega interesa na podrocju javnega
zdravja, brez privolitve posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. V zvezi s tem je bi bilo treba pojem
,javno zdravje razlagatl kakor )e opredel eno v Uredb1 (ES) §t. 1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z—d-ﬂe

delu (), kjer pomem vse elemente povezane z zdraV]em in sicer Zdravstveno stanje, Vkl]ucno z obolevnostjo in
invalidnostjo, determinante, ki vplivajo na zdravstveno stanje, potrebe zdravstvenega varstva, vire, namenjene

(') Uredba (ES) st. 1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o statisticnih podatkih Skupnosti v zvezi
z javnim zdravjem ter zdravjem in varnostjo pri delu (UL L 354, 31.12.2008, str. 70).
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zdravstvenemu varstvu, zagotavljanje in splo$ni dostop do zdravstvenega varstva, pa tudi 1zdatke in fmanc1ran)e
zdravstvenega varstva.ter Vzroke smrtnosti. Zara ; :

pedaﬂee%dr&ge—nameﬁe [Sprememba 85]

(123a) Obdelava osebnih podatkov v zvezi z zdravjem kot posebne kategorije podatkov je lahko potrebna v zgodovinske,
statisticne ali znanstvenoraziskovalne namene. Uredba zato dolola izvzetje iz zahteve po privolitvi v primerih
raziskav, ki so v velikem javnem interesu. [Sprememba 86]

(124) Splosna nacela o varstvu posamezmkov pr1 obdelav1 osebnih podatkov bi morala vel)atl tud1 glede zaposhtve in
socialnega varstva. Za—ured ~ atkov : : e d
DrZave clanice bi morale imeti moZnost;-da-y clev uredttve
obdelave osebnih podatkov v sekteﬂﬂ—zapesievanja okwru zaposlttve in obdelavo osebmh podatkov v okviru
socialnega varstva v skladu s pravili in minimalnimi standardi iz te uredbe. Ce v zadevni driavi clanici obsta]a
pravna podlaga, ki omogoca ureditev zadev iz delovnega razmerja s sporazumom med predstavniki zaposlenih in
vodstvom podjetja ali druzbe, ki obvladuje skupmo povezamh druZb (kolektivni sporazum) ali v skladu
z Direktivo 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*), potem se lahko s takim sporazumom uredi tudi
obdelava osebnih podatkov v okviru zaposlitve. [Sprememba 87]

(125) Da bi bila obdelava osebnih podatkov v zgodovinske, statistiéne in znanstvenoraziskovalne namene zakonita, bi
morala spostovati tudi drugo ustrezno zakonodajo, na primer zakonodajo o kliniénem preskusanju.

(125a) Osebne podatke lahko naknadno obdelajo sluzbe za arhiviranje, katerih glavna naloga ali obveznost je zbiranje,
hramba, posredovanje informacij, uporaba in razsirjanje arhivskega gradiva v javnem interesu. DrZave clanice
z zakonodajo uskladijo pravico do varstva osebnih podatkov s pravili o arhivih in o dostopu javnosti do upravnih
informacij. DrZave clanice spodbujajo pripravo pravil, zlasti s strani Evropske skupine za arhiviranje, za
zagotavljanje zaupnosti podatkov v razmerju do tretjih strank in verodostojnosti, celovitosti in ustrezne hrambe
podatkov. [Sprememba 88]

(126) Znanstvene raziskave za namene te uredbe bi morale obsegati temeljne raziskave, uporabne raziskave in zasebno
financirane raziskave, obenem pa bi morale upostevati cilj Unije iz ¢lena 179(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije
glede oblikovanja evropskega raziskovalnega obmocja. Obdelava osebnih podatkov iz zgodovinskih, statisticnih in
znanstvenoraziskovalnih namenov ne bi smela privesti do obdelave osebnih podatkov v druge namene, razen
s privolitvijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali na podlagi prava Unije ali drZave clanice.
[Sprememba 89]

(127) Glede pooblastil nadzornih organov, da od upravljavca ali obdelovalca dobijo dostop do osebnih podatkov in
njegovih prostorov, lahko drzave ¢lanice v mejah te uredbe sprejmejo posebno zakonodajo glede varovanja poklicne
ali druge enakovredne obveznosti mol¢e¢nosti, v kolikor je to potrebno zaradi uskladitve pravice do varstva osebnih
podatkov z obveznostjo poklicne mol¢e¢nosti.

(128) Ta uredba spostuje in ne vpliva na status cerkva in verskih zdruzenj ali skupnosti, ki ga imajo na podlagi nacionalne
zakonodaje v drzavah ¢lanicah, kot je priznan v ¢lenu 17 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Zato bi se morala, e
cerkev v drzavi ¢lanici v Casu zacetka veljavnosti te uredbe uporablja eelevita ustrezna pravila v zvezi z varstvom

() Direktiva 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi
postopka obvescanja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmodju Skupnosti (prenovitev) (UL L 122,
16.5.2009, str. 28).
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posamezmkov pri obdelavi osebnih podatkov ta Vel avna prav1la uporabl ati Se napre] Ce se uskladljo s to uredbo in
se prizna, da so z n)o skladna Vo 74 SOtEV :

(129) Da se dosezejo cilji te uredbe, in sicer da se zas(itijo temeljne pravice in svobos¢ine fizi¢nih oseb in zlasti njihova
pravica do varstva osebnih podatkov, ter da se zagotovi prosti pretok osebnih podatkov v Uniji, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe 0 delovanju Evropske unije.
Deleg1rane akte bi bllo treba spre]etl Zlastl glede i ;

raviaanjaemeribinzahtevzamehanizme za-potrjevanje; i 1z;ave, da s0 pravda ravnanja skladna sto uredbo, merll in
zahtev za prenose na podlagl zavezujocih poslovnih pravil, edstepanj—za—prenose; upravmh sankcu obdelave
v zdravstvene namene; in obdelave v okviru zaposlitve

znanstvenoraziskovalnenamene. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna
posvetovanja, vkljuéno na ravni strokoanakov, zlasti z Evropskim odborom za varstvo podatkov. Komisija bi
morala pﬂ—pﬁpﬂw—m—ebhkevaﬂw med pripravo in sestavljanjem delegiranih aktov zagotoviti, da se se ustrezni
dokumenti socasno, pravolasno in ustrezno predloZijo Evropskemu parlamentu in Svetu predlozeni-isto€asse;

pravofasto-ina-tstrezennaéin. [Sprememba 91]

(130) Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za:
dolocitev standardnih obrazcev za posebne metode za pridobitev privolitve, ki jo je mogoce preveriti, v zvezi

z obdelavo osebnih podatkov otroka; standardne—pestopke—in—obrazee standardnih obrazcev za wveljavljanje
sporoala posamezmkom, kateri podatke se obdeluje, o uveljavljanju njihovih pravic pesameznikovnakaterese

; standardne—obrazee standardnih obrazcev za obveiCanje posameznikov, na katere se

nanasajo osebni podatk1 sfaﬁdafdﬂe—ebﬂ-zee—m—pestepke standardnih obrazcev v zvezi s pravico do dostopa:

, vkljucno za sporocanje osebnih podatkov posamezmkom na katere se nanasa;o osebm

podatki; standardne-obrazee standardnih obrazcev v zvezi z edg : rorajenega
vaﬁm—pedafk%m—dekmmﬂfaﬁ)e dokumentaa}o, ki 10 moratu hramtt upravl;avec in obdelovalec pesebﬂe

pke standardmh obrazcev za obvescan]e

nadzornega organa 0 kr51tV1 varnosti osebnlh podatkov ter j :
i za dokumentiranje krsitve osebnih podatkov;

standarde—in-postopkeza—oceno—ucinka
e—vafsfw—ped-afkev—ebfazee—m—pesfepke obrazcev za pfed-hedﬁeﬂdebmev—m predhodno posvetovanje z nadzormm

organom in n)egovo obvescan)e'

s-kladﬁest ?a—peebl—a&ﬂ-lﬂ Pooblastda b1 b1lo treba 1zvaJat1 v skladu z Uredl; (E ) §t. 182/2011 Evropskega
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parlamenta in Sveta

je ("). V zvezi s tem b1 morala Komlsua spre]etl posebne ukrepe za
mikro-, mala in srednje velika podjetja. [Sprememba 92]

(131) Za Postopek pregleda bi bilo treba uporabljati za sprejetje standardnih obrazcev: za posebne metode za pridobitev

privolitve, kl jo je mogoce preveriti, v zvezi s—privelitvijo z obdelavo osebnih podatkov otroka; standardnih

za wveljavlanjepravie obvescan}e posameznikov, ra—katere—se—nanadajo—osebai-podatks

katerih podatke se obdeluje, o uveljavljanju njihovih pravic; standardnih-ebrazeev za obveicanje posameznikov, na

katere se nanasajo osebni podatki; se&ﬁd-afdﬂ-xh—ebfa-zeev—m—pesffepkev v zvezi s pravico do dostopa vkl)ucno za
sporocan;e osebnih podatkov posamezmkom na katere se mmasa;o osebm podatkt

éek&meﬁeaeue dokumentacijo, ki jo morata hramtt upravl)avec in obdelovalec pesebﬂrh—z&hfev—gleée—vames&
ebéel—ave—s&&ﬁéafdﬂﬂa—eblﬂﬁapﬁa—m—peﬁepkev

za obvescan]e nadzornega organa o krsitvi varnosti osebnih
podatkov ter spe ko # za dokumentiranje krsitve

varnosti osebnih podatkov afd FEeee Hreo-earsts atkev; obrazcev i-pestopkev za
pfedhedﬂe—edebmeﬁﬁ predhodno posvetovanje%ehﬁﬁmhﬁmﬂdafde%khmehaﬁi%mev—zajae%ﬂe%ﬂjeﬁmeﬁw

za—éel-adﬁest—ebvesfue—mdzemn—efgaﬁr [Sprememba 94]

(133)  Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi ciljev te uredbe, tj. zagotoviti enako raven varstva posameznikov in
prosti pretok podatkov v vsej Uniji, temve¢ se zaradi obsega ali u¢inkov ukrepov lazje doseZejo na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(134) S to uredbo bi bilo treba razveljaviti Direktivo 95/46ES. Sklepi, ki jih je na podlagi Direktive 95/46/ES sprejela
Komisija, in odobritve s strani nadzornih organov bi morali ostati v veljavi. Sklepi Komisije in odobritve nadzornih
organov, ki so povezani s prenosi osebnih podatkov v tretje driave v skladu s clenom 41(8), bi morali ostati
v veljavi za prehodno obdobje petih let od zaletka veljavnosti te uredbe, razen le jih Komisija spremeni,
nadomesti ali razveljavi pred koncem tega obdobja. [Sprememba 95]

(135 Ta uredba bi se morala uporabljati za vse zadeve, povezane z varstvom temeljnih pravic in svobos¢in pri obdelavi
osebnih podatkov, za katere ne veljajo posebne obveznosti z istim ciljem iz Direktive 2002/58/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (%), vklju¢no z obveznostmi za upravljavce in pravicami posameznikov. Za pojasnitev povezave
med to uredbo in Direktivo 2002/58/ES bi bilo treba slednjo ustrezno spremeniti.

(") Uredba (EU) 5t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splognih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije, (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

() Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na
podrodju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
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(136) Kar zadeva Islandijo in Norvesko, ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, kolikor se
uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani organov, ki sodelujejo pri izvajanju tega pravnega reda v smislu
Sporazuma, sklenjenega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko, v zvezi
s pridruzitvijo teh dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (').

(137) Kar zadeva Svico, ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, kolikor se uporablja za obdelavo
osebnih podatkov s strani organov, ki sodelujejo pri izvajanju tega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda ().

(138) Kar zadeva Lihtenstajn, ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, kolikor se uporablja za
obdelavo osebnih podatkov s strani organov, ki sodelujejo pri izvajanju tega pravnega reda v smislu Protokola med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (*).

(139) Ob upostevanju dejstva, kot ga je poudarilo Sodisc¢e Evropske unije, da pravica do varstva osebnih podatkov ni
absolutna pravica, temve¢ jo je treba obravnavati glede na vlogo, ki jo ima v druzbi, in v skladu z nacelom
sorazmernosti uskladiti z drugimi temeljnimi pravicami, ta uredba spostuje vse temeljne pravice in uposteva nacela,
priznana z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah, kot so zajeta v Pogodbah, zlasti pravico do spostovanja
zasebnega in druzinskega Zivljenja, stanovanja ter komunikacij, pravico do varstva osebnih podatkov, svobodo misli,
vesti in vere, svobodo izrazanja in obves¢anja, svobodo gospodarske pobude, pravico do ucinkovitega pravnega
sredstva in nepristranskega sodis¢a ter kulturno, versko in jezikovno raznolikost —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina in cilji

1. Ta uredba doloca pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in pravila o prostem pretoku
osebnih podatkov.

2. Tauredba varuje temeljne pravice in svobos¢ine fizi¢nih oseb ter zlasti njihovo pravico do varstva osebnih podatkov.

3. Prosti pretok osebnih podatkov v Uniji ne sme biti niti omejen niti prepovedan iz razlogov, povezanih z varstvom
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov.

()  ULL176,10.7.1999, str. 36.
() ULL53,27.2.2008, str. 52.
()  ULL160, 18.6.2011, str. 21.



C 378/424 Uradni list Evropske unije 9.11.2017

Sreda, 12. marec 2014

Clen 2

Stvarno podrogje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v celoti ali delno s samodejnimi sredstvi, ne glede na metodo
obdelave, in za drugacno obdelavo kakor s samodejnimi sredstvi za osebne podatke, ki sestavljajo del zbirke ali so
namenjeni oblikovanju dela zbirke.

2. Ta uredba se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov:

(a) v okviru dejavnosti zunaj podro¢ja uporabe zakenedaje prava Unije;zlasti-v—zvezi-znacionalne-varneste;

b}

(¢) s strani drzav clanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podro¢je uporabe poglavja 2 naslova V Pogodbe
o Evropski uniji;

(d) s strani fizi¢ne osebe med potekom izklju¢no osebne ali
domace dejavnosti. Ta izjema se uporablja tudi za objavo osebnih podatkov, kadar se lahko upraviceno pricakuje, da
jih bo dostopalo le omejeno Stevilo oseb;

(e) s strani pristojnih javnih organov za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali
izvr$evanja kazenskih sankcij.

3. Tauredba ne posega v uporabo Direktive 2000/31/ES, zlasti predpisov o odgovornosti posrednih ponudnikov storitev
iz ¢lenov 12 do 15 navedene direktive. [Sprememba 96]

Clen 3

Ozemeljsko podro¢je uporabe

1. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v okviru dejavnosti ustanovitve upravljavca ali obdelovalca
v Uniji, ne glede na to, ali se ti podatki obdelujejo v Uniji ali ne.

2. Tauredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki inki-stalne
prebivaje, v Uniji, s strani upravljavca ali obdelovalca, ki nima sedeza v Uniji, kadar so dejavnosti obdelave povezane z:

(a) nudenjem blaga ali storitev takim posameznikom v Uniji, ne glede na to, ali je potrebno placilo takSnega posameznika,
ali

(b) spremljanjem njthovega—vedenja taksnih posameznikov.

3. Tauredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani upravljavca, ki nima sedeza v Uniji, temve¢ v kraju, kjer
se nacionalna zakonodaja drzave ¢lanice uporablja na podlagi mednarodnega javnega prava. [Sprememba 97]

Clen 4

Opredelitve pojmov

V tej uredbi:
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(2) ,osebni podatki“ pomenijo wsake—informacijo—v—zvezi-s—posameznikomkatere koli informacije, ki se nanasajo na
doloceno ali dolocljivo fizicno osebo (,posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki“); dolocljiva oseba je
tista, ki se lahko neposredno ali posredno doloci, zlasti s pomocjo identifikatorjev, kot so ime, identifikacijska
Stevilka, podatki o lokaciji, edinstveni identifikator ali eden ali vec dejavnikov, ki so znacilni za fizitno, fiziolosko,
genetsko, duSevno, gospodarsko, kulturno, druZbeno ali spolno identiteto te osebe;

(2a) ,,psevdonimizirani podatki“ pomenijo osebne podatke, ki jih brez dodatnih informacij ni mogoce pripisati
specificnemu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, Ce se take informacije hranijo loceno ter zanje
veljajo tehnicni in organizacijski ukrepi za zagotavljanje nepripisovanja;

(2b) ,Sifrirani podatki“ pomenijo osebne podatke, ki so zaradi tehnoloskih zas¢itnih ukrepov nerazumljivi vsaki osebi,
ki ni pooblascena za dostop do njih;

(3) ,obdelava“ pomeni vsak postopek ali niz postopkov, ki se izvajajo v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih
podatkov s samodejnimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje,
prilagajanje ali predelava, iskanje, vpogled, uporaba, razkritje s posredovanjem, Sirjenje ali drugaéno omogocanje
dostopa, prilagajanje ali kombiniranje, izbris ali unicenje;

(3a) ,.oblikovanje profilov“ pomeni vsako obliko samodejne obdelave osebnih podatkov za namene ocene nekaterih
osebnih vidikov v zvezi s fizicno osebo ali analiziranja ali predvidevanja zlasti uspesnosti pri delu, ekonomskega
poloZaja, lokacije, zdravja, osebnega okusa, zanesljivosti ali vedenja fizicne osebe;

(4) ,zbirka“ pomeni vsak strukturiran niz osebnih podatkov, ki je dostopen v skladu s posebnimi merili, in sicer
centraliziran, decentraliziran ali razprSen na funkcionalni ali geografski podlagi;

(5) ,upravljavec* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali sak kateri koli drug organ, ki sam ali skupaj
z drugimi dolo¢a namenes-pegeje in sredstva obdelave osebnih podatkov; kadar namenespegeje in sredstva obdelave
doloca zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav ¢lanic, lahko upravljavca ali posebna merila za njegovo imenovanje
dolo¢i zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav ¢lanic;

(6) ,obdelovalec” pomeni fizicno ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali ¥sak kateri koli drug organ, ki obdeluje
osebne podatke v imenu upravljavca;

(7) ,prejemnik* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali ¥sak kateri koli drug organ, ki so mu bili
osebni podatki razkriti;

(7a) ,tretja stranka“ pomeni katero koli fizicno ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali kateri koli drug organ, ki ni
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec, obdelovalec in oseba, ki je neposredno podrejena
upravljavcu ali obdelovalcu, ki je pooblasten za obdelavo podatkov;

(8) ,privolitev posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki“, pomeni vsako prostovoljno dano posebno,
informirano in izrecno izjavo volje posameznika, s katero posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
z izjavo ali jasnim pritrdilnim dejanjem izrazi soglasje z obdelavo podatkov, ki se nanasajo nanj;

(9) krsitev varnosti osebnih podatkov pomeni kesitey-varnestitki-pevzreét nenamerno ali nezakonito unicenje, izgubo,
spremembo nepooblasc¢eno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace
obdelani;

(10) ,genetski podatki® pomenijo vse osebne podatke ne—glede—na—njihove—vrsto—v—zvezi, povezane z genetskimi
znacilnostmi posameznika, ki so bile podedovane ali pridobljene ¥—zgodnjemprenatalnemobdobju, kot izhajajo iz
analize bioloskega vzorca zadevnega posameznika, zlasti analize kromosomov, deoksiribonukleinske kisline (DNK)
ali ribonukleinske kisline (RNK) ali analize kakrsnega koli drugega elementa, ki zagotavlja enakovredne
informacije;
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(11) ,biometri¢ni podatki“ pomenijo vse podatke v zvezi s fizicnimi, fizioloskimi ali vedenjskimi znacilnostmi
posameznika, ki omogocajo njegovo edinstveno identifikacijo, kot so podobe obraza ali daktiloskopski podatki;

(12) ,podatki o zdravstvenem stanju“ pomenijo wsake-informaeijo vse osebne podatke, ki se nanasa nanasajo na telesno ali
duSevno zdravje posameznika ali na izvajanje zdravstvenih storitev za posameznika;

(13) ,glavni sedez” V—z*‘ez-l—z—u-pfavljaveem pomeni kraj ustanovitve podjetja ali povezanih druzb v Uniji, bodisi
upravljavca bodisi obdelovalca, jer se spre]emaJo glavne odloc1tve glede namenov—pegejev in sredstev obdelave
osebmh podatkOV' e ; : ; : ave—osebn ,

€ ef—gla ede goOve e e Med drugtm se lahko
uposteva;o nasledn]a ob]ektwna menla lokaa)a sedeza upmvl;avca ali obdelovalca lokact;a subjekta znotraj
povezane druzbe, ki je glede vodstvenih funkcij in upravnih odgovornosti najbolj primeren za obravnavo in
izvrSevanje pravil iz te uredbe; lokacije, kjer se izvajajo dejanske in resnicne vodstvene dejavnosti, ki s stabilnimi
ureditvami dolocajo obdelavo podatkov;

(14) ,predstavnik® pomeni vsako fizi¢no ali pravno oseboustanevljene s sedeZem v Uniji, ki jo je izrecno imenoval

upravljavec in ki v Uniji deluje-namesto zastopa upravljavca;
namesto-na-upravljaveananjo-obraejo v zvezi z njegovimi obveznostmi upravljavea iz te uredbe;

(15) ,podjetje“ pomeni vsak subjekt, ki opravlja gospodarsko dejavnost, ne glede na njegovo pravno obliko, in obsega zlasti
fizi¢ne in pravne osebe, partnerstva ali zdruZenja, ki redno opravljajo gospodarsko dejavnost;

(16) ,povezane druzbe“ pomenijo obvladujo¢o druzbo in njene odvisne druzbe;

(17) ,zavezujoca poslovna pravila“ pomenijo politike na podro¢ju varstva osebnih podatkov, ki jih upravljavec ali
obdelovalec, ustanovljen na ozemlju drzave ¢lanice Unije, upoSteva pri prenosih ali nizih prenosov osebnih podatkov
upravljavcu ali obdelovalcu povezane druzbe v eni ali ve¢ tretjih drzavah;

(18) ,otrok“ pomeni osebo, mlajso od 18 let;

(19) ,nadzorni organ“ pomeni javni organ, ki ga v skladu s ¢lenom 46 ustanovi drzava clanica. [Sprememba 98]

POGLAVJE Il
NACELA

Clen 5

Nacela v zvezi z obdelavo osebnih podatkov

Osebni podatki meraje-bitt so:

(a) obdelani zakonito, posteno in na pregleden nacin v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki
(zakonitost, pravicnost in preglednost);

(b) zbrani za dolocene, jasne in zakonite namene ter se ne smejo naprej obdelovati na nacin, ki je nezdruzljiv s temi
nameni (omejitev namena);

(c) primerni, ustrezni in omejeni na nujno potrebne za namene, za katere se obdelujejo; obdelujejo se lahko samo in
kolikor namenov ni bilo mogoce doseci z obdelavo informacij, ki niso osebni podatki (zmanjSanje kolicine podatkov
na najmanjso mozno mero);
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(d) tocni in po potrebi posodobljeni; sprejeti je treba vse primerne ukrepe za zagotovitev, da se neto¢ni osebni podatki
nemudoma izbriSejo ali popravijo ob upo$tevanju namenov, za katere se obdelujejo (natancnost);

(e) shranjeni v obliki, ki dopusca neposredno ali posredno identifikacijo posameznikov, na katere se nanaSajo osebni
podatki, le toliko ¢asa, kolikor je potrebno za namene, za katere se osebni podatki obdelujejo; osebni podatki so lahko
shranjeni dalj casa, ¢e bodo podatki obdelani v zgodovinske, statisticne ali znanstvenoraziskovalne ali pa arhivske
namene v skladu s pravili in pogoji iz ¢lena 83 in 83a in Ce se redno preverja potreba po nadaljnjem shranjevanju
podatkov, poleg tega pa morajo biti vzpostavljeni ustrezni tehnicni in organizacijski ukrepi za omejevanje dostopa
do podatkov le za te namene (zmanjsanje hrambe na najmanjso mozZno mero);

(ea) obdelani na nacin, ki posamezniku, na katerega se nanasajo, omogoca ucinkovito uveljavljanje njegovih pravic
(ucinkovitost);

(eb) obdelani na nacin, ki sCiti pred nedovoljeno ali nezakonito obdelavo ter pred nakljucno izgubo, unicenjem ali
poskodbo z ustreznimi tehnicnimi ali organizacijskimi ukrepi (celovitost);

(f)  obdelani v okviru pristojnosti in odgovornosti upravljavca, ki za-vsak-pestopekobdelave zagotovi in dekaze je zmoZen
dokazati skladnost z dolocbami te uredbe (odgovernost). [Sprememba 99]

Clen 6

Zakonitost obdelave

1. Obdelava osebnih podatkov je zakonita le, ¢e je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, je privolil v obdelavo njegovih osebnih podatkov v enega ali ve¢
dolocenih namenov;

(b) obdelava je potrebna za izvajanje pogodbe, katere pogodbena stranka je posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ali pa za izvajanje ukrepov na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pred sklenitvijo

pogodbe;

(c) obdelava je potrebna za izpolnitev zakonske obveznosti, ki velja za upravljavca;

(d) obdelava je potrebna za varstvo Zzivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(e) obdelava je potrebna za opravljanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcuy;

(f) obdelava je potrebna zaradi pravnih interesov, za katere si prizadeva upravljavec ali, v primeru razkritja, tretja stranka,
kateri se podatki razkrijejo, Ce ustrezajo razumnim priakovanjem posameznika, na katerega se podatki nanasajo, ob
upoStevanju njegovega razmerja do upravljavca, razen kadar nad takimi interesi prevladajo temeljne pravice in
svobosc¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ki zahtevajo varstvo osebnih podatkov, zlasti kadar je
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, otrok. To ne velja za obdelavo s strani javnih organov pri
opravljanju njihovih nalog.

2. Obdelava osebnih podatkov, ki je potrebna v zgodovinske, statisti¢ne ali znanstvenoraziskovalne namene, je zakonita
pod pogoji in v skladu z za¢itnimi ukrepi iz clena 83.

3. Podlaga za obdelavo iz to¢k (c) in (¢) odstavka 1 mora biti dolocena v:

(a) pravu Unije ali
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(b) pravu drzave ¢lanice, ki se uporablja za upravljavca.

Zakonodaja drzave ¢lanice mora izpolnjevati cilj javnega interesa ali biti potrebna zaradi varstva pravic in svobos¢in drugih,
spostovati bistveno vsebino pravice do varstva osebnih podatkov in biti sorazmerna z zakonitim ciljem, za katerega si
prizadeva. V mejah te uredbe, pravo drZave clanice lahko ureja podrobnosti v zvezi z zakonitostjo obdelave, zlasti v zvezi
z upravljavcem, namenom obdelave in omejitve glede na namen, z naravo podatkov, posamezniki, na katere se osebni
podatki nanasajo, ukrepi in postopki obdelave, s prejemniki ter z rokom shranjevanja.

Clen 7

Pogoji za privolitev

1.  UYpravljavecmora Kadar obdelava temelji na privolitvi, mora upravljavec dokazati, da je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, privolil v obdelavo njegovih osebnih podatkov v dolo¢ene namene.

2. Ce be je privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, podana v pisni izjavi, ki se nanasa tudi na
drugo zadevo, se mora zahteva glede privolitve po videzu jasno razlikovati od te druge zadeve. Dolocbe o privolitvi
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ki deloma krsijo to uredbo, so v popolnoma neveljavne.

3. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima ne glede na druge pravne podlage za obdelavo pravico, da
svojo privolitev kadar koli preklice. Preklic privolitve ne vpliva na zakonitost obdelave na podlagi privolitve pred njenim
preklicem. Privolitev je enako enostavno preklicati kot dati. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, se
obvesti, e bi se zaradi preklica lahko ukinilo storitve, ki jih nudi, ali razmerje z upravljavcem.

Prwolttev je vezana na namen in postane nevel)avna, kadar namen ni vet
podan ali takoj, ko obdelava osebnih podatkov ni ve¢ potrebna za izvajanje namena, zaradi katerega se jih je prvotno
zbiralo. IzvrSevanje pogodbe ali zagotavljanje storitve ni odvisno od privolitve za obdelavo ali uporabo podatkov, ki niso
potrebni za izvrSevanje pogodbe ali zagotavljanje storitve skladno s clenom 6(1), tocka (b). [Sprememba 101]

Clen 8

Obdelava osebnih podatkov otroka

1. Zanamene te uredbe je v zvezi s z blagom ali storitvami infermacijske-druzbe, ki se neposredno zagotavljajo otroku,
obdelava osebnih podatkov otroka, mla'§ega od 13 let, zakonita le, ¢e in v obsegu, v katerem privolitev da ali odobri stars ali
zakoniti skrbnik otroka. Upravljavec si ob upostevanju razpolozljive tehnologl)e razumno prizadeva za pridobitev

privolitvekijo-je-mogode preverit, da preveri taksno privolitev, ne da bi pri tem povzrodil nepotrebno obdelavo osebnih
podatkov.
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la. Informacije, dane otrokom, starSem in zakonitim skrbnikom otroka, za izraz privolitve, vkljucno o zbiranju in
uporabi osebnih podatkov s strani upravljavca, se morajo podati v jasnem jeziku, ki je primeren glede na publiko, ki so
jim namenjene.

2. Odstavek 1 ne vpliva na splosno pogodbeno pravo drzav ¢lanic, kot so pravila o veljavnosti, obliki ali u¢inku pogodbe
v zvezi z otrokom.

3. Kemisijaje Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga, da izda smermce, prtporoala in zglede
najboljSe prakse v skladu s ¢lenom 86 66
merila-inzahteve

za metode za pﬂdebﬂeev prever;an}a prwohtve—kn—;e—;e—megeée—pfevefm— iz odstavka 1. Pﬂ—fem—léem-ts-xj-a

Clen 9
Obdelava—posebnih-vrst Posebne kategorije osebnih podatkov

1. Prepovedana je obdelava osebnih podatkov, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicno, versko ali filozofsko
prepricanje, vero-ali-prepri€anje; spolno usmerjenost ali identiteto, Clanstvo in dejavnosti v sindikatu,

pedaﬂee in obdelava genetskih ali biometricnih podatkov, podatkov v zvezi z zdravjem ali spolnim Zivljenjem, kazenskimi
upravnimi kaznimi, sodbami, kaznivimi dejanji ali sumom kaznivih dejanj, obsodbami ali s tem povezanimi varnostnimi
ukrepi.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, kadar Ce velja eno od naslednjega:

(@) je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pod pogoji iz ¢lenov 7 in 8 dal svojo privolitev k obdelavi
navedenih osebnih podatkov za en ali ve¢ dolocenih namenov, razen kadar zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav
¢lanic doloca, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne sme odstopiti od prepovedi iz odstavka 1, ali

(aa) je obdelava potrebna za izvajanje in izvrsevanje pogodbe, katere pogodbena stranka je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, ali da se na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, izvedejo ukrepi
pred sklenitvijo pogodbe, ali

(b) je obdelava potrebna zaradi izpolnjevanja obveznosti in izvajanja posebnih pravic upravljavca na podrocju prava
zaposlovanja, Ce to dovoljuje pravo Unije ali pravo drzav clanic ali kolektivni sporazumi, ki zagetavlja zagotavljajo
ustrezne zasCitne ukrepe za temeljne pravice in interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ob
upostevanju pogojev in zascitnih ukrepov iz clena 82, ali

(c) je obdelava potrebna za varstvo zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge
osebe, kadar je posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, fizicno ali pravno nesposoben dati svojo
privolitev, ali

(d) obdelavo izvaja v okviru svojih zakonitih dejavnosti z ustreznimi zas¢itnimi ukrepi ustanova, zdruzenje ali kateri koli
drug neprofitni organ s politi¢nim, filozofskim, verskim ali sindikalnim ciljem in pod pogojem, da se obdelava nanasa
samo na ¢lane ali nekdanje ¢lane organa ali na osebe, ki so v rednem stiku z njim v zvezi z njegovimi nameni, ter da se
podatki ne posredujejo zunaj tega organa brez privolitve posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ali

(e) je obdelava povezana z osebnimi podatki, ki jih posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, objavi, ali
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(f) je obdelava potrebna za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov, ali

(@) je obdelava potrebna za opravljanje naloge, ki se izvaja v visokem javnem interesu, na podlagi zakenedaje prava Unije
ali zakenedaje prava drzav Clanic, ki je sorazmerna s ciljem, za katerega si prizadeva, spostuje bistveno vsebino
pravice do varstva podatkov in zagotavlja ustrezre primerne ukrepe za zaiCito pravaih temeljnih pravic in interesov
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali

(h) je obdelava podatkov v zvezi z zdravjem potrebna v zdravstvene namene ter zanjo veljajo pogoji in zas€itni ukrepi iz
¢lena 81, ali

(i) je obdelava potrebna v zgodovinske, statisticne ali znanstvenoraziskovalne namene ter zanjo veljajo pogoji in zas¢itni
ukrepi iz ¢lena 83, ali

(ia) je obdelava potrebna za storitve arhiviranja, za katere veljajo pogoji in zascitni ukrepi iz clena 83a, ali

()  se obdelava podatkov v zvezi skazenskimi z upravnimi kaznimi, sodbami, kaznivimi dejanji, obsodbami ali s tem
povezanimi varnostnimi ukrepi izvaja pod nadzorom uradnega organa ali kadar je obdelava potrebna zaradi
skladnosti z zakonsko ali regulativno obveznostjo, ki velja za upravljavca, ali zaradi opravljanja naloge, izvedene
zaradi pomembnega javnega interesa, in ¢e zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav ¢lanic zagotavlja ustrezne zasCitne
ukrepe za temeljne pravice in interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Popeln Vsak register
kazenskih obsodb se vodi samo pod nadzorom uradnega organa.

3. Kemisijaje Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga, da izda smermce, prtporoala in zglede
na)bol)se prakse v skladu s clenom

66 za obdelavo posebmh vrst osebmh podatkov iz odstavka 1 ter izjeme iz odstavka 2

[Sprememba 103]

Clen 10

Obdelava, ki ne omogoca identifikacije

1.  Ce podatki, ki jih upravljavec obdeluje, upravljavcu ali obdelovalcu ne omogocajo neposredne ali posredne
identifikacije fizicne osebe ali e jih sestavljajo zgolj psevdonomizirani podatki, potem upravljavec mi—zavezan
kpﬂdebwaﬁjﬂ ne obdeluje ali pridobiva dodatnih informacij, da bi ugotovil istovetnost posameznika, na katerega se
nanaajo osebni podatki, samo zaradi skladnosti s katero koli dolocbo te uredbe.

2. Ce upravl;avec podatkov ne more izpolniti dolocbe iz te uredbe zaradi odstavka 1, potem ni zavezan izpolnjevanju
zadevne dolotbe iz te uredbe. Se upravljavec podatkov posledicno ne more izpolniti zahteve posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, potem ga o tem ustrezno obvesti. [Sprememba 104]

Clen 10a

Splosna nacela za pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

1.  Osnova za varstvo podatkov so jasne in nedvoumne pravice za posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ki jih upravljavec podatkov spostuje. Namen doloch te uredbe je okrepiti, pojasniti, zagotoviti in, kjer je
ustrezno, kodificirati te pravice.
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2. Te pravice med drugim zajemajo zagotavljanje jasnih in lahko razumljivih informacij v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov posameznika, pravico do dostopa, popravkov in brisanja osebnih podatkov, pravico do pridobitve podatkov,
pravico ugovora oblikovanju profila, pravico do vloZitve pritoZbe pri pristojnem organu za varstvo podatkov in do
zaletka pravnega postopka ter pravico do nadomestila in odskodnine zaradi nezakonitega postopka obdelave. Te pravice
se na splosno zagotavljajo brezplacno. Upravljavec podatkov se na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, odzove v razumnem roku. [Sprememba 105]

POGLAVJE Il
PRAVICE POSAMEZNIKA, NA KATEREGA SE NANASAJO OSEBNI PODATKI

ODDELEK 1
PREGLEDNOST IN NACINI

Clen 11

Pregledne informacije in sporocila

1. Upravljavec v zvezi z obdelavo osebnih podatkov in za uveljavljanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, uporablja natancne, pregledne, jasne in lahko dostopne politike.

2. Upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, vse 1nf0rmac1)e in sporocila, povezane z obdelavo
osebnih podatkov, zagotovi v razumljivi obliki ter jasnem in razumlpvem jeziku,

nanasajo-osebai-podatki; kar velja zlasti za mformacue posebej namenjene otroku. [Sprememba 106]

Clen 12

Postopki in mehanizmi za uveljavljanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

Kadar se osebni podatkl obdeluje]o s samode nimi sredstv1 upravljavec zagotov1
tudi sredstva za elektronsko vlozitev zahtev, kjer je moZno.

2. Upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, remudoma brez nepotrebnega odlasanja in
najpozneje v enemmesectt 40 koledarskih dneh po prejemu zahteve obvesti, ali je bil sprejet kakSen ukrep v skladu
s ¢lenom 13 in ¢leni 15 do 19, ter zagotovi zahtevane informacije. Ta rok se lahko podalj$a za dodaten mesec, ¢e pravice
izvriuje ve¢ posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in je njihovo sodelovanje v razumni meri potrebno za
preprecitev nepotrebnega in nesorazmernega napora s strani upravljavca. Informacije se predlozijo v pisni obliki, kjer je
mozno, pa lahko upravljavec podatkov zagotovi dostop na daljavo do varnega sistema, ki posamezniku, na katerega se
nanasajo osebni podatki, omogoca neposreden dostop do osebnih podatkov. Kadar posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, zahtevo predlozi v elektronski obliki, se informacije, kjer je mozno, zagotovijo v elektronski obliki, razen ¢e
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, informacije zahteva v drugacni obliki.

3. Ce upravljavec zavrne—tkrepanje ne ukrepa na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, obvesti o razlogih za zavenitev neukrepanje ter
o moznosti vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in pravnih sredstvih.
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4. Informacije in ukrepi sprejeti na podlagi zahtev iz odstavka 1, so brezpla¢ni. Ce so zahteve ocitno cezmerne, zlasti
zaradi njihove ponavljajoce se narave, lahko upravl]avec zaraCuna razumno prlStO]me %a—z&agefa%ljaﬂje ki uposteva
upravne strofke zagotavl;an)a informacij ali izvajanje izvajanja zahtevanih ukrepov

V tem primeru nosi breme dokazovanja o¢itno ¢ezmerne narave zahteve upravljavec.

Clen 13
Praviee-v—zvezi-sprejemniki Obveznost porocanja glede popravkov in izbrisov

Upravljavec vsakemu prejemniku, ki so mu podatki posredovani, sporo¢i morebitne popravke ali izbrise v skladu
s ¢lenoma 16 in 17, razen Ce se to izkaze za nemogoce ali Ce vkljuCuje nesorazmeren napor. Upravljavec obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o teh prejemnikih, Ce posameznik tako zahteva. [Sprememba
108]

Clen 13a

Standardizirani nadini informiranja

1. Pri zbiranju osebnih podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec
posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, pred zagotavljanjem informacij v skladu s clenom 14 zagotovi
informacije o tem:

(a) ali se osebni podatki zbirajo v vedjem obsegu, kot je nujno potrebno za posamezni namen obdelave;

(b) ali se osebni podatki hranijo dlje, kot je nujno potrebno za posamezni namen obdelave;

(c) ali se osebni podatki obdelujejo za namene, ki se razlikujejo od teh, za katere so bili zbrani;

(d) ali se osebni podatki posredujejo komercialnim tretjim strankam;

(e) ali so osebni podatki predani ali se oddajajo;

(f) ali se osebni podatki hranijo v Sifrirani obliki.

2. Navedbe iz odstavka 1 so podane v skladu s Prilogo k tej uredbi v obliki poravnane tabele, z besedilom in znaki
v sledecih treh stolpcih:

(a) v prvem stolpcu so podani grafitni znaki, ki povzemajo navedbe;

(b) v drugem stolpcu so podane osnovne informacije o navedbah;
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(c) v tretjem stolpcu so podani graficni znaki, ki povedo, ali je dolocena navedba resnicna.

3.  Informacije iz odstavkov 1 in 2 so predstavl}ene v jasno razvidni in berljivi obliki in v jeziku, ki ga potrosniki
v driavah lanicah, katerim so informacije namenjene, brez teZav razumejo. Ce so navedbe podane v elektronski obliki,
so strojno berljive.

4.  Dodatne informacije niso posredovane. Podrobne razlage ali dodatna pojasnila v zvezi s podatki iz odstavka 1 se
lahko posredujejo skupaj z drugimi zahtevami glede informiranja v skladu s clenom 14.

5. Potem ko Evropski odbor za varstvo podatkov zaprosi za mnenje, se na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 86, s katerimi podrobneje doloci podrobnosti iz odstavka 1 in njihovo
predstavitev iz odstavka 2 in Priloge k tej uredbi. [Sprememba 109]

ODDELEK 2
INFORMACIJE IN DOSTOP DO PODATKOV

Clen 14

Informacije, ki se zagotovijo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Pri zbiranju osebnih podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se nanaSajo osebni podatki, upravljavec
posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, potem ko se zagotovijo podatki v skladu s clenom 13a, zagotovi vsaj

(a) informacije o identiteti upravljavca, njegovega predstavnika, ¢e obstaja, in uradne osebe za varstvo podatkov ter
njihove kontaktne podatke;

(b) informacije o namenih obdelave osebnih podatkov, pa tudi o varnosti obdelave osebmh podatkov, vkljucno
s splosmml pogodben1m1 pogoji, e obdelava temelji na tocki (b) ¢lena 6(1), in
; i po potrebi o nacinu izvajanja in 1zpoln;evan]a zahtev iz tocke (f) ¢lena 6(1);

(0 informacije o roku shranjevanja hrambe osebnih podatkov ali, Ce to ni mogoce, o merilih, uporabljenih za dolocitev
tega obdobja;

(d) informacije o obstoju pravice, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in popravek ali izbris
osebnih podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, al pravice do ugovora obdelavi
osebnih podatkov ali pridobitvi podatkov;

(e) informacije o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;
(f)  informacije o prejemnikih ali vrstah prejemnikov osebnih podatkov;

(@ kjer je primerno, 1nformac1je o tem, da namerava upravl avec prenestl podatke v tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, is : At : e acija 0 obsto;u oz1roma neobsto;u
sklepa Komisije o ustreznostt alt v prtmeru prenosov iz Elena 42 alt 43 s skhcem na
ustrezne zasCitne ukrepe in sredstva za pridobitev dvojnika;

(ga) po potrebi informacije o obstoju oblikovanja profilov, ukrepov, ki temeljijo na oblikovanju profilov in predvidenih
ucinkih oblikovanja profilov na posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;



C 378/434 Uradni list Evropske unije 9.11.2017

Sreda, 12. marec 2014

(gb) smiselno razlago logike, ki velja za vsako samodejno obdelavo;

(h)  vse nadaljnje informacije, ki so potrebne za zagotovitev postene obdelave glede na posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, pri Cemer se upostevajo posebne okolis¢ine, v katerih se zbirajo ali obdelujejo osebni
podatki., zlasti o obstoju dolocenih obdelovalnih dejavnosti in operacij, za katere so ocene ucinkov osebnih
podatkov pokazale visoko raven tveganosti;

(ha) po potrebi informacije o tem, ali so bili podatki posredovani javnim organom v zadnjem nepretrganem
dvanajstmesecnem obdobju.

2. Ce se osebni podatki zbirajo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, poleg informacij iz odstavka 1 obvesti o tem, ali je zagotovitev osebnih podatkov
obvezna ali prestoveljna neobvezna, in o moznih posledicah, e se taki podatki ne zagotovijo.

2a.  Pri odlocanju o nadaljnjih informacijah, potrebnih za posteno obdelavo po tocki (h) odstavka 1, morajo
upravljavci upostevati vsa zadevna navodila iz clena 34.

3. Ce se osebni podatki ne zbirajo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, poleg informacij iz odstavka 1 obvesti o tem, od kod ¢ doloceni osebni podatki
izvirajo. Ce osebni podatki izvirajo iz javno dostopnih virov, se lahko da splosna navedba.

4. Upravljavec zagotovi informacije iz odstavkov 1, 2 in 3:

(@) ob pridobitvi osebnih podatkov od posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki;, ali brez nepotrebnega
odlasanja, kadar zgoraj navedeni ni izvedljivo, ali

(aa) na zahtevo organa, organizacije ali zdruZenja iz clena 73;

(b) kadar se osebni podatki ne zberejo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, med belezenjem ali
v primernem roku po zbiranju ali, ¢e je predvideno razkeitie posredovanje drugemu prejemniku, najpozneje takrat, ko
se se podatki prvi¢ razkriti posredujejo, ob upostevanju posebnih okolis¢in, v katerih se podatki zbirajo ali kako
drugace obdelajo., ali ¢e se bodo podatki uporabili za komuniciranje z zadevno osebo, najkasneje ob prvem
komuniciranju s to osebo, ali

(ba) samo na zahtevo, kadar podatke obdeluje malo ali mikropodjetje, za katero je obdelava podatkov zgolj dodatna
dejavnost.

5. Odstavki 1 do 4 se ne uporabljajo, kadar:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, Ze ima informacije iz odstavkov 1, 2 in 3, ali

(b)  se podatki, ki so obdelani za zgodovinske, statisticne ali znanstvenoraziskovalne namene, za katere veljajo pogoji in
zasCitni ukrepi iz clenov 81 in 83, se ne zbirajo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in se
zagotavljanje takih informacij izkaZe za nemogoce ali bi vkljucevalo nesorazmeren napor in je upravljavec javno
objavil podatke, ali

(c) se podatki ne zbirajo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in je beleZenje ali razkritje izrecno
dolo¢eno z zakonom, ki velja za upravljavca in ki doloca ustrezne ukrepe za zastito zakonitih interesov
posameznika, glede na tveganja, ki jih pomenita obdelava in narava osebnih podatkov, ali
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(d) se podatki ne zbirajo od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ter zagotavljanje takih informacij
koduje pravicam in svobo$¢inam drugih fizicnih oseb, kot je dolo¢eno v zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav ¢lanic
v skladu s ¢lenom 21.;

(da) podatke prejme v obdelavo v okviru svoje poslovne dejavnosti, oziroma so zaupani ali posredovani v vednost osebi,
za katero velja obveznost poklicne molcecnosti, ki jo ureja pravo Unije ali drZave clanice, ali statutarna obveznost
poklicne mollecnosti, razen Ce so podatki zbrani neposredno od posameznika, na katerega se obdelava osebnih
podatkov nanasa.

6.V primeru iz tocke (b) odstavka 5 upravljavec zagotovi ustrezne ukrepe za zaiito pravaik pravic ali upravicenih
interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

Clen 15

Pravica do dostopa in do pridobivanja podatkov za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Pesameznik Ob upostevanju clena 12(4) lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, lehke od
upravljavca na zahtevo kadar koli pridobi potrditev, ali se v zvezi z njim obdelu]ejo osebni podatki ali ne—Ce-se-taki-osebni

pedatki-obdelujejoupravljaveezagetow, ter naslednje informacije v jasnem in preprostem jeziku:

(a) informacije o namenih obdelave za vsako vrsto osebnih podatkov;

(b) informacije o vrstah zadevnih osebnih podatkov;

(c) informacije o prejemnikih ali-vestah—prejemnikev, ki jim bodo ali so jim bili posredovani osebni podatki, zlasti
vkljucno o prejemnikih v tretjih drzavah;

(d) informacije o roku shramjevanja hranjenja osebnih podatkov ali, Ce to ni mogoce, o merilih, uporabljenih za
dolocitev tega obdobja;

(¢) informacije o obstoju pravice, da se od upravljavca zahteva popravek ali izbris osebnih podatkov v zvezi
s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravice do ugovora obdelavi osebnih podatkov;

(f)  informacije o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;

(h) informacije o pomenu in predvidenih posledicah take obdelavevsajvprimert—tkrepoviz—&ena26:

(ha) smiselno razlago logike, ki velja za vsako samodejno obdelavo;

(hb) brez poseganja v llen 21, v primeru razkritja osebnih podatkov javnemu organu na zahtevo javnega organa,
potrditev, da je bila podana taka zahteva.
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2. Posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, ima pravico od upravljavca pridobiti sporocilo o osebnih
podatkih, ki se obdelujejo. Kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zahtevo predlozi v elektronski obliki,
se informacije zagotovijo v elektronski in strukturirani obliki, razen ¢e posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, informacije zahteva v drugacni obliki. Ne glede na clen 10 si upravljavec z vsemi primernimi ukrepi prizadeva
preveriti, ali je oseba, ki zahteva dostop do podatkov, posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2a. Ko je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, posredoval osebne podatke in se osebni podatki
obdelujejo z elektronskimi sredstvi, ima ta posameznik pravico, da od upravljavca zahteva kopijo posredovanih podatkov
v elektronski in interoperabilni obliki v splosni rabi, ki omogoca nadaljnjo uporabo s strani posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, ne da bi 8 upravljavec ali obdelovalec podatkov, od katerega se ti podatki pridobijo, pri tem
oviral. Ce je to tehnicno 1zvedl)wo in je ta moZnost na voljo, se podatki na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, prenasajo neposredno od upravljavca do upravljavca.

2b.  Ta clen ne posega v obveznost izbrisa podatkov, ko niso ve¢ potrebni, v skladu s tocko (e) clena 5(1).

2c.  Dostop v skladu z odstavkoma 1 in 2 ni dovoljen, kadar se nanasa na podatke v smislu tocke (da) clena 14(5),
razen Ce je oseba, na katero so nanasajo osebni podatki, pooblastena, da odstrani njihovo tajnost in v zvezi s tem
ustrezno ukrepa;

eleﬂa—SJ-(—z—)— [Sprememba 111] '

ODDELEK 3
POPRAVEK IN IZBRIS

Clen 16

Pravica do popravka

Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico pri upravljavcu dose¢i popravek neto¢nih osebnih
podatkov v zvezi z njim. Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ima pravico do dopolnitve nepopolnih
osebnih podatkov, vkljuéno z izjavo o popravku.

Clen 17
Pravica biti-pezabljen—inpraviea do izbrisa

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico pri upravl;avcu doseci 1zbrls osebmh podatkov
v zvezi z n)lm in opustltev nadal)n]ega razsman]a taklh podatkov

aterega ter od tretjih oseb izbris vseh povezav do teh
podatkov all n)lhovth kopt) ce velja eden od naslednjlh razlogov

(a) podatki niso ve¢ potrebni zaradi namenov, za katere so bili zbrani ali kako drugace obdelani;

(b) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, prekli¢e privolitev, na podlagi katere poteka obdelava v skladu
s tocko (a) ¢lena 6(1), ali pa se je rok shranjevanja, v katerega je posameznik privolil, iztekel, in kadar ni nobenega
pravnega razloga za obdelavo podatkov;
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() posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, obdelavi osebnih podatkov ugovarja v skladu s ¢lenom 19;

(ca) sodiste ali regulativni organ s sedeZem v Uniji je pravnomocno in dokoncno odlocil, da je treba te podatke izbrisati;

¢ podatki so bili obdelani nezakonito.

la. Uporaba odstavka 1 je odvisna od zmoZnosti upravljavca podatkov, da preveri, ali je oseba, ki zahteva izbris,
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2. Ce upravljavec iz odstavka 1 objavi osebne podatke brez utemeljitve v skladu s clenom 6(1), sprejme v—zvezi

> vse primerne ukrepe, vidjuéno—s—tehniénimi; da ffeﬂe—esebe—kt te podatke
ebée}tueje—ebvesﬂ—d-a—pe%me%mk 1zbr1se)o ter da jih 1zbr1se)o tudi tretje strani, brez poseganja v Elen 77. Kadar j je to

mogoce upmvl)avec posamezmka na katerega se nanaSajo osebni podatki,

, obvesn ] ukrepu ustrezne tret)e strani. Ce-upravijavee

3. Upravljavec in po potrebi tretja stran izvede izbris nemudoma, razen e je hramba osebnih podatkov potrebna:

(a) zaradi uveljavljanja pravice do svobode izrazanja v skladu s ¢lenom 80;

(b) zaradi javnega interesa na podro¢ju javnega zdravja v skladu s ¢lenom 81;

(c) v zgodovinske, statisti¢ne in znanstvenoraziskovalne namene v skladu s ¢lenom 83;

(d) zaradi skladnosti s pravno obveznostjo glede hrambe osebnih podatkov na podlagi zakonodaje Unije ali zakonodaje
drzav clanic, ki velja za upravljavca; zakonodaje drzav clanic izpolnjujejo cilj javnega interesa, spostujejo bistveno
vsebino pravice do varstva osebnih podatkov in so sorazmerne z zakonitim ciljem, za katerega si prizadevajo;

(e) v primerih iz odstavka 4.

4. Upravljavec namesto izbrisa obdelavo osebnih podatkov omeji tako, da do njih ni ved mogoce normalno dostopati in
jih obdelovati ter jih ni ve¢ mogoce spreminjati, kadar:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, oporeka njihovi to¢nosti, in sicer za ¢as, ki upravljavcu omogoca
preveriti to¢nost podatkov;

(b) upravljavec osebnih podatkov ne potrebuje ve¢ za izpolnitev svoje naloge, vendar jih je treba ohraniti za namene
dokazovanja;

(c) je obdelava nezakonita in posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, nasprotuje njihovemu izbrisu in
namesto tega zahteva omejitev njihove uporabe;

(ca) je sodisce ali regulativni organ s sedeZem v Uniji pravnomocno in dokoncno odlocil, da mora biti zadevna obdelava
omejena;

(d) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zahteva prenos osebnih podatkov v drug sistem za samodejno

obdelavo v skladu s-&lenom18{2): z odstavkom 2a clena 15;

(da) posebna tehnologija za hrambo podatkov ne omogoca izbrisa in je bila namescena pred zaletkom veljavnosti te
uredbe.
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5. Osebni podatki iz odstavka 4 se razen hrambe lahko obdelujejo samo za namene dokazovanja ali s privolitvijo
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali zaradi varstva pravic druge fizi¢ne ali pravne osebe ali zaradi cilja
V javnem interesu.

6.  Ceje obdelava osebnih podatkov omejena v skladu z odstavkom 4, upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, obvesti o preklicu omejitve obdelave.

8.  Kadar se opravi izbris, upravljavec takih osebnih podatkov ne obdeluje na druge nacine.

8a.  Upravljavec uvede mehanizme, s katerimi zagotovi, da se upostevajo roki, doloceni za izbris osebnih podatkov in/
ali redno preverjanje potrebe po shranjevanju podatkov.

9.  Kemisijaje Na Komisijo se prenese pooblastilo, da potem ko Evropskt odbor za varstvo podatkov zaprosi za mnenje,
v skladu s ¢lenom 86 peeblaséena—zasprejemanje-delegiranihaktov sprejme delegirane akte, s katerimi podrobneje dolo¢i:

(a) merila in zahteve za uporabo odstavka 1 za dolocene sektorje in v posebnih primerih obdelave podatkov;

(b) pogoje za izbris povezav do osebnih podatkov ali kopij osebnih podatkov iz javnosti dostopnih komunikacijskih
storitev iz odstavka 2;

(c) merila in pogoje za omejitev obdelave osebnih podatkov iz odstavka 4. [Sprememba 112]

[Sprememba 1 1 3]

ODDELEK 4
PRAVICA DO UGOVORA IN OBLIKOVANJA PROFILOV

Clen 19

Pravica do ugovora

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima sa—pedlag sov,—povezanih posebaim
pelezajent; pravico, da kadar koli ugovarja obdelavi osebnih podatkov, ki temeljl na tockah m—(f} clena 6(1), razen
¢e upravljavec dokaZe obstoj zakonitih in nujnih razlogov za obdelavo, ki prevladajo nad 1ntere51 ah temeljnimi prav1cami
in svobo$¢inami posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.
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2. A a bdelujejoze ednega-trzenja obdelava osebnih podatkov temelji na tocki (f) clena 6
(1), ima posameznik, na katerega se nanasajo osebm podatkl pravico, da kadar koli in brez dodatne utemel;ttve
brezplacno ugovar)a obdelav1 n]egowh osebmh podatkov nasploh alt za facke—t&eﬂje katert kolt posamezm namen.

2a.  Posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, je treba o pravici iz odstavka 2 izrecno pouctiti na razumljiv
nacin in v razumljivi obliki ter v jasnem in preprostem jeziku, zlasti Ce je ta pouk posebej namenjen otroku, informacija
o tej pravici pa mora biti jasno locena od drugih informacij.

2b.  V okviru uporabe storitev informacijske druzbe in ne glede na Direktivo 2002/58/ES, se lahko pravica do ugovora
uveljavlja s samodejnimi sredstvi na podlagi tehnicnega standarda, ki posamezniku, na katerega se nanasajo osebni
podatki, omogoca, da jasno izrazi svoje Zelje.

3. Ceje podan ugovor v skladu z odstavkoma 1 in 2, upravljavec zadevnih osebnih podatkov ne sme ve¢ uporabljati ali
kako drugace obdelovati za namene, dololene v ugovoru. [Sprememba 114]

Clen 20

Ukrepi-napodlagi-oblikevanja Oblikovanje profilov

1. ¥Sﬂ-1€& Ne glede na doloEbe Elena 6 ima vsaka flz1cna oseba ima prav1co da m—pfed-met—ukfepa—kl—ﬂﬁa—pfa%ﬂe—uemke

2 g ne-osebe ugovar]a obltkovan)u proftla v skladu
s elenom 19, Posamezmka, na katerega se nanasa)o osebri podatkt se na zelo opazen nacin pouci o pravici do ugovora
oblikovanju profila.

2. Vskladu z drugimi dolo¢bami te uredbe je lahko oseba predmet tkrepa-iz-odstavkat oblikovanja profila, to pa vodi
v ukrepe s pravnim ulinkom za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali podobno bistveno zadevajo
interese, pravice in svobostine takega posameznika samo, Ce je obdelava:

(a) j Hzvajanjem potrebna za sklepanje ali izvajanje pogodbe, kadar je zahteva po sklenitvi ali
izvajanju pogodbe, ki jo vlozi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatkl 1zp01njena alikadat, de obstajajo
ustrezni ukrepi za zas¢ito pravnih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki-ketjepravica—de

&loveskegaposredovanja; ali

(b) izrecno dovoljena z zakonodajo Unije ali zakonodajo drzav ¢lanic, ki doloca tudi ustrezne ukrepe za za$éito pravnih
interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki; ali

(c) utemeljena s privolitvijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s pogoji iz ¢lena 7 in ustreznimi
zas¢itnimi ukrepi.

femel-ym—zgelj Prepovedano je obltkovan;e proﬁlov kl ima za posledtco dtsknmmaa;o posamezmkov na podlagt rase ah
etnicnega porekla, politicnega prepricanja, vere ali prepricanja, clanstva v sindikatu, spolne usmerjenosti ali spolne
identitete ali ki privede do ukrepov, ki imajo takSne posledice. Upravljavec mora izvrSevati ucinkovito zastito pred
morebitno diskriminacijo zaradi oblikovanja profilov. Oblikovanje profilov ne temelji izkljucno na posebnih vrstah
osebnih podatkov iz ¢lena 9.
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5. Oblikovanje profilov, ki vodi v ukrepe s pravnim ucinkom za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
ali podobno bistveno zadevajo interese, pravice ali svoboscine takega posameznika, ne temeljijo izkljucno ali preteZno na
samode)m obdelaw ter vkl;ucu)e)o c'loves'ko preso;o, vkl;ucno z obrazlozuvqo odloatve, spre)ete po takt preso;t Keﬂmsija

us{-rez-ﬁe—u-kfepe Ukrept primerni za zaicito pravmh interesov posamezmka na katerega se nanasa;o osebm podatk1
aavedenih-v-odstavku—=2 vkljucujejo pravico do cloveske presoje in obrazloZitve odlocitve, sprejete po taki presoji.

5a.  Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga, da izdaja smernice, priporocila in zglede najboljse
prakse v skladu s tocko (b) clena 66(1), s katerimi podrobneje doloci merila in pogoje za oblikovanje profilov na podlagi
odstavka 2. [Sprememba 115]

ODDELEK 5
OMEJITVE

Clen 21
Omejitve

1. Zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav ¢lanic lahko z zakonoda)nlm ukrepom omeji obseg obveznosti in pravic iz
tock{a)-do{e)-€lena—s; Clenov 11 do 26-ia 19 ter clena 32, éeje kadar taka omejitev izpolnjuje jasno opredeljen cilj
javnega interesa, spostuje bistveno pravico do varstva osebnih podatkov, je sorazmerna z legitimnim ciljem, ki se
poskusa uresniciti, ter spoStuje temeljne pravice in interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ter je
nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi:

(a) za zascito javne varnosti;

(b) za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in pregon kaznivih dejanj;

ffga davcne zadeve

(d) za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje in pregon krsitev etike za zakonsko urejene poklice;

(¢) za spremljanje, pregledovanje ali urejanje—pevezano<Eetudi-obéasnozizvajanjem v okviru izvajanja pristojne javne
oblasti v primerih iz tock (a), (b) (c) in (d);

(f) za zasc¢ito posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravic in svobos¢in drugih.

2. Vsak zakonodajni ukrep iz odstavka 1 mora bltl nu]en in sorazmeren ukrep v demokrattcm druzbt ter vsebuje
posebne dolocbe vsaj glede eiljes 3 , , v ;

(a) ciljev, za katere si je treba prizadevati pri obdelavi;

(b) dolocitve upravljavca;

(c) posebnih namenov obdelave in sredstev za obdelavo;

(d) zastitnih ukrepov za preprecitev zlorab ali nezakonitega dostopa ali prenosa;

(e) pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, da so obvesceni o omejitvi.

2a.  Zakonodajni ukrepi iz odstavka 1 zasebnim upravljavcem niti ne dovoljujejo niti jih ne obvezujejo, da hranijo
dodatne podatke, poleg tistih, ki so nujno potrebni za prvotni namen. [Sprememba 116]
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POGLAVJE IV
UPRAVLJAVEC IN OBDELOVALEC

ODDELEK 1
SPLOSNE OBVEZNOSTI

Clen 22

Pristojnost in odgovornost upravljavca

1. Upravljavec sprejme ustrezne politike in ter izvede ustrezne in dokazljive tehnicne in organizacijske ukrepe,
s katerimi zagotovi in lahko na pregledno dokaze, da se obdelava osebnih podatkov izvaja v skladu s to uredbo , ob
upostevanju doseZenega razvoja tehnologije, narave obdelave osebnih podatkov, okolistin, obsega in namenov take
obdelave, tveganj za pravice in svoboscine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter vrste organizacije,
tako v Casu dolocanja sredstev za obdelavo kot v Casu obdelave same.

la.  Upravljavec ob upostevanju doseZenega razvoja tehnologije in stroskov izvajanja sprejme vse razumne ukrepe za
izvajanje politik in postopkov za skladnost, ki trajno spostujejo avtonomne odlocitve posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki. Te politike za skladnost se vsaj na vsaki dve leti pregledajo in po potrebi posodobijo.

2 Ukreniizodsiavke i obsesaio zlasti

(2} hrameniedol o skladi sl ).

) izvaianiezal Jatkov-inClena30:

3. Upravljavec uporabi S
odstavkov 1 in 2 primerni in ucmkovm e—je ¢ j 3 o; :

revizotji: Vsako redno splosno porocilo o de)avnostth upmvl)avca kot s0 obvezna poroctla delmskth druzb vsebu)e
povzetek politik in ukrepov iz odstavka 1.

3a.  Upravljavec ima pravico, da v Uniji prenese osebne podatke znotraj povezane druZbe, kateri upravljavec pripada,
Ce je taksna obdelava nujna zaradi zakonitih notranjih upravnih razlogov in poteka med povezanimi poslovnimi podrocji
povezane druZbe ter e se z notranjimi dolocbami o varstvu podatkov ali enakovrednimi pravili ravnanja iz clena 38
zagotovi primerna raven varstva podatkov in interesov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

[reeba 17]
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Clen 23

Vgrajeno in privzeto varstvo podatkov

1. Upravljavec in morebitni obdelovalec ob upostevanju dosezenega razvoja tehnologije, trenutnih tehnicnih spoznanj,
najboljsih mednarodnih praks in streskev—izvajanja tveganj, ki se pojavljajo pri obdelavi podatkov, v asu dolocanja
namena obdelave in sredstev za—obdelave—in zanjo ter v Casu same obdelave izvede izvajata ustrezne in sorazmerne
tehni¢ne in organizacijske ukrepe in postopke na tak nacin, da obdelava ustreza zahtevam te uredbe in zagotavlja zas¢ito
pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zlasti ob upostevanju nacel iz clena 5. Vgrajeno varstvo
podatkov Se posebej uposteva upravljanje celotnega Zivljenjskega cikla osebnih podatkov od njihovega zbiranja do
obdelave in do izbrisa, pri emer je sistematicno osredotoleno na celovite postopkovne zastitne ukrepe, kar zadeva
natanénost, zaupnost, integriteto, fizicno varnost in izbris osebnih podatkov. Ce je upravljavec izvedel oceno utinka
o varstvu podatkov v skladu s clenom 33, se rezultati te ocene upostevajo pri oblikovanju omenjenih ukrepov in
postopkov.

la. Dabise pospestlo njegovo vsesplosno izvajanje v razlicnih gospodarskih sektorjih, je vgra)eno varstvo podatkov
osnovni pogoj za javne razpise v skladu z Direktivo 2004/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta (') ter z Direktivo
2004/17/ES Evropskega parlamenta in Sveta (direktiva za posebne sektorje) (*)

2. Upravljavec uperabi-mehanizmeza—zagotevitey zagotovi, da se privzeto obdelajo samo tisti osebni podatki, ki so
potrebni za vsak pesebeﬂ posamezen namen obdelave, zlasti pa se ne smejo zbirati ak, hraniti ali $iriti v ve&emobsegu-ali
dali-€asa vedji meri, kot je za te namene nujno potrebno, kar velja tako za koli¢ino podatkov kot trajanje njihove hrambe. Ti
mehanizmi zagotovijo zlasti, da osebni podatki privzeto niso dostopni nedolo¢enemu Stevilu posameznikov in da lahko
posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, nadzorujejo razsirjanje svojih osebnih podatkov.

4 omisijatahko—za—zahteveiz—odstavkev1in—2doloditehni
v-skladu-s—postopkompregleda—iz—&ena—-87(2): [Sprememba 118]

Clen 24

Skupni upravljavci

Kadar upravljavec-doloé ved upravljavcev skupaj doloca namene—peogeje in sredstva obdelave osebnih podatkov skepaj
z-dragin, skupni upravljavci z medsebojnim dogovorom dolocijo svoje naloge za izpolnitev obveznosti v skladu s to
uredbo, zlasti v zvezi s postopki in mehanizmi za uveljavljanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.
Dogovor ustrezno odraZa dejanske vloge posameznih upravljavcev in njihova razmerja do posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, vsebina dogovora pa je dana na voljo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki.
V primeru nejasnosti glede pristojnosti so upravljavci solidarno odgovorni. [Sprememba 119]

(') Direktiva 2004/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za oddajo javnih narocil
gradenj, blaga in storitev (UL L 134, 30.4.2004, str. 114).

() Direktiva 2004/17/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za oddajo javnih narocil
narocnikov v vodnem, energetskem in transportnem sektorju ter sektorju postnih storitev (UL L 134, 30.4.2004, str. 1).
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Clen 25

Predstavniki upravljavcev, ki nimajo sedeza v Uniji

1.V primeru iz ¢lena 3(2) upravljavec doloci predstavnika v Uniji.

2. Ta obveznost ne velja za:

(a) upravljavca s sedezem v tretji drZavi, ¢e Komisija sprejme sklep, da tretja drzava zagotavlja ustrezno raven varstva
v skladu s ¢lenom 41; ali

(b) pedjetie upravljavca, ki zapeslsje obdeluje osebne podatke, ki se nanasajo na manj kot 256-eseb 5 000 posameznikov
v katerem koli obdobju 12 zaporednih mesecev, in ki ne obdeluje posebnih vrst podatkov iz clena 9(1), podatkov
o lokaciji ali podatkov o otrocih ali zaposlenih v obseZnih zbirkah; ali

(c) javni organ; ali

(d) upravljavca, ki samo ob¢asno nudi blago ali storitve posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki inkistalre
prebivajo, v Uniji, razen kadar gre za obdelavo posebnih vrst podatkov iz clena 9(1), podatkov o lokaciji ali podatkov
o otrocih ali zaposlenih v obseznih zbirkah.

3. Predstavnik ima sedez v eni od drzav ¢lanic, v kateri-stalno-prebivajo-pesamezniki katerih se nudi blago ali storitve
posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, ki-se—ebdelsjejo—v—zvezi—znudenjem—blaga—ali—storitev—tem
pesameznikem;—al-katerih-vedenjese-spremlja ali kjer se jih nadzoruje.

4. Dolocitev predstavnika s strani upravljavca ne vpliva na pravne ukrepe, ki bi lahko bili uvedeni zoper samega
upravljavca. [Sprememba 120]

Clen 26
Obdelovalec

1. Kadar se postopek-obdelave obdelava izvaja v imenu upravljavca, upravljavec izbere obdelovalca, ki zagotovi zadostna
jamstva za izvedbo ustreznih tehni¢nih in organizacijskih ukrepov in postopkov na tak nacin, da obdelava ustreza zahtevam
te uredbe in zagotovi zasCito pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zlasti glede tehni¢nih varnostnih
ukrepov in organizacijskih ukrepov, ki urejajo obdelavo, ki jo je treba izvesti, ter zagotovi skladnost s temi ukrepi.

2. Izvajanje obdelave s strani obdelovalca ureja pogodba ali pravni akt, ki doloca obveznosti obdelovalca do upravljavca.
Upravljavec in obdelovalec prosto dolocata svoje vloge in naloge v skladu z zahtevami te uredbe ter zagotavljata,

predvsem da obdelovalec:

(a) deluje obdeluje osebne podatke samo po navodilih upravljavca, #astikadarje-prenes-uporablienih-osebath-podatkev
prepovedan razen Ce zakonodaja Unije ali zakonodaja drZave Clanice zahteva drugale;

(b) zaposluje samo osebje, ki se je zavezalo k zaupnosti ali ga k zaupnosti zavezuje zakon;

(c) izvede vse potrebne ukrepe iz ¢lena 30;

d) zapesh doloci pogoje za zaposlitev drugega obdelovalca samo s predhodnim dovoljenjem upravljavca, razen Ce je
dololeno drugace;
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(e) kolikor je to mogoce zaradi narave obdelave, v dogovoru z upravljavcem oblikuje petrebne primerne in ustrezne
tehni¢ne in organizacijske zahteve za izpolnitev obveznosti upravljavca glede odgovarjanja na zahteve za uveljavljanje
pravic posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, iz poglavja III;

(f) upravljavcu pomaga pri izpolnjevanju obveznosti iz ¢lenov 30 do 34 ob upostevanju narave obdelave in obdelovalcu
dostopnih informacij;

(2) po koncani obdelavi upravljavcu preda vrne vse rezultate #, ne obdeluje osebnih podatkov na druge nacine ter unici
obstojece kopije, razen Ce zakonodaja Unije ali drZave clanice predpisuje njihovo hrambo;

(h) da upravljavcu innadzornemu-organt na voljo vse potrebne informacije, petrebneza-nadzornad-izpolnjevanjem da se

dokaZe izpolnjevanje obveznosti iz tega Clena, in omogoca inspekcije na kraju samem.

3. Upravljavec in obdelovalec pisno dokumentirata navodila upravljavca in obveznosti obdelovalca iz odstavka 2.

3a.  Zadostna jamstva iz odstavka 1 se lahko dokaZejo z upostevanjem pravil ravnanja ali mehanizmov potrjevanja
v skladu s clenom 38 ali 39 te uredbe.

4. Ce obdelovalec obdela osebne podatke, katerih obdelave upravljavec od njega ni zahteval, ali postane odlocilna
stranka v zvezi z namenom in sredstvi obdelave podatkov, se obdelovalec v zvezi s to obdelavo obravnava kot upravljavec
in zanj veljajo pravila o skupnih upravljavcih iz ¢lena 24.

Clen 27

Obdelava pod vodstvom upravljavca in obdelovalca

Obdelovalec in vsaka oseba, ki ukrepa pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca, ki ima dostop do osebnih podatkov,
osebnih podatkov ne sme obdelati brez navodil upravljavca, razen Ce to zahteva zakonodaja Unije ali zakonodaja drzav
¢lanic.

Clen 28

Dokumentacija

1. Vsak upravljavec, in obdelovalec in pfeds&awﬂﬁtpfa*fljavea—ee—ebsfaja—ehf&m hrani dokumentacijo vseh-pestopkev
ebdelavev-okvirusvejepristojnostt, potrebno za izpolnitev zahtev iz te uredbe, ter jo redno posodabl)a

2.  Deokumentacija Vsak upravljavec in obdelovalec poleg tega hrani dokumentacijo, ki vsebuje wsaj naslednje

informacije o:

(a) imenu upravljavca ali katerega koli skupnega upravljavca ali obdelovalca in predstavnika, Ce ta obstaja, in njihove
kontaktne podatke;

(b) imenu uradnika za varstvo podatkov, e ta obstaja, in njegove kontaktne podatke;
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i imenu morebitnih upravljavcev, ki se jim

osebm podatk1 razkrlje)o %&f&dﬂ—pfaﬂﬂh—mtefesev—za—kafefe—ﬁ—pﬁ%aéevaje in njihovih kontaktnih podatkih;

Clen 29

Sodelovanje z nadzornim organom

1. Upravljavec, ter obdelovalec in predstavnik upravljavca, e ta ebstaja obstajata, pri opravljanju svojih nalog na
zahtevo sodelujejo z nadzornim organom, zlasti z zagotavljanjem informacij iz tocke (a) ¢lena 53(2) in omogocanjem
dostopa, kakor je doloceno v tocki (b) navedenega ¢lena.

2. Kot odziv na izvajanje pooblastil nadzornega organa iz ¢lena 53(2) upravljavec in obdelovalec nadzornemu organu
odgovorita v primernem roku, ki ga dolo¢i nadzorni organ. Odgovor vsebuje opis sprejetih ukrepov in dosezenih rezultatov
kot odziv na pripombe nadzornega organa. [Sprememba 123]

ODDELEK 2
VARNOST PODATKOV

Clen 30

Varnost obdelave

1. Upravljavec in obdelovalec izvedeta ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe za zagotovitev ravni varnosti, ustrezne
tveganjem, ki jih pemenita pomeni obdelava innarava-osebnih-podatkovkijihje-treba—varevati, pri Cemer se upostevajo
rezultati ocene ucinka na varstvo podatkov v skladu s clenom 33 ter dosezeni razvoj tehnologije in stroski za njtheve
izvajanje teh ukrepov.
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la.  Taka varnostna politika ob upostevanju najnovejse tehnologije in stroskov izvajanja vkljucuje:
(a) zmoZnost zagotoviti potrditev celovitosti osebnih podatkov;

(b) zmoZnost zagotoviti stalno zaupnost, celovitost, dostopnost in odpornost sistemov in storitev za obdelavo osebnih

podatkov;

(c) zmoZnost pravocasno povrniti razpoloZljivost in dostopnost podatkov v primeru fizicnega ali tehnicnega incidenta,
ki vpliva na razpoloZljivost, celovitost in zaupnost informacijskih sistemov in storitev;

(d) pri obdelavi obcutljivih osebnih podatkov v skladu s clenoma 8 in 9 dodatne varnostne ukrepe za zagotovitev
spremljanja nevarnosti in zmoZnosti za preventivno, korektivno in blaZilno ukrepanje v skoraj realnem Casu
v primeru, ko se odkrijejo Sibke tocke ali incidenti, ki bi lahko predstavljali nevarnost za podatke;

(e) postopek rednega testiranja, ocenjevanja in evalvacije ucinkovitosti varnostnih politik, postopkov in nalrtov,
uveljavljenih za zagotovitev stalnega delovanja.

(a) zagotovi, da lahko do osebnih podatkov dostopa samo pooblasceno osebje za zakonsko odobrene namene;

(b) zastitijo shranjeni ali posredovani osebni podatki pred nenamernim ali nezakonitim unicenjem, nenamerno izgubo
ali spremembo ter nepooblasceno ali nezakonito hrambo, obdelavo, dostopom ali razkritjem; ter

(c) zagotovi izvajanje varnostne politike za obdelavo osebnih podatkov.

3. Kemisija Evropskt odbor za varstvo podatkov

v skladu S

o eje S toEko (b) Elena 66( 1) za tehmcne in orgamzacqske ukrepe iz
odstavkov 1in 2, vkl;ucno z opredehtvqo po]ma dosezeni razvoj tehnologije, za dolocene sektorje in v posebnih
primerih obdelave podatkov, zlasti ob upostevanju razvoja tehnologije in resitev za vgrajeno zasebnost in ¥grajere privzeto

varstvo podatkovi—+azen—<€e-velja-odstavek—+4.

- [Sprememba 124]

Clen 31

Obvescanje nadzornega organa o krsitvi varnosti osebnih podatkov

1. Upravljavec v primeru krsitve varnosti osebnih podatkov o kesitvi-nemudemapo-meznestinajpozneje v 24-urahpo
edkﬁtja—krsm%e brez nepotrebnega odlasan)a 0bvest1 nadzorm organ Uptavljavee nadzornemu-organu-predloiiprimerno
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2. Obdelovalec v—skladu—s—tocke—{f}<clena—26{2)takej po edksitju ugotovitvi krsitve varnosti osebnih podatkov brez

nepotrebnega odlasanja na to opozori in o tem obvesti upravljavca.
3. Obvestilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj:

(a) opis krsitve varnosti osebnih podatkov, vklju¢no z vrstami in Stevilom zadevnih posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, ter vrstami in $tevilom zadevnih evidenc podatkov;

(b) sporotilo o istovetnosti in kontaktnih podatkih uradne osebe za varstvo podatkov ali druge kontaktne tocke, pri katerih
je mogoce pridobiti ve¢ informacij;

(c) priporocene ukrepe za ublazitev morebitnih $kodljivih u¢inkov krsitve varnosti osebnih podatkov;
(d) opis posledic krsitve varnosti osebnih podatkov;

(e) opis ukrepov, ki jih upravljavec predlaga ali sprejme za obravnavanje krsitve varnosti osebnih podatkov in ublaZitev
posledic take krsitve.

Po potrebi se lahko informacije o tem podajo v vec korakih.

4. Upravljavec dokumentira vsako krsitev varnosti osebnih podatkov, kar vkljucuje dejstva v zvezi s krsitvijo, njene
ucinke in sprejete _popravne ukrepe Ta dokumentacija mora biti zadostna, da nadzornemu organu emegee&ﬂ—da—pfeveﬁ
skladnest omogoci preverjanje skladnosti s tem clenom in ¢lenom 30. Dokumentacija vkljucuje samo informacije,
potrebne za ta namen.

4a.  Nadzorni organ vodi javni register o vrstah prijavljenih krsitev.

5. Kemisfjage Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga da 1zda]a smernice, prlporoctla in zglede
najboljse prakse v skladu s éle g ~ p
inzahteve tocko (b) clena 66(1) za ugotavl]an]e krs1tve varnosti osebmh podatkov in doloatev pomena izraza ,,nepotrebno
odlasanje” iz odstavkov 1 in 2 ter za posebne okolis¢ine, v katerih se od upravljavca in obdelovalca zahteva, da predlozita
obvestilo o krsitvi varnosti osebnih podatkov.

Clen 32

Obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varnosti osebnih podatkov

1. Ce je verjetno, da krsitev varnosti osebnih podatkov skodljivo vpliva na varstvo osebnih podatkov &k, zasebnost,
pravice ali upravidene interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec po predlozitvi obvestila iz
¢lena 31 posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, nemudema brez nepotrebnega odlasanja poslje sporocilo
o krsitvi varnosti osebnih podatkov.

2. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 episaje je razumljivo ter je napisano
v jasnem in preprostem jeziku. Opisuje krsitev varnosti osebnih podatkov ter vsebuje vsaj informacije in priporocila iz
tock (b) in, (c) in (d) clena 31(3) in informacije o pravicah posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, tudi
0 pravnem varstvu
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3. Posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, o krsitvi varnosti osebnih podatkov ni treba obvestiti, ¢e
upravljavec nadzornemu organu zadovoljivo dokaze, da je izvedel ustrezne tehnoloske zas¢itne ukrepe in so bili ti ukrepi
uporabljeni za osebne podatke, v zvezi s katerimi je bila krSena varnost. Zaradi takih tehnoloskih zas¢itnih ukrepov bi
morali biti podatki nerazumljivi vsem, ki niso pooblas¢eni za dostop do njih.

4. Brez poseganja v obveznost upravljavca, da o krsitvi varnosti osebnih podatkov obvesti posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, lahko v primeru, ¢e upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni obvestil
o krsitvi varnosti osebnih podatkov, to od njega zahteva nadzorni organ po proucitvi morebitnih $kodljivih u¢inkov krsitve.

5. Komisijaje Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga, da 1zda1a smermce, prtporoala in zglede
najboljse prakse v skladu s elerom-86 3 2 etimi-pod

inzahteve tocko (b) clena 66(1) glede okohscm v katerlh e verjetno, da kr51tev varnosti osebmh podatkov skodl)lvo Vphva
na osebne podatke, zasebnost, pravice ali pravne mterese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz
odstavka 1.

25 [Sprememba 126]

Clen 32a

Analiza tveganja

1.  Upravljavec ali obdelovalec, Ce ta obstaja, opravi analizo tveganj morebitnega ucinka predvidene obdelave
podatkov na pravice in svobostine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter oceni, ali njegovi postopki
obdelave predstavljajo posebno tveganje.

2. Tako tveganje predstavljajo naslednji postopki obdelave:

(a) obdelava osebnih podatkov, ki se nanasajo na vec kot 5 000 posameznikov v katerem koli zaporednem 12-mesecnem

obdobju;

(b) obdelava posebnih vrst osebnih podatkov iz clena 9(1), podatkov o lokaciji ali podatkov o otrocih ali zaposlenih
v obseZnih zbirkah;

(c) oblikovanje profilov, na katerem temeljijo ukrepi, ki imajo pravne ucinke v zvezi s posameznikom ali podobno nanj
znatno vplivajo;

(d) obdelava osebnih podatkov za namene zdravstvene oskrbe, epidemioloske raziskave ali Studije o dusevnih ali
nalezljivih boleznih, kadar se podatki obdelujejo zaradi sprejemanja ukrepov ali odlocitev glede dololenih
posameznikov v velikem obsegu;

(e) avtomatsko spremljanje javno dostopnih obmocij v velikem obsegu;

(f) drugi postopki obdelave, za katere se zahteva posvetovanje z uradno osebo za varstvo podatkov ali nadzornim
organom v skladu s tocko (b) clena 34(2);

(g) kadar je verjetno, da bi krsitev varnosti osebnih podatkov Skodljivo vplivala na varstvo osebnih podatkov, zasebnost,
pravice ali pravne interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(h) temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca obsegajo postopke obdelave, pri katerih je treba zaradi njihove
narave, obsega in/ali namenov posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, redno in sistematicno spremljati;
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(i) kadar se dostop do osebnih podatkov omogoci vecjemu Stevilu oseb, ki ga ni mogoce smiselno omejiti.

3.V skladu z rezultati analize tveganja:

(a) Ce obstaja kateri koli postopek obdelave iz tock (a) in (b) odstavka 2, upravljavci, ki nimajo sedeZa v Uniji, dolocijo
predstavnika v Uniji v skladu z zahtevami in izjemami iz clena 25;

(b) Ce obstaja kateri koli postopek obdelave iz tocke (a), (b) ali (h) odstavka 2, upravljavec imenuje uradno osebo za
varstvo podatkov v skladu z zahtevami in izjemami iz clena 35;

(c) Ce obstaja kateri koli postopek obdelave iz tocke (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g) ali (h) odstavka 2, upravljavec ali
obdelovalec, ki deluje v imenu upravljavca, opravi oceno ucinka o varstvu podatkov v skladu s clenom 33;

(d) Ce obstajajo postopki obdelave iz tocke (f) odstavka 2, se upravljavec posvetuje z uradno osebo za varstvo podatkov,
ali Ce taka oseba ni bila imenovana, nadzorni organ v skladu s lenom 34.

4.  Analiza tveganja se pregleda najkasneje po enem letu ali nemudoma, Ce se narava, podrocje uporabe ali namen
postopkov obdelave osebnih podatkov bistveno spremenijo. Kadar v skladu s tocko (c) odstavka 3 upravljavec ni
obvezan, da opravi oceno uclinka o varstvu podatkov, se analiza tveganja dokumentira. [Sprememba 127]

ODDELEK 3

OCENA-UCINKA-O-VARSTVU UPRAVLJANJE ZIVL}ENSKEGA CIKLA PODATKOV IN-PREDHODNA-ODOBRITEV
[Sprememba 128]

Clen 33

Ocena uc¢inka o varstvu podatkov

i se to zahteva v skladu s toEko ( c) Elena 32a( 3), upravhavec

ah obdelovalec v imenu upravljavca 1zvede oceno ucmka predvidenih postopkov obdelave na varstve pravice in svoboscine
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, zlasti na njihovo pravico do varstva osebnih podatkov. Za
obravnavanje niza podobnih postopkov obdelave, ki predstavljajo podobna tveganja, zadostuje ena ocena.
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t)

d}

Ocena obsega ¥ss

osebnih podat,kov, od zbiranja prek obdelave pa do izbrisa. ajema vsaj:
(a) sistematien opis predvidenih postopkov obdelave, namenov obdelave in po potrebi pravnih interesov, za katere si
prizadeva upravljavec;

(b) oceno nujnosti in sorazmernosti postopkov obdelave glede na njihov namen;

(c) oceno tveganj za pravice in svoboscine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, vkljucno s tveganjem
diskriminacije, ki ga postopek vsebuje ali krepi;

(d) opis ukrepov, predvidenih za obravnavo tveganj in zmanjSanje obsega osebnih podatkov, ki se obdelujejo, na
najmanjso mozno mero;

(e) seznam zasCitnih ukrepov, varnostnih ukrepov ter mehanizmov za zagotavljanje varstva osebnih podatkov, kot je
psevdonimizacija, in za dokazovanje skladnosti s to uredbo, ob upostevanju pravic in pravnih interesov
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter drugih oseb, ki jih to zadeva;

() splosno navedbo rokov za izbris razlicnih vrst podatkov;
(g) podatke o tem, kateri postopki vgrajenega in privzetega varstva podatkov po clenu 23 se izvrsujejo;
(h) seznam prejemnikov ali vrst prejemnikov osebnih podatkov;

(i) po potrebi seznam predvidenih prenosov podatkov v tretjo driavo ali mednarodno organizacijo, vkljuino
z identifikacijo te tretje drZave ali mednarodne organizacije;

(j) oceno okolistin obdelave podatkov.

3a.  Ce je upravijavec ali obdelovalec imenoval uradno osebo za varstvo podatkov, je ta vkljucena v postopek ocene
ucinka.

3b.  Ocena se dokumentira in dololi se Casovni nalrt za redne periodicne preglede spostovanja varstva osebnih
podatkov v skladu s clenom 33a(1). Ce pregled spostovanja varstva osebnih podatkov iz clena 33a pokaZe nedoslednosti
pri spostovanju, se ocena brez nepotrebnega odlasanja posodobi. Upravljavec, obdelovalec in predstavnik upravljavca, Ce
obstaja, nadzornemu organu na zahtevo omogocijo dostop do ocene.
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- [Sprememba 129

Clen 33a

Pregled spostovanja varstva podatkov

1.  Najkasneje dve leti po opravljeni oceni ulinka po clenu 33(1), upravljavec ali obdelovalec v imenu upravljavca
izvede pregled spostovanja. Tak pregled pokaZe, da se obdelava osebnih podatkov opravlja v skladu z oceno ucinka
o varstvu podatkov.

2. Pregled spostovanja se opravi redno najmanj vsaki dve leti ali takoj, ko se spremenijo posebna tveganja, ki jih
predstavljajo postopki obdelave.

3. Ce izid pregleda spostovanja pokaZe nedoslednosti, pregled vkljutuje tudi priporocila o tem, kako doseti popolno
sposStovanje.

4.  Pregled spostovanja in priporocila se dokumentirajo. Upravljavec, obdelovalec in predstavnik upravljavca, ce
obstaja, nadzornemu organu na zahtevo omogocijo dostop do pregleda.

5. Ce je upravljavec ali obdelovalec imenoval uradno osebo za varstvo podatkov, je ta vkljutena v postopek pregleda
spostovanja. [Sprememba 130]

Clen 34
Predhodna-—odebritevinpredhodno Predhodno posvetovanje

2. Upravljavec ali obdelovalec, ki deluje v imenu upravljavca, se pred obdelavo osebnih podatkov posvetuje z uradno
osebo za varstvo podatkov ali z nadzornim organom, ¢e uradna oseba za varstvo podatkov ni bila imenovana, da zagotovi

skladnost predvidene obdelave s to uredbo in zlasti ublazi nevarnosti za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki,
kadar:

(a) ocena ucinka o varstvu podatkov iz ¢lena 33 kaze, da zaradi svoje narave, obsega ali namenov postopki obdelave
verjetno predstavljajo visoko raven posebnih nevarnosti; ali
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(b) je po mnenju uradne osebe za varstvo podatkov ali nadzornega organa potrebno predhodno posvetovanje o postopkih
obdelave, ki bodo zaradi svoje narave, obsega in/ali namenov verjetno predstavljali posebne nevarnosti za pravice in
svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in postopkih obdelave, dolocenih v skladu
z odstavkom 4.

3. Kadar pristojni nadzorni organ sesi v skladu s svojimi pooblastili ugotovi, da predvidena obdelava ni v skladu s to
uredbo, zlasti kadar nevarnosti niso ustrezno opredeljene ali ublazene, predvideno obdelavo prepove in poda ustrezne
predloge za ureditev take neskladnosti.

4.  Nadzerniergan Evropski odbor za varstvo podatkov dolodi in javno objavi seznam postopkov obdelave, za katere j je
treba opraviti predhodno posvetovanje v skladu s tecke{b)-odstavka z odstavkom 2.

6.  Upravljavec ali obdelovalec nadzornemu organu na njegovo zahtevo predlozi oceno ucinka o varstvu podatkov iz
élena v skladu s clenom 33, ter na zahtevo pa tudi druge informacije, ki bodo nadzornemu organu omogocile, da oceni
skladnost obdelave in zlasti tveganja za varstvo osebnih podatkov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ter
s tem povezane zas¢itne ukrepe.

7. Drzave clanice se pri pripravi zakonodajnega ukrepa, ki bo sprejet v nacionalnem parlamentu, ali ukrepa na podlagi
takega zakonodajnega ukrepa, ki dolo¢a naravo obdelave, posvetujejo z nadzornim organom in tako zagotovijo skladnost
predvidene obdelave s to uredbo ter zlasti ublazijo nevarnosti za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki.

ODDELEK 4
URADNA OSEBA ZA VARSTVO PODATKOV

Clen 35

Imenovanje uradne osebe za varstvo podatkov

1. Upravljavec in obdelovalec imenujeta uradno osebo za varstvo podatkov v vsakem primeru, kadar:

(a) obdelavo izvaja javni organ; ali

(b) obdelavo izvaja—pedietie, ki zapestuje—250-oseb—ali v katerem koli 12-mesecnem obdobju obsega vec kot 5000

posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, izvaja pravna oseba; ali

(c) temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca obsegajo postopke obdelave, pri katerih je treba zaradi njihove narave,
obsega infali namenov posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, redno in sistemati¢no spremljati.; ali
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(d) temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca obsegajo obdelavo posebnih vrst podatkov iz clena 9(1), podatkov
o lokaciji ali podatkov o otrocih ali zaposlenih v obseznih zbirkah.

2. V—pfmﬂrefu—lz—teéke—(b)—edsfaﬂea—l—lalﬂee—pevezaﬂa Povezana druzba lahko imenuje ere-same glavm) odgovorno
uradno osebo za varstvo podatkov, Ce se zagotovi, da je uradna oseba za varstvo podatkov lahko dostopna iz vsake enote.

3. Kadar je upravljavec ali obdelovalec javni organ, je lahko uradna oseba za varstvo podatkov ob upostevanju
organizacijske strukture javnega organa imenovana za ve¢ njegovih subjektov.

4.V primerih, ki niso navedeni v odstavku 1, lahko upravljavec ali obdelovalec ali zdruZenja in drugi organi, ki
predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev, imenujejo uradno osebo za varstvo podatkov.

5. Upravljavec ali obdelovalec uradno osebo za varstvo podatkov imenuje na podlagi strokovnih odlik in zlasti
strokovnega znanja o zakonodaji in praksah varstva podatkov ter zmoznosti za opravljanje nalog iz ¢lena 37. Stopnja
potrebnega strokovnega znanja se dolo¢i zlasti v skladu z izvedeno obdelavo podatkov in varstvom, ki ga zahtevajo osebni
podatki, obdelani s strani upravljavca ali obdelovalca.

6.  Upravljavec ali obdelovalec zagotovi, da so vse ostale poklicne dolZnosti uradne osebe za varstvo podatkov zdruzljive
z nalogami in dolZnostmi osebe kot uradne osebe za varstvo podatkov ter da zaradi tega ne pride do nasprotja interesov.

7. Upravljavec ali obdelovalec uradno osebo za varstvo podatkov imenuje za obdobje vsaj Stirih let, Ce gre za osebo,
zaposleno pri njem, ali vsaj dveh let, e gre za zunanjega izvajalca storitev. Uradna oseba za varstvo podatkov se lahko
ponovno imenuje za nadaljnja obdobja. Med svojim mandatom je lahko uradna oseba za varstvo podatkov razresena samo,
Ce vec ne izpolnjuje pogojev, zahtevanih za opravljanje sjegovik njenih nalog.

8.  Uradna oseba za varstvo podatkov je lahko zaposlena pri upravljavcu ali obdelovalcu, ali pa svoje naloge opravlja na
podlagi pogodbe o storitvah.

9.  Upravljavec ali obdelovalec sporo¢i ime in kontaktne podatke uradne osebe za varstvo podatkov nadzornemu organu
in javnosti.

10.  Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko z uradno osebo za varstvo podatkov stopijo v stik glede
vseh vprasanj, povezanih z obdelavo njihovih osebnih podatkov, in zahtevajo uveljavljanje pravic na podlagi te uredbe.

[Sprememba 132]

Clen 36

Polozaj uradne osebe za varstvo podatkov

1. Upravljavec ali obdelovalec zagotovi, da je uradna oseba za varstvo podatkov ustrezno in pravocasno vkljucena v vse
zadeve v zvezi z varstvom osebnih podatkov.
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2. Upravljavec ali obdelovalec zagotovi, da uradna oseba za varstvo podatkov dolznosti in naloge opravlja neodvisno in
ne prejema nobenih navodil v zvezi z opravljanjem funkcije. Uradna oseba za varstvo podatkov neposredno poroca upravi
poslovodstvu upravljavca ali obdelovalca. Upravljavec ali obdelovalec v ta namen imenuje clana poslovodstva, ki bo
odgovoren za ravnanje v skladu z dolocbami te uredbe.

3. Upravljavec ali obdelovalec uradni osebi za varstvo podatkov pomaga pri opravljanju njenih nalog ter zagotovi esebje;
prostore; vsa sredstva, vkljucno z osebjem, prostori, opremo in vsa-druga-sredstva vsemi drugimi sredstvi, ki jih potrebuje
za opravljanje dolznosti in nalog iz ¢lena 37 ter za ohranjanje svojega strokovnega znanja.

4.  Uradne osebe za varstvo podatkov morajo identiteto posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in
okolistine, ki omogocajo njihovo identifikacijo, varovati kot skrivnost, razen Ce jih zadevni posameznik te obveznosti
razresi. [Sprememba 133]

Clen 37

Naloge uradne osebe za varstvo podatkov

+ Upravljavec ali obdelovalec uradni osebi za varstvo podatkov zaupa vsaj naslednje naloge:

(a) ozavestanje, obveiCanje upravljavca ali obdelovalca in svetovanje upravljavcu ali obdelovalcu v zvezi z njegovimi
obveznostmi v skladu s to uredbo, zlasti glede tehnicnih in organizacijskih ukrepov in postopkov, ter dokumentiranje
te dejavnosti in prejetih odgovorov;

(b) spremljanje izvajanja in uporabe politik upravljavca ali obdelovalca v zvezi z varstvom osebnih podatkov, vklju¢no
z dodeljevanjem nalog, usposabljanjem usluzbencev, vkljucenih v postopke obdelave, in s tem povezanimi revizijami;

(c) spremljanje izvajanja in uporabe te uredbe, zlasti v zvezi z zahtevami, povezanimi z vgrajenim varstvom podatkov in
varnostjo podatkov, ter v zvezi z informacijami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in njihovimi
zahtevami pri uveljavljanju pravic na podlagi te uredbe;

(d) zagotavljanje ohranjanja dokumentacije iz ¢lena 28;

(e) spremljanje dokumentiranja, obves¢anja in posredovanja sporocil o krsitvah varnosti osebnih podatkov iz ¢lenov 31 in
32;

(®) spreml]anje izvajanja_ocene ucinka o varstvu podatkov s strani upravljavca ali obdelovalca in uporabe predhedae
predhodnega posvetovanja, Ce se to zahteva v skladu s &enema cleni 324, 33 in 34;

() spremljanje odgovora na zahteve nadzornega organa in sodelovanje, v okviru pristojnosti uradne osebe za varstvo
podatkov, z nadzornim organom na zahtevo slednjega ali na pobudo uradne osebe za varstvo podatkov;

(h) delovanje kot kontaktna toc¢ka za nadzorni organ pri vprasanjih v zvezi z obdelavo in posvetovanje z nadzornim
organom na pobudo uradne osebe za varstvo podatkov, ¢e je to primerno.;

(i) preverjanje skladnosti s to uredbo v okviru mehanizma predhodnega posvetovanja iz clena 34;

(j) obvestanje predstavnikov zaposlenih o obdelavi podatkov zaposlenih.
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ODDELEK 5
PRAVILA RAVNANJA IN POTRJEVANJE

Clen 38

Pravila ravnanja

1. Drzave ¢lanice, nadzorni organi in Komisija spodbujajo pripravljanje pravil ravnanja, ali sprejetje pravil ravnanja, ki
bi jih sestavil nadzorni organ, katerih namen je prispevati k pravilni uporabi te uredbe, ob upostevanju posebnih
znacilnosti razli¢nih sektorjev za obdelavo podatkov, zlasti v zvezi s:

(a) posteno in pregledno obdelavo podatkov;

(aa) spostovanjem pravic potrosnikov;

(b)  zbiranjem podatkov;

(c) obvescanjem javnosti in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki;

(d) zahtevami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, pri uveljavljanju njihovih pravic;

(e) obvescanjem in zasCito otrok;

(f)  prenosi podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije;

() mehanizmi za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s pravili s strani upravljavcev, za katere ta pravila veljajo;

(h) izvensodnimi postopki in drugimi postopki resevanja sporov za reSevanje sporov med upravljavci in posamezniki, na
katere se nanasajo osebni podatki, v zvezi z obdelavo osebnih podatkov, brez poseganja v pravice posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, v skladu s ¢lenoma 73 in 75.

2. ZdruzZenja in drugi organi, ki predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev v eni drzavi ¢lanici in nameravajo
pripraviti pravila ravnanja oziroma spremeniti ali razsiriti veljavna pravila ravnanja, lahko ta pravila predlozijo v presojo
nadzornemu organu v tej drzavi clanici. Nadzorni organ lakke brez nepotrebnega odlasanja poda mnenje, ali je esautek
obdelava iz osnutka pravil ravnanja ali sprememba iz spremembe teh pravil v skladu s to uredbo. Nadzorni organ za
mnenje o teh osnutkih zaprosi posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, ali njihove predstavnike.

3. ZdruZenja in drugi organi, ki predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev v ve¢ drzavah ¢lanicah, lahko osnutke
pravil ravnanja in spremembe ali razsiritve veljavnih pravil ravnanja predlozijo Komisiji.

4. Komisija lahke-sprejme-izvedbene—akte je, po tem, ko je zaprosila Evropski odbor za varstvo podatkov za mnenje,
v skladu s clenom 86 pooblastena za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi sklene, da so pravila ravnanja in
spremembe ali razsiritve veljavnih prav11 ravnan)a ki S0 Jl bile predlozene v skladu z odstavkom 3 v skladu s to uredbo in
so v Uniji splosno veljavne. Naved : sleda

delegirani akti podeljujejo izvrsljive pravice posamezmkom, na katere se nanasajo osebni podatkt

5. Komisija zagotovi ustrezno objavo pravil ravnanja, za katera je v skladu z odstavkom 4 sklenila, da so splosno
veljavna. [Sprememba 135]
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Clen 39

Potrjevanje

la.  Vsak upravljavec ali obdelovalec lahko od katerega koli nadzornega organa v Uniji v zameno za razumno
pristojbino, v katero so vsteti upravni stroski, zahteva potrdilo, da obdelava osebnih podatkov poteka v skladu s to
uredbo, zlasti z naceli iz clenov 5, 23 in 30, obveznostmi upravljavca in obdelovalca ter pravicami posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki.

1b.  Potrjevanje je prostovoljno in cenovno dostopno ter se zagotavlja v okviru postopka, ki je pregleden in ni
nepotrebno obremenjujoc.

Ic.  Nadzorni organi in Evropski odbor za varstvo podatkov sodelujejo v okviru mehanizma za skladnost po clenu 57,
da bi zagotovili usklajen mehanizem potrjevanja za varstvo podatkov, vkljucno z uskladitvijo pristojbin v Uniji.

1d.  Nadzorni organi lahko med postopkom potrjevanja pooblastijo specializirane zunanje revizorje, da opravijo
revizijo upravljavca ali obdelovalca v njegovem imenu. Zunanji revizorji imajo zadostno kvalificirano osebje, so
nepristranski in niso v nasprotju interesov, kar zadeva svoje naloge. Nadzorni organi preklicejo pooblastilo, Ce
utemeljeno sumijo, da revizor neustrezno opravlja svoje naloge. Za koncno potrjevanje poskrbi nadzorni organ.

le. Nadzorni organi upravljavcem in obdelovalcem, ki so po reviziji prejeli potrdilo, da osebne podatke obdelujejo
v skladu s to uredbo, dodelijo standardizirano oznacbo za varstvo podatkov, poimenovano ,.evropski pecat za varstvo

podatkov*.

1f.  ,Evropski pecat za varstvo podatkov* je veljaven, dokler so dejavnosti obdelave podatkov, ki jih opravlja potrjeni
upravljavec ali obdelovalec, v celoti v skladu s to uredbo.

1g.  Ne glede na odstavek 1f je potrdilo veljavno najve pet let.

1h.  Evropski odbor za varstvo podatkov uvede javni elektronski register, v katerem ima javnost vpogled v vsa veljavna
in neveljavna potrdila, ki so bila izdana v drZavah clanicah.

1i.  Evropski odbor za varstvo podatkov lahko na lastno pobudo potrdi, da je tehnicni standard za krepitev varstva
podatkov skladen s to uredbo.

2. Komisija je, po tem, ko zaprosi Evropski odbor za varstvo podatkov za mnenje in se posvetuje z zainteresiranimi
stranmi, zlasti z industrijo in nevladnimi organizacijami, v skladu s clenom 86 pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih
aktov, s katerimi podrobneje dolo¢i merila in zahteve za mehanizme potrjevanja za varstvo podatkov iz edstavka—
odstavkov 1a do 1h, vkljucno s z zahtevami za akreditacijo revizorjev, pogoji za dodelitev in odvzem potrditve ter
zahtevami za priznanje v Uniji in v tretjih drzavah. Ti delegirani akti podeljujejo izvrsljive pravice posameznikom, na
katere se nanasajo osebni podatki.
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POGLAVJE V
PRENOS OSEBNIH PODATKOV V TRETJE DRZAVE ALI MEDNARODNE ORGANIZACIE

Clen 40

Splosna nacela za prenose

Vsak prenos osebnih podatkov, ki se obdelujejo ali so namenjeni obdelavi po prenosu v tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, se lahko, v skladu z drugimi dolo¢bami te uredbe, izvede samo, ¢e upravljavec in obdelovalec ravnata v skladu
s pogoji iz tega poglavja, kar velja tudi za nadaljnje prenose osebnih podatkov iz tretje drzave ali mednarodne organizacije
v drugo tretjo drzavo ali drugo mednarodno organizacijo.

Clen 41

Prenosi s sklepom o ustreznosti

1. Prenos se lahko izvede, ¢e je Komisija sprejela sklep, da zadevna tretja drzava, zadevna ozemeljska enota, zadevni
sektor za obdelavo v tretji drzavi ali zadevna mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva podatkov. Za tak
prenos ni potrebno nobeno dedatre posebno pooblastilo.

2. Pri ocenjevanju ustreznosti ravni varstva Komisija uposteva naslednje elemente:

(a) nacelo pravne drzave, ustrezno veljavno zakonodajo, tako splosno kot sektorsko, tudi glede javne varnosti, obrambe,
nacionalne varnosti in kazenskega prava ter izvajanje te zakonodaje, poklicnih pravil in varnostnih ukrepov, ki se
upostevajo v navedeni drzavi ali mednarodni organizaciji, sodno prakso, prav tako ucinkovite in izvrsljive pravice,
vkljuéno z u¢inkovitim upravnim in sodnim varstvom za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, zlasti za
tiste posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, ki imajo stalno prebivali§é¢e v Uniji in katerih osebni podatki se
prenasajo;

Cx

obstoj in ucinkovito delovanje enega ali ve¢ neodvisnih nadzornih organov v zadevni tretji drzavi ali zadevni
mednarodni organizaciji, ki so pristojni za zagotavljanje skladnosti s predpisi o varstvu podatkov, vkljucno z zadostnimi
pooblastili za sankcije, za pomo¢ in svetovanje posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, pri uveljavljanju
njegovih pravic ter za sodelovanje z nadzornimi organi Unije in drzav clanic; ter

(c) mednarodne obveznosti, ki jih je prevzela zadevna tretja drzava ali zadevna mednarodna organizacija, zlasti vse pravno
zavezujoce konvencije ali instrumente v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

3. Komisija lahkke je v skladu s clenom 86 pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi sprejme sklep, da
tretja drzava, ozemeljska enota, sektor za obdelavo v navedem tretji drzav1 ali mednarodna orgamzacua zagotavlja ustrezno
raven varstva v smislu odstavka 2. Navede spreifite ¢

Taksni delegirani akti vsebujejo klavzulo o casovni ome]ttw vel;avnostt, ce zadeva;o sektor za obdelavo, in sov skladu
s clenom 5 preklicani, kakor hitro ni ve¢ mogoce zagotoviti ustrezne ravni varstva v skladu s to uredbo.

4.V izvedbentih delegiranih aktih se doloci njihova ozemeljska in sektorska uporaba, po potrebi pa se opredeli nadzorni
organ iz tocke (b) odstavka 2.
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4a.  Komisija stalno spremlja razvoj dogodkov v tretjih drZavah in mednarodnih organizacijah, ki bi lahko vplivali na
elemente iz odstavka 2, kjer je bil sprejet delegirani akt v skladu z odstavkom 3.

5. Komisija laktke je v skladu s clenom 86 pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi sprejme sklep, da
tretja drzava, ozemeljska enota, sektor za obdelavo v navedeni tretji drzavi ali mednarodna organizacija ne zagotavlja ali ne
zagotavlja ve€ ustrezne ravni varstva v smislu odstavka 2 tega Clena, zlasti kadar ustrezna zakonodaja, tako splosna kot
sektorska, ki velja v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, ne zagotavlja ucinkovitih in izvrsljivih pravic, vklju¢no
z ufinkovitim upravnim in sodnim varstvom za posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, zlasti za tiste
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, ki imajo stalno prebivalis¢e v Uniji in katerih osebni podatki se

6. Ce Komisija sprejme sklep v skladu z odstavkom 5, je vsak prenos osebnih podatkov v zadevno tretjo drzavo,
v zadevno ozemeljsko enoto, v zadevni sektor za obdelavo v navedeni tretji drzavi ali v zadevno mednarodno organizacijo
prepovedan, brez poseganja v ¢lene 42 do 44. Komisija v primernem roku za¢ne izvajati posvetovanja s tretjo drZavo ali
mednarodno organizacijo v zvezi z urejanjem poloZaja, ki je posledica sklepa iz odstavka 5 tega ¢lena.

6a. Komisija pred sprejetjem delegiranega akta iz odstavkov 3 in 5 zaprosi Evropski odbor za varstvo podatkov, da
predloZi mnenje o ustreznosti ravni varstva. V ta namen Komisija predloZi Evropskemu odboru za varstvo podatkov vso
potrebno dokumentacijo, vkljucno s korespondenco z vlado tretje driave, ozemeljsko enoto, sektorjem za obdelavo
v navedeni tretji dravi ali mednarodno organizacijo.

7. Komisija v Uradnem listu Evropske unije in na svoji spletni strani objavi seznam navedenih tretjih drzav, ozemeljskih
enot, sektorjev za obdelavo v tretji drzavi in mednarodnih organizacij, v zvezi s katerimi je sprejela sklep, da zagotavljajo
ustrezno raven varstva oziroma je ne zagotavljajo.

8.  Sklepi, ki jih je Komisija sprejela na podlagi ¢lena 25(6) ali clena 26(4) Direktive 95/46/ES, ostanejo veljavni pet let po
zaletku veljavnosti te uredbe, dokler razen Ce jih Komisija sie spremeni, nadomesti ali razveljavi pred koncem tega obdobja.
[Sprememba 137]

Clen 42

Prenosi z ustreznimi zas¢itnimi ukrepi

1. CeKomisija ni sprejela nobenega sklepa v skladu s ¢lenom 41 ali ée sprejme sklep, da zadevna tretja drZava, zadevna
ozemeljska enota, zadevni sektor za obdelavo v navedeni tretji drZavi ali zadevna mednarodna organizacija ne zagotavlja
ustrezne ravni varstva v skladu s clenom 41(5), lakke upravljavec ali obdelovalec esebre—podatke—prerese osebnih
podatkov ne sme prenesti v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo sante, razen ce je v zvezi z varstvom osebnih
podatkov v pravno zavezujoéem aktu navedel ustrezne zaiitne ukrepe.

2. Ustrezni za$citni ukrepi iz odstavka 1 se zagotovijo zlasti z:

(@) zavezujo¢imi poslovnimi pravili v skladu s ¢lenom 43; ali

(aa) veljavnim ,evropskim peCatom za varstvo podatkov“ za upravljavca in prejemnika v skladu s odstavkom
le clena 39; ali
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(c) standardnimi dolo¢ili o varstvu podatkov, ki jih je sprejel nadzorni organ v skladu z mehanizmom za skladnost iz
¢lena 57, ko jih Komisija v skladu s tocko (b) clena 62(1) razglasi za splosno veljavna; ali

(d) pogodbenimi dolocbami med upravljavcem ali obdelovalcem in prejemnikom podatkov, ki jih je odobril nadzorni
organ v skladu z odstavkom 4.

3. Za prenos, ki temelji na standardnih dolocilih o varstvu podatkov, ,.evropskem pecatu za varstvo podatkov* ali
zavezujocih poslovnih pravilih iz tock (a), b} (aa) ali (c) odstavka 2, dedatrre posebno pooblastilo ni potrebno.

4. Kadar prenos temelji na pogodbenih dolo¢bah iz tocke (d) odstavka 2 tega ¢lena, upravljavec ali obdelovalec od
nadzornega organa pridobi predhodno odobritev pogodbenih dolocb vskladtrs-tocke-faj-&lena34(1). Ce je prenos povezan
s postopki obdelave v zvezi s posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, v drugi drzavi ¢lanici ali drugih drzavah
¢lanicah ali znatno vpliva na prosti pretok osebnih podatkov v Uniji, nadzorni organ uporabi mehanizem za skladnost iz
¢lena 57.

Odobrltve s stram nadzornega organa na podlagl clena 26( )
Direktive 95/46/ES ostanejo veljavne dve leti po zaletku vel)avnostt te uredbe, dokler razen Ce jih ta nadzorni organ ne
spremeni, nadomesti ali razveljavi pred koncem tega obdobja. [Sprememba 138]

Clen 43

Prenosi z zavezujo¢imi poslovnimi pravili

1. Nadzorni organ v skladu z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 58 zavezujoca poslovna pravila odobri, ce:

(a) so pravno zavezujoca, veljajo za vsakega clana povezane druzbe upravljavca ali—ebdelevalea in tiste zunanje
podizvajalce, za katere veljajo zavezujoca poslovna pravila, jih izvajajo vsi clani te druzbe in zunanji izvajalci in
obsegajo tudi zaposlene v tej druzbi in zunanjih podizvajalcih;

(b) izrecno podeljujejo izvrsljive pravice posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki;

(c) izpolnjujejo zahteve iz odstavka 2.

la. Kar zadeva podatke o zaposlitvi, so predstavniki zaposlenih obvesceni o pripravi zavezujocih poslovnih pravil
v skladu s clenom 43, ter pri tem v skladu s pravom in prakso Unije ali drZave clanice tudi sodelujejo.

2. Zavezujoca poslovna pravila dolocajo vsaj:

(a) strukturo in kontaktne podatke povezane druzbe in njenih ¢lanov ter tistih zunanjih podizvajalcev, za katere veljajo
zavezujoca poslovna pravila;
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(b) prenose podatkov ali nize prenosov, vklju¢no z vrstami osebnih podatkov, vrsto obdelave in njenimi nameni, vrsto
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in na katere ta pravila vplivajo, ter opredelitvijo zadevne tretje
drzave ali drzav;

(c) njihovo pravno zavezujolo naravo, tako notranjo kot zunanjo;

(d) splosna nacela o varstvu podatkov, zlasti omejitev namena, zmanjsanje kolicine podatkov na najmanjso mozno mero,
omejena obdobja hrambe, kakovost podatkov, vgrajeno in privzeto varstvo podatkov, pravno podlago za obdelavo,
obdelavo obcutljivih osebnih podatkov, ukrepe za zagotavljanje varnosti podatkov in zahteve za nadaljnje prenose
v organizacije, ki jih politike ne zavezujejo;

(e) pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in sredstva za uveljavljanje teh pravic, vklju¢no s pravico,
da posameznik ni predmet ukrepa na podlagi oblikovanja profilov v skladu s ¢lenom 20, pravico do vlozitve pritozbe
pri pristojnem nadzornem organu in pristojnih sodis¢ih drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 75 ter do pridobitve varstva in
po potrebi odskodnine za krsitev zavezujocih poslovnih pravil;

(f) sprejemanje odgovornosti s strani upravljavca ali-obdelovalea s sedezem na ozemlju drzave ¢lanice za morebitne krsitve
zavezujoCih poslovnih pravil s strani katerega koli ¢lana povezane druzbe, ki nima sedeza v Uniji; upravljavec ali
obdelovalee je iz te odgovornosti lahko delno ali v celoti izvzet samo, ¢e dokaZe, da zadevni ¢lan ni odgovoren za
dogodek, na podlagi katerega je skoda nastala;

(2) nacine, na katere se informacije o zavezujo¢ih poslovnih pravilih, zlasti o dolo¢bah iz tock (d), (e) in (f) tega odstavka,
zagotovijo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu s ¢lenom 11;

(h) naloge uradne osebe za varstvo podatkov, imenovane v skladu s ¢lenom 35, vkljuno s spremljanjem skladnosti
z zavezujolimi poslovnimi pravili znotraj povezane druzbe, pa tudi spremljanjem usposabljanja in obravnavanja
pritozb;

(i) mehanizme v povezani druzbi, ki so namenjeni zagotavljanju preverjanja skladnosti z zavezujo¢imi poslovnimi pravili;

() mehanizme za porocanje in evidentiranje sprememb politik ter porocanje o teh spremembah nadzornemu organu;

(k) mehanizem sodelovanja z nadzornim organom, da se zagotovi upostevanje pravil s strani vsakega ¢lana povezane
druzbe, zlasti z dajanjem rezultatov preverjanj ukrepov iz tocke (i) tega odstavka na voljo nadzornemu organu.

3. Keﬂmsna—)e—v—ﬂdaéu—s—éleﬂem—?ré—peebhseeﬂa Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov,
v skladu s clenom 86 v zvezi s katerimipodrobneje-doloéi-merila podrobnejsim dolocanjem formata, postopkov, meril in
zahteve zahtev za zavezujoca poslovna pravila v smislu tega clena, zlasti glede meril za njihovo odobritev, vklju¢no
s preglednostjo za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, in uporabe tock (b), (d), (¢) in (f) odstavka 2 za
zavezujoca poslovna pravila, ki veljajo za obdelovalce, ter nadaljnjih zahtev, potrebnih za zagotavljanje varstva osebnih
podatkov zadevnih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.




9.11.2017 Uradni list Evropske unije C 378/461

Sreda, 12. marec 2014

Clen 43a

Prenosi ali razkritja, ki jih pravo Unije ne dovoljuje

1.  Nobena sodba sodista in nobena odlocba upravnega organa tretje drZave, ki od upravljavca ali obdelovalca zahteva
razkritje osebnih podatkov, se ne prizna niti ni izvrsljiva na noben nacin, brez poseganja v pogodbo ali mednarodni
sporazum o medsebojni pravni pomoci, sklenjen med tretjo drZavo prosilko in Unijo ali drZavo clanico.

2. Ce sodba sodista ali odlotba upravnega organa tretje drZave od upravljavca ali obdelovalca zahteva razkritje
osebnih podatkov, mora upravljavec ali obdelovalec in predstavnik upravljavca, Ce obstaja, o zahtevi brez nepotrebnega
odlasanja obvestiti pristojni nadzorni organ in od njega pridobiti predhodno odobritev za prenos ali razkritje.

3. Nadzorni organ oceni skladnost zahtevanega razkritja s to uredbo in zlasti, ali je razkritje potrebno in zakonsko
predpisano v skladu s tockama (d) in (e) odstavka 1 in odstavkom 5 clena 44. Ce to vpliva na posameznike, na katere se
nanasajo osebni podatki, iz drugih drZav Clanic, nadzorni organ uporabi mehanizem za skladnost iz clena 57.

4.  Nadzorni organ o zahtevi obvesti pristojni nacionalni organ. Ne glede na clen 21 upravljavec oziroma obdelovalec
o zahtevi in odobritvi nadzornega organa obvesti tudi posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, in jih, kjer je
to primerno, obvesti o tem, ali so imeli v zadnjem nepretrganem dvanajstmesecnem obdobju dostop do osebnih podatkov
tudi javni organi, v skladu s tocko (ha) clena 14(1). [Sprememba 140]

Clen 44
Odstopanja

1.  Ce sklep o ustreznosti v skladu s ¢lenom 41 ali ustrezni zaicitni ukrepi v skladu s ¢lenom 42 niso bili sprejeti, se
prenos ali niz prenosov osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo lahko izvede samo pod pogojem, da:

(a) je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, po tem, ko je bil obves¢en o nevarnostih takih prenosov zaradi
nesprejetja sklepa o ustreznosti in ustreznih zas¢itnih ukrepov, privolil v predlagani prenos; ali

(b) je prenos potreben za izvajanje pogodbe med posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, in upravljavcem
ali za izvajanje predpogodbenih ukrepov, sprejetih na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki; ali

(c) je prenos potreben za sklenitev ali izvajanje pogodbe med upravljavcem in drugo fizi¢no ali pravno osebo, ki je
v interesu posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki; ali

(d) je prenos potreben zaradi pomembnih javnih interesov; ali

(e) je prenos potreben za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov; ali

(f) je prenos potreben za zaicito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge
osebe, kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, fizi¢no ali pravno ni sposoben dati privolitve; ali

(2) se prenos opravi iz registra, ki je po zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav ¢lanic namenjen zagotavljanju informacij
javnosti in je na voljo za vpogled bodisi javnosti na splosno bodisi kateri koli osebi, ki lahko izkaZe pravni interes,

v kolikor so v posameznem primeru izpolnjeni pogoji za tak vpogled, dolo¢eni v zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav
¢laniciah.
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2. Prenos v skladu s tocko (g) odstavka 1 ne vkljucuje vseh osebnih podatkov ali vseh vrst osebnih podatkov, ki jih
vsebuje register. Kadar je register namenjen vpogledu oseb, ki imajo pravni interes, se prenos opravi samo na zahtevo teh
oseb ali ¢e bodo te osebe prejemniki.

4. TFo&ke Tocki (b), in (c) ik} odstavka 1 ne veljajo veljata za dejavnosti, ki jih opravljajo javni organi pri izvajanju
svojih javnih pristojnosti.

5. Javni interes iz tocke (d) odstavka 1 mora biti priznan v zakonodaji Unije ali zakonodaji drzav ¢lanic, ki velja za
upravljavca.

7.  Kemisfjage Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga da izdaja smernice, priporocila in zglede

¢ tocko (b) odstavka 66(1), s katerimi
merila in zahteve za ustreznezaicitne

najboljse prakse v skladu s
podrobne e d010c1 —pemembﬂe—)a%ﬂe—mfefese—wms-}tﬁeeke—(d)—ed&mﬂea—l—tef
prenose podatkov na podlagi odstavka 1. [Sprememba 141]

“ x

Clen 45

Mednarodno sodelovanje za varstvo osebnih podatkov

1. Komisija in nadzorni organi v zvezi s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami sprejmejo ustrezne ukrepe

(a) oblikovanje ucinkovitih mehanizmov mednarodnega sodelovanja za spedbujanje zagotovitev uveljavljanja
zakonodaje o varstvu osebnih podatkov; [Sprememba 142]

(b) zagotavljanje mednarodne medsebojne pomoci pri uveljavljanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov, vklju¢no
z obve$Canjem, posredovanjem pritozb, pomocjo pri preiskavah in izmenjavo informacij, v zvezi s Cimer se
uporabljajo ustrezni za$citni ukrepi za varstvo osebnih podatkov ter drugih temeljnih pravic in svobos¢in;

(c)  vkljuCevanje ustreznih zainteresiranih strani v razpravo in dejavnosti, katerih cilj je pospesevanje mednarodnega
sodelovanja pri uveljavljanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov;

(d) spodbujanje izmenjave in dokumentiranja zakonodaje in prakse za varstvo osebnih podatkov.;
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(da) razjasnijo spore v zvezi s sodno pristojnostjo s tretjimi drZavami in se o njih posvetujejo. [Sprememba 143]

2. Komisija za namene iz odstavka 1 sprejme ustrezne ukrepe za spodbujanje odnosa s tretjimi drzavami in
mednarodnimi organizacijami ter zlasti z njihovimi nadzornimi organi, ¢e je Komisija sprejela sklep, da zagotavljajo
ustrezno raven varstva v smislu clena 41(3).

Clen 45a
Porocilo Komisije
Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno, z zacetkom najpozneje Stiri leta po datumu iz clena 91(1), posreduje

porocilo o uporabi clenov 40 do 45. V ta namen lahko Komisija od drZav ¢lanic in nadzornih organov zahteva podatke, ki
jih morajo ti predloZiti brez nepotrebnega odlasanja. Porocilo se objavi. [Sprememba 144]

POGLAVJE VI
NEODVISNI NADZORNI ORGANI

ODDELEK 1
STATUS NEODVISNOSTI

Clen 46

Nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i, da je eden ali ve¢ javnih organov pristojnih za spremljanje uporabe te uredbe in za
prispevanje k njeni dosledni uporabi v vsej Uniji za zasCito temeljnih pravic in svobos¢in fizi¢nih oseb v zvezi z obdelavo
njihovih osebnih podatkov ter za zagotovitev prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji. V ta namen je potrebno
medsebojno sodelovanje nadzornih organov in sodelovanje s Komisijo.

2. Ceje v drzavi ¢lanici ustanovljen ve¢ kot en nadzorni organ, ta drzava ¢lanica dolo¢i nadzorni organ, ki deluje kot
enotna kontaktna tocka za ucinkovito udelezbo navedenih organov v Evropskem odboru za varstvo podatkov, in doloci
mehanizem za zagotavljanje, da drugi organi upostevajo pravila v zvezi z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 57.

3. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu s tem poglavjem, in sicer najpozneje
do datuma iz ¢lena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.

Clen 47

Neodvisnost

1. Nadzorni organ pri izvajanju svojih nalog in pooblastil, ki so mu bili zaupani, ravna popolnoma neodvisno in
nepristransko, ne glede na pravila o sodelovanju in skladnosti iz Poglavja VII te uredbe. [Sprememba 145]

2. Clani nadzornega organa pri izvajanju svojih nalog nikogar ne prosijo za navodila in jih od nikogar ne sprejemajo.

3. Clani nadzornega organa se vzdrzijo vsakega delovanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami, in se v casu svojega
mandata ne ukvarjajo z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi neprofitnim.

4, Clani nadzornega organa po prenehanju svojega mandata ravnajo neoporecno in preudarno glede sprejemanja
imenovanj in ugodnosti.
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5. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da so nadzornemu organu na voljo zadostni ¢loveski, tehni¢ni in finan¢ni viri, prostori
in infrastruktura, ki so potrebni za ucinkovito izvajanje njegovih nalog in pooblastil, vklju¢no s tistimi, ki se izvedejo
v okviru medsebojne pomodi, sodelovanja in dejavne udelezbe v Evropskem odboru za varstvo podatkov.

6. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima nadzorni organ svoje osebje, ¢lane katerega imenuje in usmerja vodja
nadzornega organa.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se izvaja finan¢ni nadzor nadzornega organa, kar pa ne vpliva na njegovo neodvisnost.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima nadzorni organ locene letne proracune. Proracuni se objavijo.

7a.  Vsaka drZava clanica zagotovi, da nadzorni organ odgovarja nacionalnemu parlamentu v zvezi s proracunskim
nadzorom. [Sprememba 146]

Clen 48

Splosni pogoji za ¢lane nadzornega organa

1. Drzave clanice zagotovijo, da ¢lane nadzornega organa imenuje parlament ali vlada zadevne drzave clanice.

2. Clani se izberejo izmed oseb, o neodvisnosti katerih ni nikakrsnih dvomov in ki dokazujejo izkugnje in strokovnost,
potrebne za opravljanje njihovih nalog, zlasti na podro¢ju varstva osebnih podatkov.

3. Dolznosti ¢lana prenehajo v primeru prenehanja mandata, odstopa ali prisilne razresitve v skladu z odstavkom 5.

4. Pristojno nacionalno sodid¢e lahko razresi ¢lana ali mu odvzame pravico do pokojnine ali do drugih podobnih
ugodnosti, ¢e ¢lan ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje njegovih nalog, ali e je zagresil hujso kriitev.

5. Ce ¢lanu mandat preneha ali ¢e ¢lan odstopi, $e naprej opravlja svoje naloge, dokler ni imenovan nov ¢lan.

Clen 49

Pravila o ustanovitvi nadzornega organa

Vsaka drzava clanica z zakonom v mejah te uredbe doloi:

(a) ustanovitev in status nadzornega organa;

(b) kvalifikacije, izkusnje in strokovnost, ki se zahtevajo za opravljanje nalog ¢lanov nadzornega organa;

(c) pravila in postopke za imenovanje ¢lanov nadzornega organa ter pravila o ukrepih ali delu, ki so nezdruzljivi s funkcijo;

(d) trajanje mandata ¢lanov nadzornega organa, ki ni krajsi od stirih let, razen pri prvem imenovanju po zacetku veljavnosti
te uredbe, del katerega lahko traja krajse obdobje, ¢e je to potrebno zaradi zaiCite neodvisnosti nadzornega organa
s postopnim postopkom imenovanja;

(e) ali se lahko ¢lani nadzornega organa ponovno imenujejo;

(f) pravila in splosne pogoje, ki urejajo naloge ¢lanov in osebja nadzornega organa;
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(g) pravila in postopke o prenchanju dolznosti ¢lanov nadzornega organa, tudi ¢e ne izpolnjujejo ve¢ pogojev, ki se
zahtevajo za opravljanje njihovih nalog, ali ¢e so zagresili hujSo krsitev.

Clen 50

Poklicna molcecnost

Clani in osebje nadzornega organa so v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso tako v casu svojega mandata kot po
njegovem prenchanju dolzni varovati poklicno mol¢e¢nost v zvezi z vsemi zaupnimi informacijami, s katerimi so se
seznanili v Casu opravljanja svojih uradnih dolznosti, ki jih opravljajo na neodvisen in pregleden nacin, kot je doloceno
v tej uredbi. [Sprememba 147]

ODDELEK 2
NALOGE IN POOBLASTILA

Clen 51

Pristojnost

1. Vsak nadzorni organ je na ozemlju svoje drzave clanice izvaja-pooblastila pristojen za izvajanje nalog in pooblastil,
ki so mu bila podeljena v skladu s to uredbo, brez poseganja v clena 73 in 74. Obdelavo podatkov, ki jo izvaja javni organ,
nadzoruje samo nadzorni organ te drZave clanice. [Sprememba 148]

[Spremeba 149]

3. Nadzorni organ ni pristojen za nadzor postopkov obdelave sodis¢, kadar delujejo kot sodni organ.

Clen 52
Naloge

1. Nadzorni organ:
(a) spremlja in zagotavlja uporabo te uredbe;

(b) obravnava prltozbe ki th v skladu s lenom 73 vlozi katerl koh posamezmk na katerega se nanasajo osebni podatki,
ali zdruzenje, kiza q St datki; v ustreznem obsegu prouci zadevo ter
posameznika, na katerega se nanasajo osebm podatk1 ah zdruzenje v primernem roku obvesti o stanju zadeve in
odlocitvi o pritozbi, zlasti ¢e je potrebna podrobnejsa proucitev ali uskladitev z drugim nadzornim organom;
[Sprememba 150]

(c) posreduje informacije in zagotavlja medsebojno pomo¢ drugim nadzornim organom ter doslednost pri uporabi in
izvajanju te uredbe;

d) nalastno pobudo ali na podlagi pritozbe ali doloenih in dokumentiranih prejetih informacij o domnevni nezakoniti
p podlagi p prey ]
obdelavi ali na zahtevo drugega nadzornega organa izvaja preiskave in o izidu v primernem roku obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e je vlozil pritozbo; [Sprememba 151]

(e) spremlja razvoj na zadevnem podrodju, kolikor vpliva na varstvo osebnih podatkov, predvsem razvoj informacijskih in
komunikacijskih tehnologij ter trgovinskih praks;
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(f) institucijam in organom drZav ¢lanic svetuje o zakonodajnih in upravnih ukrepih, ki so povezani z varstvom pravic in
svobos¢in posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov;

(2) svetuje o postopkih edebri-pestepke obdelave iz Clena 34 in-e-njth-svettje;

(h) poda mnenje o osnutkih pravil ravnanja v skladu s ¢lenom 38(2);

(i) odobri zavezujoca poslovna pravila v skladu s ¢lenom 43;

() sodeluje pri dejavnostih Evropskega odbora za varstvo podatkov.;

(ja) potrdi upravljavca ali obdelovalca v skladu s clenom 39. [Sprememba 152]

2. Vsak nadzorni organ spodbuja ozave$¢enost javnosti o tveganjih, pravilih, zas¢itnih ukrepih in pravicah v zvezi
z obdelavo osebnih podatkov ter o ustreznih ukrepih za zastito osebnih podatkov. Posebna pozornost se nameni
dejavnostim, ki izrecno obravnavajo otroke. [Sprememba 153]

2a.  Vsak nadzorni organ skupaj z Evropskim odborom za varstvo podatkov spodbuja ozavescenost upravljavcev in
obdelovalcev o tveganjih, pravilih, zasCitnih ukrepih in pravicah v zvezi z obdelavo osebnih podatkov. Sem spada tudi
vodenje registra kazni in krsitev. V register bi bilo treba im podrobneje vnesti tako vsa opozorila kot tudi kazni ter
nacin reSevanja krsitev. Vsak nadzorni organ zagotavlja upravljavcem in obdelovalcem v obliki mikro, malih in srednjih
podjetij na zahtevo splosne informacije o njihovih odgovornostih in obveznostih na podlagi te uredbe. [Sprememba
154]

3. Nadzorni organ na zahtevo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, svetuje pri uveljavljanju pravic na
podlagi te uredbe in v zvezi s tem po potrebi sodeluje z nadzornimi organi v drugih drzavah ¢lanicah.

4. Nadzorni organ za pritozbe iz tocke (b) odstavka 1 zagotovi obrazec za vlozZitev pritozbe, ki se lahko izpolni
elektronsko, pri ¢emer niso izklju¢ena druga komunikacijska sredstva.

5. Opravljanje nalog nadzornega organa je za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, brezplacno.

6.  Ce so zahteve ocitno ezmerne, zlasti zaradi njihove ponavljajoce se narave, lahko nadzorni organ zaratuna zmerno
pristojbino ali ne izvede ukrepa, ki ga zahteva posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki. TakSna pristojbina ne
presega stroskov izvedbe zahtevanega ukrepa. V tem primeru nosi breme dokazovanja ocitno ¢ezmerne narave zahteve
nadzorni organ. [Sprememba 155]

Clen 53

Pooblastila
1. Vsak nadzorni organ je v skladu s to uredbo pooblascen, da:

(a) upravljavca ali obdelovalca obvesti o domnevni krsitvi predpisov, ki urejajo obdelavo osebnih podatkov, in po potrebi
upravljavcu ali obdelovalcu odredi, da na dolo¢en nacin odpravi to krsitev in tako izboljsa varstvo posameznika, na
katerega se nanaajo osebni podatki, ali upravljavcu naloZi dolZnost, da posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, obvesti o krsitvi varnosti osebnih podatkov;

(b) upravljavcu ali obdelovalcu odredi, da ugodi zahtevi posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, v zvezi
z uveljavljanjem pravic iz te uredbe;

(c) upravljavcu in obdelovalcu ter, kadar je to primerno, predstavniku odredi, da zagotovi vse informacije, potrebne za
opravljanje njegovih nalog;

(d) zagotovi skladnost s predhodnimi-edebritvami-in predhodnimi posvetovanji iz ¢lena 34;

(e) opozori ali opomni upravljavca ali obdelovalca;
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(f) odredi popravek, izbris ali unicenje vseh podatkov, ki so bili obdelani s krsitvijo dolocb te uredbe, in o takih ukrepih
obvesti tretje osebe, ki so jim bili podatki posredovani;

(g) zacasno ali dokon¢no prepove obdelavo;

(h) prekine prenose podatkov prejemniku v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji;
(i) poda mnenja o vseh vprasanjih, povezanih z varstvom osebnih podatkov;

(ia) potrdi upravljavca ali obdelovalca v skladu s clenom 39;

() nacionalni parlament, vlado ali druge politi¢ne institucije in javnost obvesti o vseh vprasanjih, povezanih z varstvom
osebnih podatkov;

(ja) vzpostavi ucinkovite mehanizme za spodbujanje zaupnega porocanja o krsitvah te uredbe, ob upostevanju smernic,
ki jih je izdal Evropski odbor za varstvo podatkov v skladu s clenom 66(4b).

2. Vsak nadzorni organ ima preiskovalna pooblastila, da od upravljavca ali obdelovalca brez predhodnega obvestila
pridobi:

(a) dostop do vseh osebnih podatkov in vseh dokumentov in informacij, potrebnih za opravljanje njegovih nalog;

(b) dostop do vseh njunih njegovih prostorov, vklju

¢no z vso opremo in sredstvi za obdelavo podatkovikadarebstajaje

5

Pooblastila iz tocke (b) se izvajajo v skladu z zakonodajo Unije in zakonodajo drzav ¢lanic.

3. Vsak nadzorni organ je pooblaicen, da pravosodne organe seznani s krsitvami te uredbe in sodeluje v sodnih
postopkih, zlasti v skladu s ¢lenom 74(4) in ¢lenom 75(2).

4. Vsak nadzorni organ je v skladu s clenom 79 pooblai¢en za kaznovanje upravnih krsitevizlasti-tisthiz-ena—794);
{5}-in+6}. Ta pooblastila se izvajajo na ucinkovit, sorazmeren in odvracilen nacin. [Sprememba 156]

Clen 54

Porocilo o dejavnostih

Vsak nadzorni organ pripravi lete vsaj vsaki dve leti porocilo o svojih dejavnostih. Porocilo se predlozi nactonalnemu
zadevnemu parlamentu ter da na voljo javnosti, Komisiji in Evropskemu odboru za varstvo podatkov. [Sprememba 157]

Clen 54a

Vodilni organ

1.  Kadar se obdelava osebnih podatkov izvaja v okviru dejavnosti enote upravljavca ali obdelovalca v Uniji in ima
upravljavec ali obdelovalec enote v vec kot eni drZavi clanici ali kadar se obdelujejo osebni podatki drZavljanov vec driav
clanic, nadzorni organ glavnega sedeZa upravljavca ali obdelovalca deluje kot vodilni organ, pristojen za nadzor
postopkov obdelave upravljavca ali obdelovalca v vseh drZavah clanicah v skladu z dolocbami Poglavja VII te uredbe.
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2. Vodilni organ sprejme ustrezne ukrepe za nadzor postopkov obdelave upravljavca ali obdelovalca, za katerega je
pristojen, le po tem, ko se posvetuje z vsemi ostalimi pristojnimi nadzornimi organi v smislu odstavka 1 clena 51
z namenom doseganja soglasja. V ta namen zlasti predloZi vse ustrezne informacije in se posvetuje z drugimi organi pred
sprejetjem ukrepa, katerega namen so pravni ucinki za upravljavca ali obdelovalca v smislu odstavka 1 clena 51. Vodilni
organ v ¢im velji meri uposteva mnenja udeleZenih organov. Vodilni organ bo edini organ, pristojen za odlolanje
o ukrepih, katerih namen so pravni ucinki za dejavnosti obdelave, ki jih izvaja upravljavec ali obdelovalec, za katerega je
odgovoren vodilni organ.

3. Evropski odbor za varstvo podatkov na zahtevo pristojnega nadzornega organa izda mnenje o tem, kateri je vodilni
organ, odgovoren za upravljavca ali obdelovalca, v primerih, kjer:

(a) iz dejstev primera ni jasno, kje je glavni sedeZ upravljavca ali obdelovalca; ali

(b) se pristojni organi ne strinjajo glede tega, kateri nadzorni organ deluje kot vodilni organ; ali

(c) upravljavec nima sedeZa v Uniji, postopki obdelave v okviru podrocja uporabe te uredbe pa zadevajo drZavljane
razlicnih drZav clanic.

4.  Kjer upravljavec opravlja tudi dejavnosti obdelovalca, nadzorni organ glavnega sedeZa upravljavca deluje kot
vodilni organ za nadzor dejavnosti obdelave.

5.  Evropski odbor za varstvo podatkov lahko odloci o tem, kateri organ je vodilni organ. [Sprememba 158]

POGLAVJE VII
SODELOVANJE IN SKLADNOST

ODDELEK 1
SODELOVANJE

Clen 55

Medsebojna pomo¢

1. Nadzorni organi drug drugemu zagotovijo relevantne informacije in medsebojno pomo¢ ter tako na dosleden nacin
izvajajo in uporabljajo to uredbo, in uvedejo ukrepe za ucinkovito medsebojno sodelovanje. Medsebojna pomo¢ obsega
zlasti zahteve za informacije in nadzorne ukrepe, kot so zahteve za izvedbo predhodnih edebritev—in posvetovanj,
pregledov in preiskav ter takoj$njega obvescanja o zaCetku postopkov in nadaljnjem razvoju, kadar ima upravljavec ali
obdelovalec enote v ve¢ drZavah clanicah ali kadar je verjetno, da bodo postopki obdelave vplivali na posameznike, na
katere se nanasajo osebni podatki, v ve¢ drzavah clanicah. Vodilni organ, opredeljen v clenu 54a, zagotovi usklajevanje
z udeleZenimi nadzornimi organi in deluje kot enotna kontaktna tocka za upravljavca ali obdelovalca. [Sprememba
159]

2. Vsak nadzorni organ sprejme vse ustrezne ukrepe, potrebne za odgovor na zahtevo drugega nadzornega organa,
nemudoma in najpozneje en mesec po prejemu zahteve. Taki ukrepi vkljutujejo zlasti prenos relevantnih informacij
o poteku preiskave ali ukrepe izvrSevanja zaradi prenehanja ali prepovedi postopkov obdelave v nasprotju s to uredbo.

3. Zahteva za pomo¢ vsebuje vse potrebne informacije, vklju¢no z namenom in obrazlozZitvijo zahteve. Izmenjane
informacije se uporabljajo samo v zvezi z zadevami, za katere so bile zahtevane.
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4. Nadzorni organ, ki prejme zahtevo za pomo¢, te zahteve ne sme zavrniti, razen Ce:

(a) za zahtevo ni pristojen; ali

(b) bi bilo upostevanje zahteve nezdruzljivo z dolo¢bami te uredbe.

5. ZaproSeni nadzorni organ obvesti nadzorni organ prosilec o rezultatih ali, odvisno od posameznega primera,
o napredku ali sprejetih ukrepih, da se ugodi zahtevi nadzornega organa prosilca.

6. Nadzorni organi informacije, za katere je zaprosil drug nadzorni organ, posredujejo z elektronskimi sredstvi,
v najkrajsSem moznem ¢asu in v standardizirani obliki.

7. Za noben ukrep na podlagi zahteve za medsebojno pomo¢ se nadzornemu organu prosilcu ne zara¢una pristojbina.
[Sprememba 160]

8. Ce nadzorni organ ne ukrepa v enem mesecu po prejemu zahteve drugega nadzornega organa, je nadzorni organ
prosilec pristojen za sprejetje zacasnih ukrepov na ozemlju svoje drzave clanice v skladu s clenom 51(1) in zadevo predloz1
Evropskemu odboru za varstvo podatkov v skladu s postopkom iz ¢lena 57. Ce sprejetje dokoninega ukrepa Se ni mogoce,
ker se pomoc Se ni zakljucila, lahko nadzorni organ prosilec na ozemlju svoje drZave Clanice sprejme zacasne ukrepe
v skladu s clenom 53. [Sprememba 161]

9.  Nadzorni organ doloci obdobje veljavnosti takega zacasnega ukrepa. To obdobje ni daljSe od treh mesecev. Nadzorni
organ o teh ukrepih z navedbo vseh razlogov nemudoma obvesti Evropski odbor za varstvo podatkov in Komisijo v skladu
s postopkom iz clena 57. [Sprememba 162]

10.  Kesmnisija Evropski odbor za varstvo podatkov lahko doloci obliko zapisa in postopke za medsebojno pomoc¢ iz tega
¢lena ter ureditev za izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in

Evropskim odborom za varstvo podatkov, zlasti standardizirano obliko iz odstavka 6. Navedeni-izvedbeni-aktise-sprejmejo
v-skladu-s—postopkonrpregledaiz—&ena—-87/2): [Sprememba 163]

Clen 56

Skupno ukrepanje nadzornih organov

1. Nadzorni organi za krepitev sodelovanja in medsebojne pomo¢i izvajajo skupne preiskovalne naloge, skupne ukrepe
izvrSevanja in druge skupne ukrepe, pri katerih sodelujejo imenovani ¢lani ali osebje nadzornih organov drugih drzav
¢lanic.

2. Kadar ima upravljavec ali obdelovalec enote v vel drZavah Clanicah ali kadar obstaja verjetnost, da bodo postopki
obdelave vplivali na posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, v ve¢ drzavah ¢lanicah, ima nadzorni organ vsake
od teh drzav ¢lanic pravico do sodelovanja pri skupmh preiskovalnih nalogah ali skupnem ukrepanju, kakor je primerno.

i Vodilni organ ksedelovanju, kot je opredeljen v clenu 54a, pri zadevnih skupnih preiskovalnih nalogah
ali skupnem ukrepanju pevabi vkljuci nadzorni organ vsake od teh drzav clanic in se nemudoma odzove na zahtevo
nadzornega organa glede sodelovanja pri ukrepih. Vodilni organ deluje kot enotna kontaktna tocka za upravljavca ali
obdelovalca. [Sprememba 164]

3. Vsak nadzorni organ lahko kot nadzorni organ gostitelj v skladu z lastno nacionalno zakonodajo in s pooblastilom
nadzornega organa druge drzave clanice podeli izvrsilna pooblastila, tudi za preiskovalne naloge, ¢lanom ali osebju
nadzornega organa drugih drzav ¢lanic, ki sodelujejo pri skupnem ukrepanju, ali, ¢e je to po pravu nadzornega organa
gostitelja dopustno, ¢lanom ali osebju nadzornega organa drugih drzav ¢lanic dovoli izvajanje njihovih izvrsilnih pooblastil
v skladu z zakonodajo nadzornega organa druge drzave ¢lanice. Taka izvrSilna pooblastila se lahko izvajajo samo pod
vodstvom in praviloma v prisotnosti ¢lanov ali osebja nadzornega organa gostitelja. Za ¢lane ali osebje nadzornega organa
druge drzave clanice velja nacionalna zakonodaja nadzornega organa gostitelja. Nadzorni organ gostitelj prevzame
odgovornost za njihovo delovanje.
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4. Nadzorni organi dolocijo prakti¢ne vidike posebnih ukrepov sodelovanja.

5. Ce nadzorni organ v enem mesecu ne izpolni obveznosti iz odstavka 2, so drugi nadzorni organi pristojni za sprejetje
zalasnega ukrepa na ozemlju njegove drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 51(1).

6.  Nadzorni organ dolo¢i obdobje veljavnosti zacasnega ukrepa iz odstavka 5. To obdobje ni dalj$e od treh mesecev.
Nadzorni organ o teh ukrepih z navedbo vseh razlogov nemudoma obvesti Evropski odbor za varstvo podatkov in Komisijo
ter zadevo predlozi v mehanizem iz ¢lena 57.

ODDELEK 2
SKLADNOST

Clen 57

Mehanizem za skladnost

Za namene iz ¢lena 46(1) nadzorni organi drug z drugim in s Komisijo sodelujejo prek mehanizma za skladnostketje
delecene tako zadevajoc vprasanja splosne uporabe kot v posameznih primerih v skladu z dolocbami v tem oddelku.
[Sprememba 165]

Clen 58

MnenjeEvropskega-odbeorazavarstvo-podatkev Skladnost pri vprasanjih splosne uporabe

1. Preden nadzorni organ sprejme ukrep iz odstavka 2, ta nadzorni organ osnutek ukrepa posreduje Evropskemu
odboru za varstvo podatkov in Komisiji.

2. Obveznost iz odstavka 1 velja za ukrep, katerega namen so pravni uinki in ki:

(d) je namenjen dolo¢itvi standardnih dolo¢il o varstvu podatkov iz tocke (c) ¢lena 42(2); ali
(e) je namenjen odobritvi pogodbenih dolocb iz tocke (d) ¢lena 42(2); ali
(f) je namenjen odobritvi zavezujocih poslovnih pravil v smislu ¢lena 43.

3. Vsak nadzorni organ ali Evropski odbor za varstvo podatkov lahko zahteva, da se zadeva splosne uporabe obravnava
v mehanizmu za skladnost, zlasti ¢e nadzorni organ ne predlozi osnutka ukrepa iz odstavka 2 ali ne izpolni obveznosti
glede medsebojne pomodi v skladu s ¢lenom 55 ali glede skupnega ukrepanja v skladu s ¢lenom 56.

4. Za zagotovitev pravilne in dosledne uporabe te uredbe lahko Komisija zahteva, da se katera koli zadeva splosne
uporabe obravnava v mehanizmu za skladnost.

5. Nadzorni organi in Komisija v standardizirani elektronski obliki brez nepotrebnega odlasanja sporocijo kakrsne koli
relevantne informacije, po potrebi vklju¢no s povzetkom dejstev, osnutkom ukrepa in razlogi, zaradi katerih je sprejetje
takega ukrepa potrebno.
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6.  Predsednik Evropskega odbora za varstvo podatkov ¢lane Evropskega odbora za varstvo podatkov in Komisijo
v standardizirani elektronski obliki rerrudesma brez nepotrebnega odlasanja obvesti o vseh relevantnih informacijah, ki jih
je prejel. Predsednik Sekretariat Evropskega odbora za varstvo podatkov po potrebi zagotovi prevode relevantnih
informacij.

6a.  Evropski odbor za varstvo podatkov sprejme mnenje o zadevah, posredovanih v skladu z odstavkom 2.

7. Evropskl odbor za varstvo podatkov lahko z navadno vecino odloct ali bo spre;el mnen)e 0 zadev1 ped—a—mﬂeﬂje—ée

pe—pfejemﬁ—relevaﬂfmh—mfefmaeg—wskladﬂ—z—eds&avkemé— posredovum v skladu s odstavkoma 3in 4 prt cemer

uposteva viien S

(a) nove elemente v zadevi, upostevajo¢ spremembe zakonskih ali dejanskih okolistin, zlasti na podrocju informacijske
tehnologije in glede na raven razvoja informacijske druzbe; ter

(b) ali je Evropski odbor za varstvo podatkov Ze izdal mnenje o tej zadevi.

: fa-spremenjeni-osntite e '.Evropsktodborza
varstvo podatkov spre]ema mnen]a v skladu z odstavkoma 6a in7z mwadno vecino svo]th clanov. Mnenja se objavijo.
[Sprememba 166]

Clen 58a

Skladnost v posameznih primerih

1. Pred sprejetjem ukrepa, katerega namen so pravni ulinki v smislu clena 54a, vodilni organ vsem ostalim
pristojnim organom posreduje vse ustrezne informacije in osnutek ukrepa. Vodilni organ ne sprejme ukrepa, e eden od
pristojnih organov v roku treh tednov izrazi resne pomisleke v zvezi z ukrepom.

2. Ce pristojni organ sporodi, da ima resne pomisleke v zvezi z osnutkom ukrepa vodilnega organa, ali Ce vodilni
organ ne predloZi osnutka ukrepa iz odstavka 1 ali ne izpolni obveznosti glede medsebojne pomoci v skladu s dlenom 55
ali glede skupnega ukrepanja v skladu s clenom 56, zadevo obravnava Evropski odbor za varstvo podatkov.

3. Vodilni organ in/ali drugi udeleZeni pristojni organi in Komisija v standardizirani elektronski obliki brez
nepotrebnega odlasanja Evropskemu odboru za varstvo podatkov sporoCijo kakrsne koli relevantne informacije, po
potrebi vkljucno s povzetkom dejstev, osnutkom ukrepa, razlogi, zaradi katerih je sprejetje takega ukrepa potrebno,
pomisleki proti ukrepi in mnenji drugih zadevnih nadzornih organov.

4.  Evropski odbor za varstvo podatkov prouli zadevo, upostevajo¢ ucinek osnutka ukrepa vodilnega organa na
temeljne pravice in svoboscine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in z navadno vecino svojih clanov
v roku dveh tednov po prejetju ustreznih informacij v skladu z odstavkom 3 odloci, ali bo izdal mnenje o zadevi.
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5. Ce se Evropski odbor za varstvo podatkov odloCi izdati mnenje, to stori v roku Sestih tednov in mnenje objavi.

6.  Vodilni organ v najvecji moZni meri uposteva mnenje Evropskega odbora za varstvo podatkov in v dveh tednih po
tem, ko ga predsednik Evropskega odbora za varstvo podatkov obvesti o mnenju, predsednika Evropskega odbora za
varstvo podatkov in Komisijo v standardizirani elektronski obliki obvesti, ali bo ohranil ali spremenil svoj osnutek
ukrepa, ter posreduje morebitni spremenjeni osnutek ukrepa. Ce vodilni organ ne namerava upoStevati mnenja
Evropskega odbora za varstvo podatkov, o tem predloZi obrazloZeno utemeljitev.

7. Ce se Evropski odbor za varstvo podatkov Se vedno ne strinja z ukrepom nadzornega organa iz odstavka 5, lahko
v roku enega meseca z dvotretjinsko vecino sprejme ukrep, ki je pravno zavezujoc za nadzorni organ. [Sprememba 167]

Clen 60a

Obvestanje Evropskega parlamenta in Sveta

Komisija redno, in sicer najmanj vsakih Sest mesecev, na podlagi porocila predsednika Evropskega odbora za varstvo
podatkov obvesca Evropski parlament in Svet o zadevah, ki se obravnavajo v okviru mehanizma za skladnost, pri Cemer
predstavi sklepe, ki sta jih sprejela Komisija in Evropski odbor za varstvo podatkov za zagotovitev skladnega izvajanja in
uporabe te uredbe. [Sprememba 170]
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Clen 61
Nujni postopek

1.V izjemnih okolis¢inah, kadar nadzorni organ meni, da obstaja nujna potreba po ukrepanju zaradi varstva interesov
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, zlasti kadar obstaja nevarnost, da bi bilo uveljavljanje pravic
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zaradi spremembe obstojeCega stanja ali prepredevanja negativnih
ucinkov ali iz drugih razlogov, znatno ovirano, lahko z odstopanjem od postopka iz ¢lena 58 584 nemudoma sprejme
zaCasne ukrepe z dolo¢enim obdobjem veljavnosti. Nadzorni organ o teh ukrepih z navedbo vseh razlogov nemudoma
obvesti Evropski odbor za varstvo podatkov in Komisijo. [Sprememba 171]

2. Ceje nadzorni organ sprejel ukrep v skladu z odstavkom 1 in meni, da morajo biti konéni ukrepi nujno sprejeti, lahko
zahteva nujno mnenje Evropskega odbora za varstvo podatkov, pri ¢emer navede razloge za tako zahtevo, tudi glede
nujnosti kon¢nih ukrepov.

3. Ce pristojni nadzorni organ ni sprejel ustreznega ukrepa v primeru, ko je ukrepanje nujno, lahko nujno mnenje
zahteva kateri koli nadzorni organ, da bi zai(itil interese posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, pri cemer
navede razloge za tako zahtevo, tudi glede nujnosti ukrepanja.

4. Z-edstopanjemod—&lena—58(A-senujne Nujno mnenje iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena se sprejme v dveh tednih
z navadno vecino ¢lanov Evropskega odbora za varstvo podatkov. [Sprememba 172]

Clen 62

Izvedbeni akti

1. Komisija lahko potem, ko Evropski odbor za varstvo podatkov zaprosi za mnenje, sprejme splosno uporabne
izvedbene akte, s katerimi:

(b) vrokuiz—&ena5HE) sprejme sklep, ali bo osnutke standardnih dolo¢il o varstvu podatkov iz tocke (d) ¢lena 5842(2)
razglasila za splosno veljavne;

(d) dolo¢i ureditev za izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in
Evropskim odborom za varstvo podatkov, zlasti standardizirano obliko iz ¢lena 58(5), (6) in (8).

3. Nesprejetje ali sprejetje ukrepa na podlagi tega oddelka ne posega v noben drug ukrep Komisije na podlagi Pogodb.
[Sprememba 173]
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Clen 63

[zvrSevanje
1. Zanamene te uredbe se izvrSilni ukrep nadzornega organa ene drzave Clanice izvrsi v vseh zadevnih drzavah ¢lanicah.

2. Ce nadzorni organ ne predlozi osnutka ukrepa v mehanizem za skladnost in krsi ¢len 58(1) de~5) in (2) ali ukrep
sprejme kljub navedbi o odlocnem nasprotovanju v skladu s clenom 58a(1), ukrep nadzornega organa ni pravno veljaven
in izvrsljiv. [Sprememba 174]

ODDELEK 3
EVROPSKI ODBOR ZA VARSTVO PODATKOV

Clen 64

Evropski odbor za varstvo podatkov
1. Ustanovi se Evropski odbor za varstvo podatkov.

2. Evropski odbor za varstvo podatkov sestavljajo vodje enega nadzornega organa iz vsake drzave ¢lanice in Evropski
nadzornik za varstvo podatkov.

3. Ceje v drzavi ¢lanici za spremljanje uporabe predpisov v skladu s to uredbo pristojnih ve¢ nadzornih organov, ti
imenujejo vodjo teh nadzornih organov kot skupnega predstavnika.

4. Komisija ima pravico, da sodeluje pri dejavnostih in na sestankih Evropskega odbora za varstvo podatkov, ter imenuje
predstavnika. Predsednik Evropskega odbora za varstvo podatkov nemudoma obves¢a Komisijo o vseh dejavnostih
Evropskega odbora za varstvo podatkov.

Clen 65

Neodvisnost
1. Evropski odbor za varstvo podatkov pri opravljanju svojih nalog v skladu s ¢lenoma 66 in 67 deluje neodvisno.

2. Brez poseganja v zahteve Komisije iz tocke (b) odstavka 1 in iz odstavka 2 ¢lena 66 Evropski odbor za varstvo
podatkov pri opravljanju svojih nalog nikogar ne prosi za navodila niti jih od nikogar ne sprejme.

Clen 66

Naloge Evropskega odbora za varstvo podatkov

1. Evropski odbor za varstvo podatkov zagotovi dosledno uporabo te uredbe. V ta namen Evropski odbor za varstvo
podatkov na lastno pobudo ali na zahtevo Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije zlasti:

(a) Kemisiji evropskim institucijam svetuje o vseh vprasanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov v Uniji, tudi o vseh
predlogih sprememb te uredbe;

(b) na lastno pobudo, na pobudo katerega od svojih ¢lanov ali na zahtevo Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije,
proudi vsako vpraSanje, ki se nanasa na uporabo te uredbe, ter izda smernice, priporocila in najboljse prakse,
namenjene nadzornim organom za spodbuditev dosledne uporabe te uredbe, vkljucno z uporabo izvrsilnih
pooblastil,
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(c) pregleda prakti¢no uporabo smernic, priporocil in najboljsih praks iz tocke (b) ter o tem redno poroc¢a Komisiji;

(d) poda mnenja o osnutkih odlocitev nadzornih organov v skladu z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 57;

(da) poda mnenje o tem, kateri organ bi moral biti vodilni organ v skladu s clenom 54a(3);

(e) spodbuja sodelovanje ter u¢inkovito dvostransko in veéstransko izmenjavo informacij in praks med nadzornimi
organi, vkljucno z usklajevanjem skupnega ukrepanja in drugih skupnih dejavnosti, Ce se tako odloi na zahtevo
enega ali ve¢ nadzornih organov;

(f)  spodbuja skupne programe usposabljanja ter pospesuje izmenjave osebja med nadzornimi organi in po potrebi
z nadzornimi organi tretjih drzav ali mednarodnih organizacij;

(@) spodbuja izmenjavo znanja in dokumentacije o zakonodaji in praksi na podro¢ju varstva osebnih podatkov
z nadzornimi organi za varstvo podatkov po svetu.;

(ga) poda svoje mnenje Komisiji v okviru priprave delegiranih in izvedbenih aktov na podlagi te uredbe;

(gb) poda svoje mnenje o pravilih ravnanja, oblikovanih na ravni Unije v skladu s clenom 38(4);

(gc) poda svoje mnenje o merilih in zahtevah za mehanizme potrjevanja za varstvo podatkov v skladu s clenom 39(2);

(gd) vodi javni elektronski register o veljavnih in neveljavnih potrdilih v skladu s clenom 39(1h);

(ge) zagotovi pomoc nacionalnim nadzornim organom na njihovo zahtevo;

(gf) sestavi seznam postopkov obdelave, pri katerih se je treba predhodno posvetovati v skladu s clenom 34, in ga
objavi;

(gg) vodi register sankcij, ki so jih upravljavcem ali obdelovalcem naloZili pristojni nadzorni organi.

2. Ce Evropski parlament, Svet ali Komisija od Evropskega odbora za varstvo podatkov zahteva nasvet, lahko dolo¢i
rok, v katerem Evropski odbor za varstvo podatkov zagotovi tak nasvet, pri cemer se uposteva nujnost zadeve.

3. Evropski odbor za varstvo podatkov Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in odboru iz ¢lena 87 posreduje svoja
mnenja, smernice, priporocila in najbolj$e prakse ter jih objavi.

4. Komisija Evropski odbor za varstvo podatkov obvesti o ukrepu, ki ga je sprejela na podlagi mnenj, smernic, priporo¢il
in najboljsih praks, ki jih je izdal Evropski odbor za varstvo podatkov.

4a.  Evropski odbor za varstvo podatkov se po potrebi posvetuje z zainteresiranimi stranmi in jim omogodi, da
v razumnem roku podajo svoje pripombe. Evropski odbor za varstvo podatkov brez poseganja v clen 72 objavi rezultate
postopka posvetovanja.

4b.  Evropskemu odboru za varstvo podatkov se zaupa naloga, da izdaja smernice, priporocila in zglede najboljse
prakse v skladu s tocko (b) odstavka 1 za dolocitev skupnih postopkov za prejemanje in preverjanje informacij, ki se
nanasajo na obtoZbe o nezakoniti obdelavi, ter zagotavljanje zaupnosti in varovanja virov prejetih informacij.
[Sprememba 175]
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Clen 67
Porocila
1. Evropski odbor za varstvo podatkov Evropski parlament, Svet in Komisijo redno in pravocasno obvesca o rezultatih

svojih dejavnosti. Pripravidetno Najmanj vsaki dve leti pripravi porocilo o stanju glede varstva fizicnih oseb v zvezi
z obdelavo osebnih podatkov v Uniji in tretjih drzavah. [Sprememba 176]

Porocilo obsega pregled prakti¢ne uporabe smernic, priporo¢il in najboljsih praks iz tocke (c) ¢lena 66(1).
2. Porocilo objavi in posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji.

Clen 68
Postopek

1. Evropski odbor za varstvo podatkov odlocitve sprejema z navadno vecino ¢lanov, razen ce v njegovem poslovniku ni
drugace doloceno. [Sprememba 177]

2. Evropski odbor za varstvo podatkov sprejme svoj poslovnik in dolo¢i svoj nacin delovanja. Zlasti zagotovi nadaljnje
opravljanje nalog v primeru prenchanja mandata ali odstopa ¢lana, ustanavljanje podskupin za posebna vprasanja ali
sektorje in svoje postopke v zvezi z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 57.

Clen 69
Predsednik

1. Evropski odbor za varstvo podatkov izmed svojih ¢lanov izvoli predsednika in najmanj dva namestnika predsednika.

[Sprememba 178]
2. Mandat predsednika in namestnikov predsednika je pet let in se lahko podaljsa.
2a.  Mesto predsednika je delovno mesto s polnim delovnim Casom. [Sprememba 179]

Clen 70
Naloge predsednika

1. Naloge predsednika so:
(a) sklicevanje sestankov Evropskega odbora za varstvo podatkov in priprava dnevnega reda;

(b) zagotavljanje pravocasne izpolnitve nalog Evropskega odbora za varstvo podatkov, zlasti v zvezi z mehanizmom za
skladnost iz ¢lena 57.

2. Evropski odbor za varstvo podatkov razdelitev nalog med predsednikom in namestnikoma predsednika doloci
v svojem poslovniku.

Clen 71

Sekretariat

1. Evropskemu odboru za varstvo podatkov pomaga sekretariat. Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi
sekretariat.

2. Sekretariat pod vodstvom predsednika zagotavlja analiticno, pravnoe, upravno in logisticno podporo Evropskemu
odboru za varstvo podatkov. [Sprememba 180]

3. Sekretariat je odgovoren zlasti za:

(a) vsakodnevno poslovanje Evropskega odbora za varstvo podatkov;
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(b) komunikacijo med c¢lani Evropskega odbora za varstvo podatkov, njegovim predsednikom in Komisijo ter za
komunikacijo z drugimi institucijami in javnostjo;

(c) uporabo elektronskih sredstev za notranjo in zunanjo komunikacijo;

(d) prevod relevantnih informacij;

(e) pripravo in spremljanje sestankov Evropskega odbora za varstvo podatkov;

(f) pripravo, osnutek in objavo mnenj in drugih besedil, ki jih sprejme Evropski odbor za varstvo podatkov.

Clen 72

Zaupnost

1. Razprave Evropskega odbora za varstvo podatkov so lahko po potrebi zaupne, razen Ce je v poslovniku dololeno
drugace. Dnevni redi sej Evropskega odbora za varstvo podatkov se objavijo. [Sprememba 181]

2. Dokumenti, predloieni ¢lanom Evropskega odbora za varstvo podatkov, strokovnjakom in predstavnikom tretjih
oseb, so zaupni, razen ¢e je dostop do teh dokumentov odobren v skladu z Uredbo (ES) $t. 1049/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta (') ali jih Evropski odbor za varstvo podatkov kako drugace objavi.

3. Clani Evropskega odbora za varstvo podatkov, pa tudi strokovnjaki in predstavniki tretjih oseb, morajo spostovati
obveznosti v zvezi z zaupnostjo iz tega ¢lena. Predsednik zagotovi, da so strokovnjaki in predstavniki tretjih oseb seznanjeni
s svojimi obveznostmi v zvezi z zaupnostjo.

POGLAVJE VIII
PRAVNA SREDSTVA, ODGOVORNOST IN SANKCIJE

Clen 73

Pravica do vlozZitve pritozbe pri nadzornem organu

1. Brez poseganja v vsako drugo pravno sredstvo v upravnem ali sodnem postopku in mehanizem za skladnost ima
vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da pri nadzornem organu v kateri koli drzavi ¢lanici
vlozi pritozbo, ¢e meni, da obdelava osebnih podatkov v zvezi z njim ni skladna s to uredbo.

; - - kl delu}e v javnem mteresu in k1 ]e ustanovl]en v skladu
z zakonoda;o drzave clanlce ima pravico do vlozitve prltozbe pri nadzornem organu v kateri koli drzavi ¢lanici v imenu
enega ali ve¢ posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ¢e meni, da so bile zaradi obdelave osebnih podatkov
krene pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz te uredbe.

3. Vsak organ, organizacija ali zdruZenje iz odstavka 2 ima neodvisno od pritozbe posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatkl pravico, da pri nadzornem organu v kateri koli drzavi ¢lanici vlozi pritozbo, ¢e meni, da je prislo do krsitve
te uredbe. [Sprememba 182]

(") Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Clen 74

Pravica do pravnega sredstva v sodnem postopku zoper nadzorni organ

1.  Vsaka Brez poseganja v vsako drugo pravno sredstvo v upravnem ali zunajsodnem postopku ima vsaka fizicna ali
pravna oseba ima pravico do ucinkovitega pravnega sredstva v—sednempostopku zoper edleéitve odlocitev nadzornega

organa v zvezi z njo.

2. Vsak Brez poseganja v vsako drugo pravno sredstvo v upravnem ali zunajsodnem postopku ima vsak posameznik,
na katerega se nanasajo osebni podatki, #a pravico do pravnega sredstva v sodnem postopku, s katerim zahteva ukrepanje
nadzornega organa v zvezi s pritozbo, e ta ne odlo¢i o potrebni zasc¢iti njegovih pravic, ali ¢e nadzorni organ posameznika,
na katerega se nanasajo osebni podatki, v treh mesecih ne obvesti o stanju zadeve ali odlocitvi o pritozbi v skladu
s tocko (b) ¢lena 52(1).

3. Za postopke zoper nadzorni organ so pristojna sodisca drzave clanice, v kateri ima nadzorni organ sedez.

4. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki in odloitev nadzornega organa v drzavi ¢lanici, ki ni drzava
¢lanica, v kateri ima ta posameznik obicajno prebivalisce, lahko brez poseganja v mehanizem za skladnost od nadzornega
organa v drzavi Clanici, v kateri ima svoje obifajno prebivali§ée, zahteva, da v njegovem imenu zatne postopek zoper
pristojni nadzorni organ v drugi drzavi ¢lanici.

5. Drzave ¢lanice izvrsijo pravnomocne odlocbe sodis¢ iz tega ¢lena. [Sprememba 183]

Clen 75

Pravica do pravnega sredstva v sodnem postopku zoper upravljavca ali obdelovalca

1. Brez poseganja v katero koli dostopno pravno sredstvo v upravnem postopku, vklju¢no s pravico do vlozZitve pritozbe
pri nadzornem organu v skladu s ¢lenom 73, ima vsaka fizi¢na oseba pravico do pravnega sredstva v sodnem postopku, ¢e
meni, da so bile njene pravice iz te uredbe krsene zaradi obdelave njenih osebnih podatkov, ki ni bila skladna s to uredbo.

2. Za postopke zoper upravljavca ali obdelovalca so pristojna sodis¢a drzave clanice, v kateri je upravljavec ali
obdelovalec ustanovljen. Alternativno so za take postopke pristojna sodis¢a drzave ¢lanice, v kateri ima posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, svoje obicajno prebivali§Ce, razen Ce je upravljavec javni organ Unije ali drZave
clanice, ki izvaja svoja javna pooblastila. [Sprememba 184]

3. Ce se postopki glede istega ukrepa, odlocitve ali prakse obravnavajo v mehanizmu za skladnost iz ¢lena 58, lahko
sodisCe svoj postopek ustavi, razen kadar nujnost zadeve za varstvo pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ne dovoljuje ¢akanja na izid postopka v mehanizmu za skladnost.

4. Drzave ¢lanice izvrsijo pravnomocne odlocbe sodis¢ iz tega ¢lena.

Clen 76

Splo$na pravila za postopke pred sodis¢em

1. Vsak organ, organizacija ali zdruZzenje iz ¢lena 73(2) ima pravico do uveljavljanja pravic iz clenov 74 i, 75 viment
in 77, Ce ima za to pooblastilo enega ali ve¢ posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. [Sprememba 185]

2. Vsak nadzorni organ ima pravico do sodelovanja v sodnih postopkih in vlozitve tozbe pri sodis¢u za izvr$evanje
dolocb te uredbe ali za zagotovitev doslednosti varstva osebnih podatkov v Uniji.

3. Ce pristojno sodis¢e drzave ¢lanice utemeljeno domneva, da v drugi drzavi ¢lanici potekajo vzporedni postopki,
naveze stik s pristojnim sodi§¢em druge drzave ¢lanice, da potrdi obstoj takih vzporednih postopkov.
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4. Ce se taki vzporedni postopki v drugi drzavi ¢lanici nanasajo na isti ukrep, odlocitev ali prakso, lahko sodisce
postopek ustavi.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da sodno varstvo, ki ga dolo¢a nacionalna zakonodaja, omogoca hitro sprejetje ukrepov,
vkljuéno z zacasnimi ukrepi, namenjenimi odpravi domnevne krsitve in preprecitvi nadaljnjega oskodovanja zadevnih
interesov.

Clen 77

Pravica do odskodnine in odgovornost

1. Vsak posameznik, ki je utrpel skodo, vkljucno z nepremoZenjsko skodo, zaradi nezakonitega postopka obdelave ali
dejanja, ki je nezdruzljivo s to uredbo, ima pravico od upravljavca ali obdelovalca debitt zahtevati odskodnino za nastalo
skodo. [Sprememba 186]

2. Ceje v obdelavo vklju¢enih ve¢ upravljavcev ali obdelovalcev, je vsak upravijavee-ali-obdelovalee od teh upravljavcev
ali obdelovalcev solidarno odgovoren za celoten znesek $kode, razen Ce ti z ustreznim pisnim dogovorom dolocijo
odgovornosti v skladu s clenom 24. [Sprememba 187]

3. Upravljavec ali obdelovalec je lahko v celoti ali delno prost te odgovornosti, ¢e dokaze, da ni odgovoren za dogodek,
ki je povzro¢il skodo.

Clen 78

Kazenske sankcije

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kazenskih sankcijah, ki se uporabljajo za krsitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse
ukrepe, potrebne za zagotovitev njihovega izvajanja, tudi kadar upravljavec ni izpolnil obveznosti glede imenovanja
predstavnika. Dolo¢ene kazenske sankcije morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

2. Kadar upravljavec imenuje predstavnika, vse kazenske sankcije veljajo za predstavnika, brez poseganja v kazenske
sankcije, ki se lahko izrecejo upravljavcu.

3. Vsaka drzava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1, in sicer najpozneje
do datuma iz ¢lena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.

Clen 79

Upravne sankcije

1. Vsak nadzorni organ je poobladcen za izrekanje upravnih sankcij v skladu s tem ¢lenom. Nadzorni organi med seboj
sodelujejo v skladu s clenoma 46 in 57 za zagotovitev harmonizirane ravni sankcij v Uniji.

2. Upravna sankcija mora biti v vsakem posameznem primeru u¢inkovita, sorazmerna in odvracilna. Zaesek-upravae

2a.  Nadzorni organ vsakomur, ki ne izpolnjuje obveznosti iz te uredbe, izreCe najmanj eno od naslednjih sankcij:

(a) pisno opozorilo v primerih prvega nenamernega neizpolnjevanja obveznosti;

(b) redno preverjanje varstva podatkov,
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(c) denarno kazen v visini do 100 000 000 EUR ali za podjetja do 5 % skupnega letnega prometa, odvisno od tega,
kateri znesek je visji.

2b.  Ce ima upravljavec ali obdelovalec veljaven ,evropski peiat za varstvo podatkov“ v skladu s clenom 39, se
denarna kazen iz tocke (c) odstavka 2a izreCe samo v primerih namernega neizpolnjevanja obveznosti ali
neizpolnjevanja obveznosti iz malomarnosti.

2c.  Pri upravni sankciji se upostevajo naslednji dejavniki:

(a) vrsta, teZa in trajanje neizpolnjevanja obveznosti;

(b) krsitev je namerna ali posledica malomarnosti,

(c) stopnja odgovornosti fizicne ali pravne osebe in njene prejsnje krsitve,

(d) ponavljajoca se narava krsitve,

(e) stopnja sodelovanja z nadzornim organom pri odpravljanju krsitve in blaZitvi morebitnih Skodljivih ucinkov krsitve;
(f) posebne vrste osebnih podatkov, ki jih zadeva krsitev,

(g) stopnja skode, vkljucno z nepremoZenjsko skodo, ki jo je utrpel posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(h) ukrepi, ki jih je sprejel upravljavec ali obdelovalec, da bi ublaZil Skodo, ki so jo utrpeli posamezniki, na katere se
nanasajo osebni podatki;

(i) vse predvidene ali pridobljene financne koristi, ki neposredno ali posredno izhajajo iz krSitve;
(j) stopnja tehnicnih in organizacijskih ukrepov ter postopkov, uvedenih v skladu s:
(i) clenom 23 — vgrajeno varstvo podatkov,
(ii) clenom 30 — varnost obdelave,
(iii) clenom 33 — ocena ucinka o varstvu podatkov,
(iv) clenom 33a — pregled skladnosti z varstvom podatkov;
(v) clenom 35 — imenovanje uradne osebe za varstvo podatkov,

(k) zavrnitev sodelovanja pri insSpekcijskih pregledih, revizijah in kontrolah, ki jih izvaja nadzorni organ v skladu
s clenom 53, ali njihovo oviranje;

() drugi oteZevalni ali olajSevalni dejavniki v zvezi z okolis¢inami primera.
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7. Komisija je v skladu s ¢lenom 86 pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi ob upostevanju meril in
dejavnikov iz edstavka odstavkov 2 in 2c posodobi zneske upravnih kazni iz edstavkev—4—5—in—6 odstavka 2a.
[Sprememba 188]

POGLAVJE IX
DOLOCBE O POSEBNIH PRIMERIH OBDELAVE PODATKOV

Clen 80

Obdelava osebnih podatkov in svoboda izrazanja

1. Drzave ¢lanice dolocijo izjeme ali odstopanja od dolocb o splosnih nacelih iz poglavja II, pravicah posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, iz poglavja III, upravljavcu in obdelovalcu iz poglavja IV, prenosu osebnih podatkov
v tretje drzave in mednarodne organizacije iz poglavja V, neodvisnih nadzornih organih iz poglav;a VI tex, sodelovanju in

skladnosu iz poglav;a VII ter posebmh prtmerth obdelave podatkov iz tega poglav;a kadarkoh ]e to potrebno za ebdel-ave

praviee uskladttev pravice do varstva osebmh podatkov s prav111 k1 ure]a]o prav1co do svobode 1zrazan]a v skladu
z Listino. [Sprememba 189]

2. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1, in sicer najpozneje
do datuma iz ¢lena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.

Clen 80a

Dostop do dokumentov

1. Osebne podatke v dokumentih, ki jih ima javni organ ali ustanova, lahko ta organ ali ustanova razkrije v skladu
z zakonodajo Unije ali drZave clanice, ki ureja dostop javnosti do uradnih dokumentov in usklajuje pravico do varstva
osebnih podatkov in nacelo dostopa javnosti do uradnih dokumentov.

2. Vsaka drZava clanica Komisijo uradno obvesti o svojih zakonskih predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1,
in sicer najpozneje do datuma iz clena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.
[Sprememba 190]
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Clen 81

Obdelava osebnih podatkov v zvezi z zdravjem

1.V mejah skladu s pravili iz te uredbe in—v—skladu, zlasti s tocko (h) clena 9(2), mora obdelava osebnih podatkov
v zvezi z zdravjem potekati na podlagi zakonodaje Unije ali zakonodaje drzav ¢lanic, ki zagotavlja ustrezne, dosledne in
posebne ukrepe za varovanje pravaih interesov in temeljnih pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, e
so ti potrebni in bitipetrebaa sorazmerni ter lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, predvidi njihove
ucinke, in sicer:

(a) za namene preventivne ali poklicne medicine, zdravstvene diagnoze, za zagotovitev oskrbe ali zdravljenja ali upravljanje
storitev zdravstvenega varstva in kadar te podatke obdeluje zdravstveni delavec, za katerega velja obveznost poklicne
molCecnosti, ali druga oseba, za katero prav tako velja enaka obveznost mol¢e¢nosti na podlagi zakonodaje drzave
¢lanice ali pravil, ki jih sprejmejo pristojni nacionalni organi; ali

Cx

zaradi javnega interesa na podro¢ju javnega zdravja, na primer zascite pred resnimi ¢ezmejnimi nevarnostmi za zdravje
ali zagotavljanja visokih standardov kakovosti in varnosti, med drugim zdravil ali medicinskih naprav, e te podatke
obdeluje oseba, ki je zavezana molcecnosti; ali

(¢) iz drugih razlogov na podrogjih, kot je socialno varstvo, predvsem za zagotovitev kakovosti in stroskovne ucinkovitosti
postopkov, ki se uporabljajo za obravnavanje zahtevkov za dajatve in storitve v sistemu zdravstvenega zavarovanja, ter
za zagotavljanje zdravstvenih storitev. Ta obdelava osebnih podatkov v zvezi z zdravjem zaradi interesa javnega
zdravja ne sme privesti do obdelave teh podatkov v druge namene, razen s privolitvijo posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, in na podlagi zakonodaje Unije ali drZave clanice.

la.  Kadar je mogole namene iz tock (a) do (c) odstavka 1 uresniciti brez uporabe osebnih podatkov, se taki podatki ne
uporabijo v te namene, razen na podlagi privolitve posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali zakonodaje
drZave clanice.

1b.  Ce je za obdelavo zdravstvenih podatkov izkljuéno za namene javnega zdravja potrebna privolitev posameznika,
na katerega se nanaSajo osebni podatki, se lahko privolitev poda za enega ali ve¢ posebnih in podobnih raziskav.
Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pa lahko privolitev vedno umakne.

Ic.  Zanamene privolitve za sodelovanje v znanstvenoraziskovalnih de)avnostth klinicnega preskusanja se uporabljajo
ustrezne dolocbe Direktive 2001/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*).

2. Za—ebdelave Obdelava oscbnih podatkov v zvezi z zdraVJem k1 Je potrebna v zgodovmske statisticne al1
znanstvenora21skovalne namene, ved dia 4 A
)e dovol)ena le s prtvolttvuo posanwzmka na katerega se
nanasajo osebni podatki, ter zanjo veljajo pogoji in zasCitni ukrepi iz ¢lena 83.

2a.  Zakonodaja drzZav danic lahko doloca izjeme od zahteve za privolitev v raziskave, kot je doloceno v odstavku 2, e
so te raziskave v velikem javnem interesu in jih nikakor ni mogoce izvesti drugace. Zadevni podatki se anonimizirajo ali,
Ce to v raziskovalne namene ni mogoce, se psevdonimizirajo v skladu z najvisjimi tehnicnimi standardi; prav tako se
sprejmejo vsi potrebni ukrepi za preprelevanje neupravicene ponovne identifikacije posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pa ima pravico, da v skladu s clenom 19 kadar koli
temu nasprotuje.

(')  Direktiva 2001/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila 2001 o pribliZevanju zakonov in drugih predpisov drzav
clanic v zvezi z izvajanjem dobre klinicne prakse pri klinicnem preskusanju zdravil za ljudi (UL L 121, 1.5.2001, str. 34).
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3. Komisija je v skladu s ¢lenom 86 pooblascena za sprejemanje deleglramh aktov po zarositvi Evropskega odbora za
varstvo podatkov za mnenje, s katerimi podrobne e doloci druge avne interese na podroc]u ]avnega zdrav]a kakor je
navedeno v tocki (b) odstavka 1, ter merila—in eveZa ela : : velik
javni interes na podrocju raziskav iz odstavka 4— 2a.

3a. Vsaka drZava llanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1, in sicer
najpozneje do datuma iz clena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov. [Sprememba
191]

Clen 82
Obdelava Minimalni standardi za obdelavo podatkov v okviru zaposlitve

1.V mejeh skladu z dolocbami te uredbe in ob upostevanju nacela sorazmernosti lahko drzave clanice z zakenom
zakonskimi predpisi sprejmejo posebna pravila, ki urejajo obdelavo osebnih podatkov zaposlenih v okviru zaposlitve,
zlasti, vendar ne zgolj, za namene zaposlovanja in kandidature znotraj povezane druZbe, izvajanja pogodbe o zaposlitvi,
vkljuéno z izpolnjevanjem obveznosti, dolocenih z zakonom ali in kolektivnimi pogodbami, v skladu z nacionalnim
pravom in prakso, za namene upravljanja, nacrtovanja in organizacije dela, zdravja in varnosti pri delu, za namene
individualnega ali kolektivnega izvajanja in uZivanja pravic in ugodnosti, povezanih z zaposlitvijo, ter za namene prekinitve
delovnega razmerja. DrZave ¢lanice lahko dovolijo, da se v kolektivnih pogodbah podrobneje opredelijo dolocbe iz tega
clena.

la. Namen obdelave teh podatkov mora biti neposredno povezan z razlogom, zaradi katerega so se zbirali, in ostati
v okviru zaposlitve. Oblikovanje profilov ali uporaba za sekundarne namene nista dovoljena.

1b.  Privolitev usluZbenca ne zagotavlja pravne podlage za obdelavo podatkov s strani delodajalca, e privolitev ni bila
dana prostovoljno.

Ic. Ne glede na druge dolocbe te uredbe zakonski predpisi drZav clanic iz odstavka 1 vkljucujejo vsaj naslednje
minimalne standarde:

(a) obdelava podatkov zaposlenih brez njihove vednosti ni dovoljena. DrZave clanice lahko ne glede na prvi stavek
z zakonom tovrstno prakso dopustijo, pri cemer dolocijo ustrezen rok za izbris podatkov, e na podlagi dejanskih
dokazov obstaja utemeljen sum, da je zaposleni v okviru zaposlitve storil kaznivo dejanje ali hudo zanemarjal
delovne obveznosti, e je poleg tega treba podatke zbrati za razjasnitev zadeve ter sta vrsta in obseg zbiranja
podatkov nujna in sorazmerna glede na namen. Zasebnost zaposlenih mora biti vedno zasCitena. Preiskavo mora
opraviti pristojni organ;

(b) javen opticno-elektronski ali zvocno-elektronski nadzor nejavnih prostorov podjetja, ki so v prvi vrsti namenjeni
zasebnim dejavnostim zaposlenega, zlasti sanitarij, garderob, prostorov za pocitek in spalnic, je prepovedan. Skriven
nadzor ni dovoljen v nobenih okolis¢inah;

(c) Ce podjetja ali organi zbirajo ali obdelujejo osebne podatke v okviru zdravniskih pregledov injali preskusov
usposobljenosti, morajo kandidatu ali zaposlenemu predhodno razloZiti, za kaj se bodo ti podatki uporabljali, in mu
jih kasneje skupaj z rezultati izrociti ter na zahtevo tudi obrazloZiti. Zbiranje podatkov za genske teste in analize je
Ze v nacelu prepovedano;

(d) s kolektivno pogodbo se lahko doloci, ali in v koliksni meri je uporaba telefona, elektronske poste, interneta in
drugih telekomunikacijskih storitev dovoljena za zasebno uporabo. Ce to s_kolektivno pogodbo ni doloceno,
delodajalec neposredno z zaposlenim sklene ustrezni dogovor o tem vprasanju. Ce je zasebna uporaba dovoljena, je
obdelava pri tem nastalih podatkov dovoljena zlasti za zagotovitev varnosti podatkov, pravilnega delovanja
telekomunikacijskih omreZij in telekomunikacijskih storitev ter za obracun.
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DrZave clanice lahko ne glede na tretji stavek z zakonom tovrstno prakso dopustijo, pri cemer dolocijo ustrezen rok
za izbris podatkov, Ce na podlagi dejanskih dokazov obstaja utemeljen sum, da je zaposleni v okviru zaposlitve storil
kaznivo dejanje ali hudo zanemarjal delovne obveznosti, Ce je poleg tega treba podatke zbrati za razjasnitev zadeve
ter sta vrsta in obseg zbiranja podatkov nujna in sorazmerna glede na namen. Zasebnost zaposlenih mora biti vedno
zasCitena. Preiskavo mora opraviti pristojni organ;

(e) osebni podatki delavcev, zlasti obcutljivi podatki o politicnem prepri¢anju ter clanstvu ali dejavnostih v sindikatih,
se v nobenem primeru ne smejo uporabljati za uvrscanje delavcev na tako imenovane ,,crne sezname* ali z namenom
preverjanja ali oviranja njihovega dostopa do zaposlitve v prihodnosti. Obdelava podatkov, njihova uporaba
v okviru zaposlitve, oblikovanje in posredovanje crnih seznamov ali druge oblike diskriminacije zaposlenih so
prepovedani. DrZave Cclanice za zagotovitev ucinkovitega izvajanja te tocke izvajajo preverjanja in sprejmejo
ustrezne sankcije v skladu s lenom 79(6).

1d.  Posredovanje in obdelava osebnih podatkov zaposlenega med pravno loCenimi podjetji znotraj povezane druZbe in
s strani strokovnjakov za pravno in davéno  svetovanje sta dovoljena, Ce sluZita poslovnim interesom in se uporabita za
namenske delovne ali upravne postopke ter Ce nista v nasprotju z interesi in temeljnimi pravicami zadevne osebe, ki jih je
treba varovati. Ce se podatki o zaposlenem posredujejo v tretjo driavo in/ali mednarodni organizaciji, se uporablja
poglavje V.

2. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z edstavkem odstavkoma 1 in 1b,
in sicer najpozneje do datuma iz ¢lena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.

3. Komisija je v skladu s ¢lenom 86 pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov po zaprositvi Evropskega odbora za
varstvo podatkov za mnenje, s katerimi podrobneje dolo¢i merila in zahteve glede zascitnih ukrepov za obdelavo osebnih
podatkov za namene iz odstavka 1. [Sprememba 192]

Clen 82a

Obdelava podatkov v okviru socialne varnosti

1.  DrZave danice lahko v skladu z dolocbami te uredbe sprejmejo posebne zakonodajne predpise, ki podrobno dolocajo
pogoje za obdelavo osebnih podatkov s strani njihovih javnih institucij in oddelkov na podrodju socialne varnosti, Ce se
ta obdelava izvaja v javnem interesu.

2. Vsaka driava clanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1, in sicer
najpozneje do datuma iz clena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov. [Sprememba
193]

Clen 83

Obdelava v zgodovinske, statisti¢ne in znanstvenoraziskovalne namene

1.V mejeh skladu s pravili iz te uredbe se lahko osebni podatki obdelujejo v zgodovinske, statisticne ali
znanstvenoraziskovalne namene samo, ce:

(a) teh namenov ni mogoce kako drugace uresniciti z obdelavo podatkov, ki ne omogoca ali ve¢ ne omogoca identifikacije
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(b) se podatki, ki omogocajo povezavo informacij z dolo¢enim ali dolocl]mm posameznikom, na katerega se nanasajo
osebni podatki, hranijo lo¢eno od drugih mformacu v skladu z na)ws;tmt tehnicnimi standardi, ée-se-tinamenilahke
uresnicijo—na—taknacin ter so sprejeti vsi potrebni ukrepi za prepreCevanje neupravicene ponovne identifikacije
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.
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ah- [Sprememba 194]

Clen 83a

Obdelava osebnih podatkov s strani sluZbe za arhiviranje

1. Osebne podatke lahko po zakljucku njihove prvotne obdelave, za katero so bili zbrani, obdela sluzba za arhiviranje,
katerih glavna naloga ali obveznost je zbiranje, hramba, posredovanje informacij, uporaba in razsirjanje arhivskega
gradiva v javnem interesu, zlasti za uveljavljanje pravic posameznikov ali v zgodovinske, statisticne ali
znanstvenoraziskovalne namene. Te naloge se izvajajo v skladu s pravili drZav clanic v zvezi z dostopom do upravnih
dokumentov in arhivskega gradiva ter njihovim posredovanjem ali razSirjanjem ter v skladu s pravili iz te uredbe, zlasti
v zvezi s privolitvijo in pravico do ugovora.

2. Vsaka drZava clanica Komisijo uradno obvesti o svojih zakonskih predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1,
in sicer najpozneje do datuma iz clena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.
[Sprememba 195]

Clen 84

Obveznost molée¢nosti

1. V—mejah DrZave danice v skladu s pravili iz te uredbe Fave-¢

zagotovijo uveljavitev posebnih pravil, ki dolocajo pooblastila nadzornih organov iz tlena 53(2)
v zvezi z upravljavci ali obdelovalci, za katere velja nacionalna zakonodaja ali pravila, ki jih dolocijo pristojni nacionalni
organi glede obveznosti poklicne mol¢e¢nosti ali druge enakovredne obveznosti molée¢nosti, kadar je to potrebno in
sorazmerno zaradi uskladitve pravice do varstva osebnih podatkov z obveznostjo poklicne mol¢e¢nosti. Ta pravila veljajo
samo glede osebnih podatkov, ki jih je upravljavec ali obdelovalec prejel ali pridobil v okviru dejavnosti, zajete v tej
obveznosti molCecnosti. [Sprememba 196]

2. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1, in sicer najpozneje
do datuma iz ¢lena 91(2), nemudoma pa tudi o vseh nadaljnjih spremembah teh predpisov.

Clen 85

Veljavna pravila o varstvu podatkov cerkva in verskih zdruzenj

1. Kadar v drzavi ¢lanici v Casu zacetka veljavnosti te uredbe cerkve in verska zdruzenja ali skupnosti uporabljajo
eelovita ustrezna pravila v zvezi z varstvom posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ta pravila lahko veljajo $e napre;j,
Ce se uskladijo z dolocbami te uredbe.

2. Cerkve in Verska zdruzenja k1 upotrabljajo—eelovitapravila v skladu z odstavkom 1 uporabljajo ustrezna pravila,
egafa nega-organa pridobijo mnenje o skladnosti v skladu s peglaviemVite-uredbe

Elenom 38 [Sprememba 197] )
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Clen 85a

Spostovanje temeljnih pravic

S to uredbo se ne spreminja obveznost spostovanja temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz clena 6 PEU.
[Sprememba 198]

Clen 85b

Standardni obrazci

1.  Komisija lahko ob upostevanju posebnih znacilnosti in potreb razlicnih sektorjev in primerov obdelave podatkov
doloci standardne obrazce za:

(a) posebne metode za pridobitev privolitve, ki jo je mogocle preveriti, iz odstavka 8(1),
(b) obvescanje iz clena 12(2), vkljucno z elektronsko obliko,
(c) zagotavljanje informacije iz odstavkov od 1 do 3 llena 14,

(d) zahtevanje informacij iz odstavka 15(1) in omogocanje dostopa do njih, tudi za sporolanje osebnih podatkov
posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki,

(e) dokumentacijo iz odstavka 1 llena 28,

(f) obvescanje nadzornega organa o krsitvi v skladu s clenom 31 in dokumentiranje iz clena 31(4),
(g) predhodno posvetovanje iz clena 34 in za predloZitev informacij v skladu s lenom 34(6).

2. Komisija pri tem sprejme ustrezne ukrepe za mikro, mala in srednja podjetja.

3. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 87(2). [Sprememba 199]

POGLAVJE X
DELEGIRANI IN IZVEDBENI AKTI

Clen 86

Prenos pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se na Komisijo prenese pod pogoji iz tega ¢lena.

2. Pooblastilo za spre)et;e delegtramh aktov iz e}eﬂa—é(é)—eleﬂa—%—dma#{%)—e}eﬂa%)—eleaa—}%—deﬁa%{%%
clena 13a(5), clena 17(9), & ;
; 5 ¢ ¢ clena 38(4) clena 39(2), Elena 41(3), c'lena 41(5), eleﬂa—%)—

(5)—eleﬂa%%{-6)—eleﬂa%4€8)—eleﬂ-a%5(-l—19—eleﬂa%—?(—2—)—
dena—4-H7y—ena—7H6Y; clena 79(7), clena 81(3), in Clena 82(3) in—&lena—83{3} se prenese na Komisijo prenese za

nedolocen c¢as od dne datuma zacetka veljavnosti te uredbe. [Sprememba 200]
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3. Evropski-parlament ali-Svet lahko kadar koli-preklice pooblastilo Pooblastilo iz clena 6(5), clena 8(3); clena 9(3),
efera 2B -clena W denat-583) cena 13a(5), clena 1719), der20t6—clenn 2 —clena 2331 clena 26 5clena 28

clena 38(4), ¢lena 39(2),

c'lena 41(3), Elena 41(5), clena 43(3), eleﬂ;n—44€7—)—éleﬂa—7—9{é)—c1ena 79(7), ¢lena 81( ), in clena 82(3) in-¢lena-83{3} lahko
kadarkoli preklice Evropski parlament ali Svet. S—sklepem Z odlocitvijo o prekhcu prencha Vel)a'[l poeblastite—iz

prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Preklic Odlocitev zacne veljati ucinkovati dan po njeni
objavi sklepa v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi datunt dan, ki je v ajemnaveden njej dolocen. Sklep Odlocitev ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov. [Sprememba 201]

4. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o tem hkrati obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu S ekmm—é@—da%ea%&@)—da&em@{%}—d&mm%%@)—d&mm%&)—deﬂem%%
clenom 13a(5), ¢lenom 17(9), € Ao CROH

éeﬂem%}(é}—é&mm%%(%—éeﬂmn%%{é)fé&mm%%él&mﬁﬂ—é}eﬂem%% c'lenom 38(4) clenom 39( ),
flenom 41(3), dlenom 41(5), clenom 43(3), denom44H7-enom—7H6); clenom 79(7), clenom 81(3), in clenom 82(3) in
denom-83{3), zalne veljati le, Ce s niti Evropski parlament ali niti Svet v-dveh-meseeih ne nasprotuje delegiranemu aktu
v roku Sestih mesecev od uradnega obvestila, ki-sta—gaprejelav—zvezi-znavedenimaktomne nasprotujeta Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali Ce sta pred izteckom navedenega tega roka eba tako Evropski parlament kot Svet
obvestila Komisijo, da st ne bosta nasprotovala. Navedent Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva—meseea Sest mesecev. [Sprememba 202]

Clen 87

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

[Sprememba 203]

POGLAVJE XI
KONCNE DOLOCBE

Clen 88
Razveljavitev Direktive 95/46/ES

1. Direktiva 95/46/ES se razveljavi.

2. Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se Stejejo kot sklicevanja na to uredbo. Sklicevanja na delovno skupino
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ustanovljeno s ¢lenom 29 Direktive 95/46]ES, se Stejejo kot
sklicevanja na Evropski odbor za varstvo podatkov, ustanovljen s to uredbo.

Clen 89

Povezava z Direktivo 2002/58/ES in njena sprememba

1. Ta uredba ne uvaja dodatnih obveznosti za fizi¢ne ali pravne osebe v zvezi z obdelavo osebnih podatkov, povezano
z zagotavljanjem javno dostopnih elektronskih komunikacijskih storitev v javnih komunikacijskih omrezjih v Uniji
v povezavi z zadevami, za katere veljajo posebne obveznosti z istim ciljem iz Direktive 2002/58/ES.
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2. Cen Cleni 1(2), 4 in 15 Dircktive 2002/58/ES se &rta Crtajo. [Sprememba 204]

2a. Komisija nemudoma, najpozneje pa do datuma iz clena 91(2) predloZi predlog za revizijo pravnega okvira za
obdelavo osebnih podatkov in varstvo zasebnosti v elektronskih komunikacijah, da bi ga uskladila s to uredbo in tako
zagotovila dosledne in usklajene pravne dolocbe v zvezi s temeljno pravico do varstva osebnih podatkov v Uniji.
[Sprememba 205]

Clen 89a
Povezava z Uredbo (ES) $t. 45/2001/ES in njena sprememba

1. Pravila iz te uredbe se uporabljajo za obdelavo osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije
v zvezi z zadevami, za katere se ne uporabljajo dodatna pravila iz Uredbe (ES) $t. 45/2001.

2. Komisija nemudoma, najpozneje pa do datuma iz clena 91(2) predloZi predlog za revizijo pravnega okvira, ki se
uporablja za obdelavo osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije. [Sprememba 206]

Clen 90
Ocena

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno predlozi porodila o oceni in pregledu te uredbe. Prvo porocilo predlozi
najpozneje $tiri leta po zacetku veljavnosti te uredbe. Nadaljnja porocila nato predlozi vsaka $tiri leta. Komisija po potrebi
predlozi ustrezne predloge z namenom spremembe te uredbe in uskladitve drugih pravnih aktov, zlasti ob upostevanju
razvoja informacijske tehnologije in glede na stanje tehnologije v informacijski druzbi. Porocila se objavijo.

Clen 91
Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Uporabljati se zacne ... (*).
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V..,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

*) Datum dve leti od zacetka veljavnosti te Uredbe.
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Priloga — Predstavitev navedb iz clena 13a

(1) Ob upostevanju razmerij iz tocke 6 se navedbe zagotovijo v naslednji obliki:

GRAFICNI ZNAK

BISTVENE INFORMACIJE

[ZPOLNJENO

Osebni podatki se ne zbirajo v vegjem obsegu, kot je nujno
potrebno za vsak posamezen namen obdelave.

Osebni podatki se ne hranijo dlje, kot je nujno potrebno za
vsak posameznen namen obdelave.

Osebni podatki se ne obdelujejo za druge namene, razen
tistih, za katere so bili zbrani.

Osebni podatki se ne posredujejo komercialnim tretjim
strankam.

Osebni podatki se ne prodajajo ali oddajajo.

@eO®OE

Osebni podatki se ne hranijo v neSifrirani obliki.

SKLADNOST Z VRSTICAMI 1-3 ZAHTEVA PRAVO EU
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(2) Naslednje besede v vrsticah v drugem stolpcu preglednice v tocki 1 z naslovom BISTVENE INFORMACIJE so
izpisane s krepkim tiskom:

(a) beseda ,zbirajo* v prvi vrstici drugega stolpca;

(b) beseda ,hranijo“ v drugi vrstici drugega stolpca;

(c) beseda ,,obdelujejo” v tretji vrstici drugega stolpca;

(d) beseda ,,posredujejo v Cetrti vrstici drugega stolpca;

(e) beseda ,,prodajajo in oddajajo“ v peti vrstici druge kolumne;
(f) beseda ,nesifrirani“ v Sesti vrstici drugega stolpca;

(3) ODb upostevanju razmerij iz tocke 6 se vrstice v tretjem stolpcu preglednice v tocki 1 z naslovom IZPOLNJENO
izpolnijo z enim od naslednjih graficnih znakov v skladu s pogoji iz tocke 4:

(@)

(b)

(4) (a) Ce se osebni podatki ne zbirajo v vetjem obsegu, kot je nujno potrebno za vsak posamezen namen obdelave, se
v prvo vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3a.

(b) Ce se osebni podatki zbirajo v vejem obsegu, kot je nujno potrebno za vsak posamezen namen obdelave, se
v prvo vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3b.

(c) Ce se osebni podatki ne hranijo dlje, kot je nujno potrebno za vsak posamezen namen obdelave, se v drugo
vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3a.

(d) Ce se osebni podatki hranijo dlje, kot je nujno potrebno za vsak posamezen namen obdelave, se v drugo vrstico
tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3b.

(e) Ce se osebni podatki ne obdelujejo za druge namene, razen tistih, za katere so bili zbrani, se v tretjo vrstico
tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3a.
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(f) Ce se osebni podatki obdelujejo za druge namene, razen tistih, za katere so bili zbrani, se v tretjo vrstico tretjega
stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3b.

(g) Ce se osebni podatki ne posredujejo komercialnim tretjim strankam, se v Cetrto vrstico tretjega stolpca
v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3a.

(h) Ce se osebni podatki posredujejo komercialnim tretjim strankam, se v Cetrto vrstico tretjega stolpca
v preglednici v tocki 1 vstavi graficni znak iz tocke 3b.

(i) Ce se osebni podatki ne prodajajo ali oddajajo, se v peto vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi
graficni znak iz tocke 3a.

(j) Ce se osebni podatki prodajajo ali oddajajo, se v peto vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi
graficni znak iz tocke 3b.

(k) Ce se osebni podatki ne hranijo v nesifrirani obliki, se v Sesto vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1
vstavi graficni znak iz tocke 3a.

(I Ce se osebni podatki hranijo v nesifrirani obliki, se v Sesto vrstico tretjega stolpca v preglednici v tocki 1 vstavi
graficni znak iz tocke 3b.

(5) Referencni barvi graficnih znakov v tocki 1 v barvah Pantone sta Black Pantone $t. 7547 in Red Pantone $t. 485.
Referencna barva graficnega znaka v tocki 3a v barvah Pantone je Green Pantone St. 370. Referencna barva
graficnega znaka v tocki 3b v barvah Pantone je Red Pantone $t. 485.

(6) Razmerja iz spodnje mrezne risbe se ohranijo, tudi Ce je preglednica pomanjSana ali povecana.

[Sprememba 207]



